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Ολοκλήρωσαν τη θητεία τους στο Λονδίνο τέσσερα μέλη της Ύπατης Αρμοστείας
Με αποχαιρετιστήρια εκδήλωση 

που πραγματοποιήθηκε στην Ύπατη 
Αρμοστεία της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας στο Λονδίνο, ο Ύπατος Αρμο-
στής, Δρ Κυριακός Κούρος, και το 
προσωπικό της Αποστολής αποχαι-
ρέτησαν τον Αναπληρωτή Ύπατο 
Αρμοστή κ. Σπύρο Μιλτιάδη, την 
Πολιτική Σύμβουλο κα Μελίβια Δη-
μητρίου, τη Λειτουργό Προξενικών 
Υποθέσεων κα Μαρία Καούλλα και 
τη Σύμβουλο Ναυτιλίας κα Ριάνα 
Ακάρου, οι οποίοι ολοκληρώνουν τη 
θητεία τους στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

 
Κατά τη διάρκεια της θητείας τους 

διαδραμάτισαν ενεργό ρόλο στην 
περαιτέρω ενίσχυση των σχέσεων 
μεταξύ Κύπρου και Ηνωμένου Βα-
σιλείου, εκπροσωπώντας παράλ-
ληλα την Κυπριακή Δημοκρατία στην 
Κοινοπολιτεία και στον Διεθνή Ναυ-
τιλιακό Οργανισμό (IMO). Συνέβα-
λαν επίσης στην επιτυχή διοργά-

νωση επίσημων επισκέψεων υψη-
λού επιπέδου, διμερών επαφών και 
εκδηλώσεων της Ύπατης Αρμο-
στείας, καθώς και στην επιτυχή υλο-
ποίηση της Κυπριακής Προεδρίας 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο Ηνωμένο Βασίλειο. Πα-
ράλληλα, εργάστηκαν για την περαι-
τέρω ανάπτυξη της συνεργασίας με 
την κυπριακή παροικία και τους ορ-
γανωμένους φορείς της στο Ηνω-
μένο Βασίλειο. 
Ο Ύπατος Αρμοστής και το προ-

σωπικό της Ύπατης Αρμοστείας εξέ-
φρασαν την εκτίμηση και τις θερμές 
τους ευχαριστίες προς τα απερχό-
μενα μέλη της Αποστολής για την 
προσφορά, τον επαγγελματισμό και 
την αφοσίωσή τους, ευχόμενοι κάθε 
επιτυχία στη συνέχεια της διπλωμα-
τικής και επαγγελματικής τους πο-
ρείας.

Λευκωσία | Παγκόσμιο Συνέδριο Κυπρίων Διασποράς 2026
Με χαιρετισμούς από την πολιτειακή 
και πολιτική ηγεσία της Κύπρου, εκ-
προσώπους του απόδημου κυπρια-
κού ελληνισμού, της Ελλάδας και της 
Εκκλησίας, άρχισε το βράδυ της Τρί-
της το Παγκόσμιο Συνέδριο Κυ-
πρίων Διασποράς 2026 το οποίο θα 
διαρκέσει μέχρι την Παρασκευή 31 
Ιουλίου.  
Το συνέδριο πραγματοποιείται σε μια περίοδο 

αυξημένου ενδιαφέροντος για το Κυπριακό, κα-
θώς συμπίπτει με την επίσκεψη του Γενικού 
Γραμματέα του ΟΗΕ, Αντόνιο Γκουτέρες, στην 
Κύπρο. 
Την τελετή έναρξης στο The Landmark Nicosia 

καλοσώρισε ο Υπουργός Εξωτερικών, Δρ. Κων-
σταντίνος Κόμπος ενώ χαιρετισμούς απεύθυναν 
ο Πρόεδρος της Παγκόσμιας Ομοσπονδίας Απο-
δήμων Κυπρίων (ΠΟΜΑΚ), κ. Χρίστος Καραο-
λής, ο Πρόεδρος της Παγκόσμιας Συντονιστικής 
Επιτροπής Κυπριακού Αγώνα (ΠΣΕΚΑ), κ. Φίλιπ 
Κρίστοφερ, ο Πρόεδρος της Νεολαίας Αποδή-
μων Κυπρίων (ΝΕΠΟΜΑΚ), κ. Χρίστος Τούτον, 
ο εκπρόσωπος της Ελληνικής Κυβέρνησης, Υφυ-
πουργός Εξωτερικών αρμόδιος για θέματα Από-
δημου Ελληνισμού, κ. Ιωάννης-Μιχαήλ Λοβέρ-
δος, η Πρόεδρος της Βουλής των 
Αντιπροσώπων, κα Αννίτα Δημητρίου και ο Μα-
καριώτατος Αρχιεπίσκοπος Κύπρου, κ.κ. Γε-
ώργιος. 
Μετά την ολοκλήρωση της τελετής, ακολούθησε 

δεξίωση προς τιμήν των συμμετεχόντων και των 
προσκεκλημένων. 

 
Mε το μήνυμα «Πενήντα χρόνια πορείας με 

πυξίδα την πατρίδα. Από την παρακαταθήκη 
στη νέα γενιά», το φετινό Συνέδριο αποκτά ιδι-
αίτερη σημασία, καθώς συμπληρώνονται 50 χρό-
νια από την ίδρυση της Παγκόσμιας Ομοσπονδίας 
Αποδήμων Κυπρίων (ΠΟΜΑΚ), τιμώντας τη δια-
χρονική προσφορά της Οργάνωσης στη διατή-
ρηση των δεσμών της κυπριακής διασποράς με 

την πατρίδα. Παράλληλα, φέτος είναι το Παγκό-
σμιο Συνέδριο της Νεολαίας Αποδήμων Κυπρίων 
(ΝΕΠΟΜΑΚ) και στο πλαίσιο των εργασιών του 
Συνεδρίου θα πραγματοποιηθούν οι εκλογές για 
την ανάδειξη του νέου Κεντρικού Συμβουλίου της 
ΝΕΠΟΜΑΚ, σηματοδοτώντας τη συνέχεια και την 

ενεργό συμμετοχή της νέας γενιάς της κυπριακής 
διασποράς. 
Το Παγκόσμιο Συνέδριο Κυπρίων Διασποράς 

αποτελεί τον κορυφαίο θεσμό συνάντησης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας με την οργανωμένη κυ-
πριακή διασπορά, ενισχύοντας τη συνεργασία, 

τη διατήρηση των δεσμών με την πατρίδα και την 
κοινή προώθηση των εθνικών στόχων, με ενεργό 
συμμετοχή των οργανώσεων των αποδήμων και 
της νέας γενιάς Κυπρίων του εξωτερικού. 

 
Φωτογραφίες: PIO Cyprus



Αντιμέτωποι με αυξήσεις στα αεροπορικά εισιτήρια για 
τα επόμενα 20 έως 25 χρόνια ενδέχεται να βρεθούν οι επι-
βάτες του αεροδρομίου Χίθροου του Λονδίνου, μετά την 
απόφαση της βρετανικής Υπηρεσίας Πολιτικής Αεροπορίας 
(CAA) να επιτρέψει στη διαχειρίστρια εταιρεία του αερο-
δρομίου να ανακτήσει μέρος του κόστους που έχει ήδη 
δαπανήσει για την προώθηση του σχεδίου επέκτασής του. 
Η CAA ενέκρινε την ανάκτηση έως και 320 εκατ. λιρών 

από την Heathrow Airport Limited (HAL), ποσό που αφορά 
τις δαπάνες για την προετοιμασία του σχεδίου κατασκευής 
τρίτου διαδρόμου απογείωσης και προσγείωσης από τις 
αρχές του 2025. Το κόστος θα καλυφθεί μέσω αυξημένων 
χρεώσεων προς τις αεροπορικές εταιρείες, τις οποίες συ-
νήθως επιβαρύνονται οι επιβάτες μέσω ακριβότερων εισι-
τηρίων. 
Παράλληλα, η CAA ενέκρινε και την ανάκτηση 4,1 εκατ. 

λιρών για το ανταγωνιστικό σχέδιο επέκτασης Heathrow 
West, του επιχειρηματία στον τομέα των ακινήτων Σουρί-
ντερ Αρόρα, για δαπάνες που πραγματοποιήθηκαν έως 
τις 25 Νοεμβρίου 2025, όταν η βρετανική κυβέρνηση ανα-
κοίνωσε ότι προτιμά την πρόταση της Heathrow Airport Li-
mited. 
Σύμφωνα με την Αρχή Πολιτικής Αεροπορίας, η από-

φαση θα αυξήσει τη μέγιστη χρέωση του αεροδρομίου 
κατά περίπου 15 πένες ανά επιβάτη το 2028, ενώ τα επό-
μενα χρόνια η επιβάρυνση εκτιμάται ότι θα διαμορφωθεί 
στις 30 πένες ανά ταξιδιώτη. 

Ωστόσο, η απόφαση έχει προκαλέσει αντιδράσεις από 
τις αεροπορικές εταιρείες. Η British Airways, η μεγαλύτερη 
εταιρεία που δραστηριοποιείται στο Χίθροου, προειδοποί-
ησε ότι η πρόωρη ανάκτηση του κόστους ενδέχεται να κα-
ταστήσει το έργο οικονομικά δυσβάστακτο για τους κατα-
ναλωτές και να υπονομεύσει τα οφέλη που προβάλλονται 
για την επέκταση. Οι αεροπορικές εταιρείες υποστηρίζουν 
εδώ και χρόνια ότι το Χίθροου διαθέτει ήδη τα υψηλότερα 
τέλη αεροδρομίου παγκοσμίως. 
Τα ποσά που εγκρίθηκε να ανακτηθούν αφορούν κυρίως 

μελέτες, σχεδιασμό και τεχνική προετοιμασία, καθώς και 
τη σύνταξη των απαραίτητων φακέλων για την εξασφάλιση 
της άδειας ανάπτυξης του έργου, η οποία αποτελεί βασική 
προϋπόθεση για την υλοποίηση μεγάλων έργων υποδο-
μής. 
Η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου έχει ήδη θέσει 

σε δημόσια διαβούλευση το νέο πλαίσιο πολιτικής για την 
επέκταση του Χίθροου, ενώ έχει επαναλάβει τη δέσμευσή 
της να ξεκινήσουν οι εργασίες για τον τρίτο διάδρομο εντός 
της τρέχουσας κοινοβουλευτικής περιόδου, με στόχο την 
ολοκλήρωση του έργου έως το 2035. 
Παράλληλα, δεν λείπουν οι πολιτικές αντιδράσεις. Ο δή-

μαρχος του Μάντσεστερ, Άντι Μπέρναμ, έχει εκφράσει την 
αντίθεσή του στο σχέδιο, υποστηρίζοντας ότι η επέκταση 
του Χίθροου απορροφά πολύτιμους πόρους για υποδομές 
προς όφελος του Λονδίνου, στερώντας αντίστοιχες επεν-
δύσεις από τις περιφέρειες της βόρειας Αγγλίας.

ΕΝΤΟΝΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ ΠΡΟΚΑΛΕΙ Ο ΒΡΕΤΑΝΟΣ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ

Νο 10 Βορράς εναντίον Νότου  | Διαίρεση ή Ενοποίηση;
Ο νέος Πρωθυπουργός Άντι Μπέρναμ προ-

κάλεσε για ακόμη μία φορά έντονες αντιδράσεις, 
όχι μόνο στον πολιτικό χώρο αλλά και σε ολό-
κληρη τη βρετανική κοινωνία. Η δημιουργία του 
No.10 North διαχωρίζει συμβολικά τον Βορρά 
από τον Νότο, εγείροντας το ερώτημα αν πρόκει-
ται για μια πρωτοβουλία που θα οδηγήσει σε ου-
σιαστική αποκέντρωση της εξουσίας σε ολόκληρο 
το Ηνωμένο Βασίλειο ή αν, αντίθετα, θα ενισχύσει 
τα βαθιά ριζωμένα στερεότυπα και τις διαχωρι-
στικές αντιλήψεις που για δεκαετίες ταλαιπωρούν 
τη χώρα. 
Οι ιστορικές αντιπαλότητες στον Βορρά δεν 

αποτελούν κάτι καινούργιο. Χαρακτηριστικό πα-
ράδειγμα είναι ο διαχρονικός ανταγωνισμός με-

ταξύ του Λάνκασιρ και του Γιορκσάιρ. Αντίστοιχα, 
και οι Λονδρέζοι επιδεικνύουν έντονη τοπική — 
ακόμη και «φυλετική» — υπερηφάνεια για τις πε-
ριοχές στις οποίες κατοικούν. Το Λονδίνο έχει μά-
λιστα γνωρίσει τις περίφημες «διαμάχες των τα-
χυδρομικών κωδικών» (postcode wars), οι οποίες 
στο παρελθόν στοίχισαν κυριολεκτικά τη ζωή σε 
πολλούς νέους της χώρας. 
Ωστόσο, ο διαχωρισμός ανάμεσα στον Βόρειο 

και τον Νότιο Λονδίνο είναι κάτι περισσότερο από 
μια απλή τοπική αντιπαλότητα. Όταν γίνεται λόγος 
για το αόρατο σύνορο που χωρίζει τον βορρά 
από τον νότο της Αγγλίας, τίθεται το ερώτημα αν 
πρόκειται απλώς για μια φυσική ανθρώπινη τάση: 
την ανάγκη να προστατεύει κανείς τον τόπο του 

και να υπερασπίζεται τα συμφέροντα της τοπικής 
κοινωνίας. Υπό αυτή την οπτική, ο Πρωθυπουρ-
γός δεν έκανε κάτι διαφορετικό. Επέλεξε να εδραι-
ώσει την παρουσία του σε μια περιοχή που γνω-
ρίζει καλά και στην οποία διαχρονικά απολάμβανε 
τη μεγαλύτερη πολιτική στήριξη. 
Το No.10 North, που στεγάζεται στο Heron 

House στο Μάντσεστερ, δημιουργήθηκε επισή-
μως μόλις τρεις ημέρες μετά την ανάληψη των 
καθηκόντων του, στις 20 Ιουλίου 2026. Δεν απο-
τελεί απλώς ένα ακόμη κυβερνητικό κτίριο, αλλά 
μια ισχυρή πολιτική δήλωση. Παράλληλα, επιχει-
ρεί να υλοποιήσει αυτό που, σύμφωνα με τους 
επικριτές της κυβέρνησης, δεν κατάφερε να πε-
τύχει ο προηγούμενος Πρωθυπουργός — ένας 

μεσοαστός πολιτικός από το Βόρειο Λονδίνο. 
Πρόκειται για μια κριτική που εδώ και δεκαετίες 
διατυπώνεται απέναντι στο Νο.10 της Ντάου-
νινγκ Στριτ από την αντιπολίτευση και μικρότερα 
πολιτικά κόμματα. 
Γεωγραφικά, η ευρύτερη περιοχή του Μάντσε-

στερ βρίσκεται πιο κοντά στη Σκωτία, τη Βόρεια 
Ιρλανδία και την Ουαλία απ’ ό,τι στο παραδοσιακό 
κέντρο εξουσίας του Λονδίνου. Τώρα όμως που 
ένας πολιτικός από τον Βορρά βρίσκεται στην κο-
ρυφή της κυβέρνησης, παραμένει ανοιχτό το ερώ-
τημα: πρόκειται για μια αναγκαία ανακατανομή 
της εξουσίας ή μήπως τα όρια ανάμεσα στον 
Βορρά και τον Νότο έχουν πλέον διευρυνθεί 
υπερβολικά;

Σύμφωνα με ανακοίνωση του Transport 
for London (TFL), από την Πέμπτη 30 Ιου-
λίου έως τη Δευτέρα 3 Αυγούστου, θα 
υπάρξουν προγραμματισμένες διακοπές 
λειτουργίας στη γραμμή Piccadilly. Αυτό 
γίνεται τόσο για τη διενέργεια εργασιών 
τακτικής συντήρησης όσο και για την εκτέ-
λεση απαραίτητων εργασιών στο πλαίσιο 
της αναβάθμισης της γραμμής Piccadilly. 

 
Από την Πέμπτη 30 Ιουλίου έως τη 

Δευτέρα 3 Αυγούστου 
•  Πέμπτη 30 και Παρασκευή 31 Ιουλίου 

– κλειστό τμήμα μεταξύ Cockfosters και 
Uxbridge 

•  Από την Παρασκευή 31 Ιουλίου έως 
το Σάββατο 1 Αυγούστου – κλειστή ολό-
κληρη η γραμμή κατά τη διάρκεια του νυ-
χτερινού δρομολογίου (Friday Night Tube) 

•  Σάββατο 1 και Κυριακή 2 Αυγούστου 
– κλειστό τμήμα μεταξύ Cockfosters και 
Heathrow 

•  Δευτέρα 3 Αυγούστου – κλειστό τμήμα 
μεταξύ Cockfosters και Uxbridge 

 
Περαιτέρω διακοπές λειτουργίας θα 

πραγματοποιηθούν επίσης τις ακόλου-
θες ημερομηνίες: 

•  Τρίτη 18 έως Πέμπτη 20 Αυγούστου 
– κλειστό τμήμα μεταξύ Cockfosters και 
Uxbridge 

•  Παρασκευή 21 Αυγούστου (Night 
Tube) – καμία δρομολόγηση σε ολόκληρη 
τη γραμμή 

•  Σάββατο 22 Αυγούστου – καμία δρο-
μολόγηση μεταξύ Hyde Park Corner και 
Acton Town έως τις 14:00 

•  Τρίτη 25 έως Πέμπτη 27 Αυγούστου 
– κλειστό τμήμα μεταξύ Cockfosters και 

Uxbridge 
Επιπρόσθετα, από την Παρασκευή 21 

έως τη Δευτέρα 24 Αυγούστου, τα δρο-
μολόγια με κατεύθυνση προς τα ανατολικά 
δεν θα πραγματοποιούν στάση στον 
σταθμό Caledonian Road. 
Εάν χρησιμοποιείτε τη γραμμή Picca-

dilly κατά τη διάρκεια αυτών των ημερο-
μηνιών, χρησιμοποιήστε την εφαρμογή 
TfL Go ή το εργαλείο σχεδιασμού διαδρο-
μής (Journey Planner) για να επαναπρο-
γραμματίσετε τη μετακίνησή σας εκ των 
προτέρων. 
Εξετάστε το ενδεχόμενο χρήσης τοπι-

κών λεωφορειακών γραμμών και εναλλα-
κτικών γραμμών του μετρό ή του σιδηρο-
δρόμου όπου είναι δυνατόν, καθώς 
αναμένεται αυξημένη κίνηση στα λεωφο-
ρεία αντικατάστασης. 
Υπολογίστε περισσότερο χρόνο για τη 

μετακίνησή σας και ενημερωθείτε για την 
κατάσταση των δρομολογίων πριν ξεκι-
νήσετε το ταξίδι σας.

TfL | Διακοπές λειτουργίας στα 
τρένα αυτό το Σαββατοκύριακο

Χίθροου | Ακριβότερα αεροπορικά 
εισιτήρια λόγω επέκτασης
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η εφημερίδα i Paper (26/07) μας ενημερώνει  
ότι ο πρωθυπουργός Άντι Μπέρναμ εξετάζει 
ενεργά το ενδεχόμενο κατάργησης τόσο του 
Stamp Duty (φόρου μεταβίβασης ακινήτων) όσο 
και του Council Tax (δημοτικού φόρου κατοικίας). 
Στη θέση τους συζητούνται δύο εναλλακτικά μο-
ντέλα: ένας φόρος επί της αξίας της γης (Land 
Value Tax) και ένας αναλογικός φόρος επί της 
αξίας του ακινήτου, ο οποίος θα ανέρχεται στο 
0,48% της εκτιμώμενης αξίας της κατοικίας ετη-
σίως. Σύμφωνα με την εφημερίδα, η υπουργός 
Οικονομικών αναμένεται να λάβει τις τελικές απο-
φάσεις ενόψει της παρουσίασης του φθινοπωρινού 
προϋπολογισμού. 
Οι υποστηρικτές της μεταρρύθμισης θεωρούν 
ότι το ισχύον σύστημα είναι ξεπερασμένο, καθώς 
βασίζεται σε εκτιμήσεις αξιών ακινήτων που έγιναν 
πριν από δεκαετίες. Ένας αναλογικός φόρος, υπο-
στηρίζουν, θα κατανείμει δικαιότερα τα φορολογικά 
βάρη, αν και επικριτές προειδοποιούν ότι θα μπο-
ρούσε να οδηγήσει σε σημαντικές επιβαρύνσεις 
για ιδιοκτήτες κατοικιών υψηλής αξίας. 
Την ίδια στιγμή, η Daily Telegraph (26/07) ση-
μειώνει ότι η Ντάουνινγκ Στριτ επεξεργάζεται αυ-
στηρότερα μέτρα για τους νέους δικαιούχους κοι-
νωνικών επιδομάτων. Σύμφωνα με το δημοσίευμα, 
νέοι που λαμβάνουν επιδόματα θα υποχρεώνονται 
να συμμετέχουν σε προγράμματα επαγγελματικής 
κατάρτισης ή εθελοντικής εργασίας, διαφορετικά 
κινδυνεύουν να χάσουν την οικονομική τους ενί-
σχυση. 
Η εφημερίδα θεωρεί ότι στόχος της κυβέρνησης 
είναι η μείωση της διαρκώς αυξανόμενης δαπάνης 
για κοινωνικές παροχές, ώστε να εξοικονομηθούν 
πόροι που θα κατευθυνθούν στην ενίσχυση των 
αμυντικών δαπανών. Εάν επιβεβαιωθούν, οι προ-
τάσεις αυτές αναμένεται να αποτελέσουν βασικό 
στοιχείο της πολιτικής ατζέντας πριν από την κα-
τάθεση του νέου προϋπολογισμού, προκαλώντας 
έντονη πολιτική αντιπαράθεση τόσο για τη φορο-
λογία όσο και για το κράτος πρόνοιας. 

 
«Πρέπει να διορθώσουμε το σύστημα φρο-

ντίδας όλοι μαζί». 
Η Sun (28/07), στο κύριο άρθρο της, υποστηρίζει 
ότι η δέσμευση του πρωθυπουργού να καταστήσει 
αυστηρότερες τις προϋποθέσεις χορήγησης κοι-
νωνικών επιδομάτων είναι πλέον επιτακτική. Η 
εφημερίδα υπογραμμίζει  ότι το υφιστάμενο σύ-
στημα χρειάζεται ουσιαστική αναμόρφωση ώστε 
να ενθαρρύνει περισσότερους πολίτες να επιστρέ-
ψουν στην εργασία, όπου αυτό είναι εφικτό. Πα-
ράλληλα, εκτιμά ότι η μεγαλύτερη πολιτική δυσκο-
λία για τον Μπέρναμ δεν θα είναι η κοινωνική 
αποδοχή των μέτρων, αλλά η αντίδραση βουλευ-
τών της κοινοβουλευτικής του ομάδας, οι οποίοι 
εξακολουθούν να αντιτίθενται σε οποιαδήποτε αυ-
στηροποίηση του συστήματος επιδομάτων. 
Την ίδια ώρα, η Daily Mail (28/07) φιλοξενεί άρ-
θρο του εκπροσώπου του Reform UK για θέματα 
Οικονομικών, Ρόμπερτ Τζένρικ, ο οποίος προειδο-
ποιεί την κυβέρνηση να μην επαναφέρει την ιδέα 
επιβολής φόρου 10% στις κληρονομιές ή στις με-
γάλες περιουσίες, πρόταση την οποία ο Μπέρναμ 
είχε υποστηρίξει στο παρελθόν ως πιθανή πηγή 
χρηματοδότησης της κοινωνικής φροντίδας. 
Ο Τζένρικ χαρακτηρίζει μια τέτοια φορολογία ως 

«τον χειρότερο εφιάλτη κάθε συνταξιούχου», υπο-
στηρίζοντας ότι θα τιμωρούσε οικογένειες που απο-
ταμίευσαν και απέκτησαν περιουσία μετά από δε-
καετίες εργασίας. Αντίθετα, καλεί την κυβέρνηση 
να περιορίσει τη δημόσια σπατάλη και να 
επιδιώξει μεταρρυθμίσεις που θα ενισχύ-
σουν την οικονομική ανάπτυξη αντί να 
επιβάλει νέους φό-
ρους. 
Η Guardian (29/07) 
αναφέρει ότι οι Συντη-
ρητικοί έχουν 
ήδη εκφρά-
σει ανησυ-
χίες, καθώς 
πληθαίνουν 
τα αρνητικά 
δημοσιεύ -
ματα σχε-
τικά με τον 
φόρο κλη-

ρονομιάς, ενώ ορισμένοι βουλευτές των Εργατικών 
προειδοποιούν για το οικονομικό βάρος που θα 
συνεπαγόταν μια μεταρρυθμισμένη δομή κοινωνι-
κής φροντίδας. Από την πλευρά της, η Sun (29/07) 
υποστηρίζει ότι θα μπορούσαν να υπάρξουν πε-
ρισσότερα διαθέσιμα κονδύλια για τη χρηματοδό-
τηση της κοινωνικής φροντίδας, εάν οι δαπάνες 
για το σύστημα κοινωνικών επιδομάτων δεν ήταν 
ήδη τόσο υψηλές. 
Οι Times (29/07) εκτιμούν ότι οι ιδιωτικοί οίκοι 
ευγηρίας θα αποκλειστούν από οποιεσδήποτε 
προτάσεις του πρωθυπουργού για τη μεταρρύθ-
μιση της κοινωνικής φροντίδας, ώστε να μην χρη-
σιμοποιούνται χρήματα των φορολογουμένων για 
την επιδότηση των κερδών εταιρειών ιδιωτικών 
επενδυτικών κεφαλαίων (private equity). 
Η Daily Mirror (29/07) αναφέρει  ότι ο πρωθυ-
πουργός Άντι Μπέρναμ, καλώντας τους ηγέτες των 
Συντηρητικών και των Φιλελεύθερων Δημοκρατών 
σε επείγουσες διακομματικές συνομιλίες για τη με-
ταρρύθμιση του συστήματος κοινωνικής φροντί-
δας, δήλωσε πως «πρέπει να διορθώσουμε το 
σύστημα φροντίδας όλοι μαζί». 
Ο δημόσιος διάλογος για το θέμα αποτυπώνει 
τις διαφορετικές προσεγγίσεις για το μέλλον του 
βρετανικού κοινωνικού κράτους: από τη μία 
πλευρά, την προσπάθεια περιορισμού των κοινω-
νικών δαπανών μέσω αυστηρότερων κανόνων για 
τα επιδόματα και, από την άλλη, τη διαμάχη για το 
πώς θα χρηματοδοτηθούν οι αυξανόμενες ανάγκες 
κοινωνικής φροντίδας μιας γηράσκουσας κοινω-
νίας. 

 
Αντιπαράθεση για την τοξικότητα στον πολι-

τικό λόγο με αφορμή τον Ζακ Πολάνσκι 
Νέα πολιτική αντιπαράθεση έχει προκαλέσει η 
ανάρτηση του αναπληρωτή ηγέτη των Πρασίνων, 
Ζακ Πολάνσκι, στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, 
με τον αρχηγό του Reform UK, Νάιτζελ Φάρατζ, 
να ζητεί να υπάρξουν συνέπειες για τον ίδιο, υπο-
στηρίζοντας ότι δεν έχει ζητήσει συγγνώμη για το 
περιεχόμενό της. 
Σε άρθρο του στη Daily Mail (29/07), ο Φάρατζ 
υποστηρίζει ότι η υπόθεση αποκαλύπτει την 
ύπαρξη δύο μέτρων και δύο σταθμών στην αντι-
μετώπιση του πολιτικού λόγου. Όπως σημειώνει, 
εάν ο ίδιος είχε δημοσιεύσει μήνυμα που θα μπο-
ρούσε να εκληφθεί ως απειλή κατά της ζωής άλλου 
πολιτικού αρχηγού, θα είχε συλληφθεί για υποκί-
νηση βίας και θα είχε αποκλειστεί από τη δημόσια 
ζωή, ενώ τα μέσα ενημέρωσης θα τον καταδίκαζαν 
απερίφραστα. Κατά τον ηγέτη του Reform UK, ο 
Πολάνσκι οφείλει να λογοδοτήσει για τις πράξεις 
του. 
Την ίδια ώρα, σύμφωνα με δημοσίευμα της 

Guardian (29/07), υψηλόβαθμο στέλεχος των 
Πρασίνων, το οποίο δεν κατονομάζεται, φέρεται 
να εκτιμά ότι ο Πολάνσκι θα έπρεπε να παραδώσει 
τη διαχείριση των λογαριασμών του στα μέσα κοι-
νωνικής δικτύωσης, αναγνωρίζοντας εμμέσως ότι 
η διαδικτυακή του παρουσία έχει δημιουργήσει σο-
βαρό πολιτικό πρόβλημα για το κόμμα. 
Ωστόσο, σε άρθρο του στους Times (29/07), ο 
Τζαουάντ Ικμπάλ υποστηρίζει ότι η συζήτηση δεν 
μπορεί να περιορίζεται αποκλειστικά στους Πρά-
σινους. Όπως επισημαίνει, και οι πολιτικοί του Re-
form UK θα έπρεπε να αναλογιστούν τη δική τους 
στάση απέναντι στην τοξική διαδικτυακή ρητορική. 
Καταλήγει ότι το πρόβλημα είναι ευρύτερο και 
αφορά ολόκληρο το πολιτικό σύστημα, καλώντας 
όλους τους πολιτικούς, ανεξαρτήτως παράταξης, 

να περιορίσουν την εμπρηστική γλώσσα 
και να συμβάλουν στη δημιουργία ενός 
πιο νηφάλιου δημόσιου διαλόγου. 

Στροφή προς την τεχνική εκ-
παίδευση  
Ο πρωθυπουργός Άντι Μπέρ-

ναμ θέτει στο επίκεντρο της εκ-
παιδευτικής του μεταρρύθμισης 
την ενίσχυση της τεχνικής και 

επαγγελματικής εκπαί-
δευσης, προτείνοντας 
οι μαθητές να έχουν τη 
δυνατότητα να ακο-
λουθούν πιο εξειδικευ-
μένες επαγγελματικές 
διαδρομές ήδη από την 
ηλικία των 14 ετών. Η 

πρωτοβουλία παρουσιάζεται ως μέρος μιας ευρύ-
τερης στρατηγικής για την αντιμετώπιση των ελ-
λείψεων δεξιοτήτων στην οικονομία και τη δημι-
ουργία περισσότερων ευκαιριών για τους νέους. 
Σε άρθρο του στους Times (28/07), ο κ. Μπέρ-
ναμ υποστηρίζει ότι η Βρετανία πρέπει να αποδίδει 
στην τεχνική κατάρτιση το ίδιο κύρος που αποδίδει 
στις πανεπιστημιακές σπουδές. Όπως χαρακτη-
ριστικά αναφέρει, η χώρα οφείλει να «εκτιμά το 
κράνος του εργάτη όσο και το ακαδημαϊκό καπέλο 
της αποφοίτησης», επιδιώκοντας να τερματίσει τη 
μακροχρόνια αντίληψη ότι η πανεπιστημιακή εκ-
παίδευση αποτελεί τη μοναδική οδό επιτυχίας. 
Ο πρωθυπουργός υπογραμμίζει ακόμη ότι η 
επιτυχία της μεταρρύθμισης θα καθορίσει εάν οι 
νέοι θα πιστέψουν στις δυνατότητές τους ή αν θα 
μεγαλώσουν θεωρώντας πως δεν υπήρχε ποτέ 
θέση γι' αυτούς στην αγορά εργασίας και στην κοι-
νωνία. 
Η πρόταση προκάλεσε έντονο ενδιαφέρον στον 
βρετανικό Τύπο. Η Daily Telegraph (28/07) κυ-
κλοφόρησε με τίτλο που κάνει λόγο για εγκατά-
λειψη του οράματος του Τόνι Μπλερ περί μαζικής 
πανεπιστημιακής εκπαίδευσης, παρουσιάζοντας 
την πρωτοβουλία ως σημαντική αλλαγή κατεύθυν-
σης της εκπαιδευτικής πολιτικής. 
Από την πλευρά του, ο Guardian (28/07) επι-
σημαίνει ότι τα σχολεία θα κληθούν να προσαρ-
μόσουν το πρόγραμμα σπουδών τους στις ανά-
γκες των τοπικών επιχειρήσεων και των 
περιφερειακών αγορών εργασίας, ενισχύοντας τη 
συνεργασία εκπαίδευσης και παραγωγής. 
Τέλος, οι Financial Times (28/07) υπενθυμίζουν 
ότι παρόμοιο μοντέλο είχε επιχειρήσει να εφαρμό-
σει ο Μπέρναμ κατά τη θητεία του ως δήμαρχος 
του Μάντσεστερ, χωρίς τότε να εξασφαλίσει την 
πλήρη υποστήριξη ούτε των Συντηρητικών ούτε 
των προηγούμενων κυβερνήσεων των Εργατικών. 
Η σημερινή του θέση, ωστόσο, του επιτρέπει να 
επιχειρήσει την εφαρμογή μιας πολιτικής που φι-
λοδοξεί να αναβαθμίσει ουσιαστικά την επαγγελ-
ματική εκπαίδευση και να καλύψει τις αυξανόμενες 
ανάγκες της βρετανικής οικονομίας σε εξειδικευ-
μένο ανθρώπινο δυναμικό. 
Έξαρση των περιστατικών φυγής από πρα-

τήρια καυσίμων χωρίς πληρωμή  
Ανησυχητικές διαστάσεις λαμβάνει το φαινόμενο 
των οδηγών που εγκαταλείπουν τα πρατήρια καυ-
σίμων χωρίς να πληρώσουν το καύσιμο με το 
οποίο έχουν εφοδιάσει τα οχήματά τους. Σύμφωνα 
με στοιχεία που αποκάλυψε η εφημερίδα Daily 
Star (26/07), σχεδόν 800 οδηγοί ημερησίως, κατά 
μέσο όρο, απομακρύνονται από τα πρατήρια χωρίς 
να εξοφλούν τον λογαριασμό τους. 
Τα στοιχεία προέκυψαν ύστερα από αίτημα της 
εφημερίδας βάσει του νόμου περί Ελεύθερης Πλη-
ροφόρησης (Freedom of Information – FOI). Η 
σχετική έρευνα έδειξε ότι κατά το οικονομικό έτος 
2025–2026 η Υπηρεσία Αδειών Οδήγησης και Κυ-
κλοφορίας Οχημάτων (DVLA) δέχθηκε περίπου 
290.000 αιτήματα από πρατηριούχους ή άλλους 
αρμόδιους φορείς για την ταυτοποίηση του εγγε-
γραμμένου ιδιοκτήτη οχήματος που είχε αποχω-
ρήσει χωρίς να πληρώσει. 

Ο αριθμός αυτός αντιστοιχεί σε περίπου 795 
περιστατικά ημερησίως και παρουσιάζει διπλασια-
σμό σε σύγκριση με το προηγούμενο δωδεκάμηνο, 
γεγονός που προκαλεί έντονη ανησυχία στον 
κλάδο των πρατηριούχων. Οι επαγγελματίες του 
χώρου επισημαίνουν ότι, πέρα από τις οργανω-
μένες περιπτώσεις κλοπής καυσίμων, υπάρχουν 
και περιστατικά όπου οι οδηγοί ισχυρίζονται εκ των 
υστέρων ότι η μη πληρωμή οφειλόταν σε ανθρώ-
πινο λάθος ή απροσεξία. 
Η σημαντική αύξηση των σχετικών αιτημάτων 
προς τη DVLA αναδεικνύει το μέγεθος του προ-
βλήματος και τις οικονομικές επιπτώσεις που αυτό 
έχει για τις επιχειρήσεις λιανικής πώλησης καυσί-
μων. Παράλληλα, αναζωπυρώνεται η συζήτηση 
για την ανάγκη ενίσχυσης των μέτρων ασφαλείας 
στα πρατήρια, καθώς και για αποτελεσματικότερες 
διαδικασίες εντοπισμού και δίωξης των παραβα-
τών. 

 
«Πωλείται» το Μουντιάλ; Σφοδρές αντιδρά-

σεις στα σχέδια της FIFA 
Έντονες αντιδράσεις στον βρετανικό Τύπο 

(29/07) προκάλεσαν οι πληροφορίες ότι η FIFA 
εξετάζει το ενδεχόμενο πώλησης μεριδίων των 
εμπορικών δικαιωμάτων του Παγκοσμίου Κυπέλ-
λου, σε μια προσπάθεια εξασφάλισης νέων πηγών 
χρηματοδότησης. Οι Times κυκλοφόρησαν με τον 
χαρακτηριστικό τίτλο «World Cup for Sale» («Το 
Παγκόσμιο Κύπελλο προς πώληση»), υποστηρί-
ζοντας ότι η κορυφαία διοργάνωση του παγκό-
σμιου ποδοσφαίρου –την οποία αποκαλεί «το πο-
λυτιμότερο κόσμημα του αθλήματος»– κινδυνεύει 
να μετατραπεί σε επενδυτικό προϊόν. 
Η Sun εστιάζει στον πρόεδρο της FIFA, Τζιάνι 
Ινφαντίνο, υποστηρίζοντας ότι μια τέτοια συμφωνία 
θα μπορούσε να του αποφέρει τεράστια οικονομικά 
και πολιτικά οφέλη. Η εφημερίδα τον χαρακτηρίζει 
μάλιστα «φίλο του Τραμπ», επιχειρώντας να συν-
δέσει τις πρωτοβουλίες του με το ευρύτερο δίκτυο 
διεθνών επιχειρηματικών και πολιτικών σχέσεων. 
Ακόμη πιο αιχμηρή είναι η Daily Mirror, η οποία 
δημοσιεύει φωτομοντάζ του Ινφαντίνο ως Doctor 
Evil, του σατιρικού «υπερκακού» από τις ταινίες 
Austin Powers, συνοδεύοντάς το με τη λεζάντα 
«World Domination» («Παγκόσμια κυριαρχία»). Η 
επιλογή αυτή αποτυπώνει την άποψη της εφημε-
ρίδας ότι η FIFA επιδιώκει ολοένα μεγαλύτερο 
έλεγχο πάνω στο παγκόσμιο ποδόσφαιρο. 
Στην Daily Telegraph, ο αθλητικός συντάκτης 
Όλιβερ Μπράουν υιοθετεί ακόμη πιο σκληρή 
γλώσσα, υποστηρίζοντας ότι «το ποδόσφαιρο πρέ-
πει να σωθεί από αυτόν τον μεγαλομανή». Κατά 
την άποψή του, η εμπορευματοποίηση του Μου-
ντιάλ απειλεί να υπονομεύσει τον ιστορικό και κοι-
νωνικό χαρακτήρα της διοργάνωσης, μετατρέπο-
ντάς την από παγκόσμια γιορτή του αθλητισμού 
σε χρηματοοικονομικό περιουσιακό στοιχείο για 
επενδυτές. Οι επικριτές φοβούνται ότι η διαρκώς 
αυξανόμενη εμπορική λογική της FIFA απομακρύ-
νει το άθλημα από τους φιλάθλους και τις παρα-
δοσιακές του αξίες.
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Ο κοινοτάρχης της Αγίας Άννας, Αναστάσης Γεωργίου, 
καταλογίζει ευθύνες στο Υπουργείο Άμυνας της Κύπρου 
για τη δασική πυρκαγιά που ξέσπασε τη Δευτέρα, υπο-
στηρίζοντας ότι η φωτιά ξεκίνησε από το πεδίο βολής του 
Καλού Χωριού και επαναφέροντας το αίτημα για τη με-
τακίνηση της εγκατάστασης. Δήλωσε ότι η ευθύνη βαρύ-
νει το Υπουργείο, καθώς αυτό είναι υπεύθυνο για τη 
λειτουργία του πεδίου βολής, επισημαίνοντας ότι το εν 
λόγω περιστατικό αποτελεί την τρίτη παρόμοια πυρκαγιά 
τα τελευταία χρόνια. 
Υποστήριξε επίσης ότι στρατιωτικά βλήματα έχουν 

πέσει επανειλημμένα κοντά στο χωριό, μεταξύ άλλων και 
πλησίον του τοπικού σχολείου, και ισχυρίστηκε ότι στο 
παρελθόν είχε επιτραπεί η εκδήλωση πυρκαγιών εντός 
του πεδίου βολής για την απομάκρυνση της βλάστησης 
ενόψει στρατιωτικών ασκήσεων. 
Η πυρκαγιά που φέρεται να ξέσπασε κατά τη διάρκεια 

επιχείρησης της Εθνικής Φρουράς για την καταστροφή 
παλαιών πυρομαχικών, έκαψε έκταση περίπου 120 εκτα-

ρίων, απείλησε τα χωριά Αγία Άννα και Ψευδάς και κινη-
τοποίησε μία από τις μεγαλύτερες επιχειρήσεις αντιμετώ-
πισης έκτακτης ανάγκης που έχουν καταγραφεί στην 
περιοχή φέτος. Περισσότερα από 220 άτομα —πυρο-
σβέστες, προσωπικό υπηρεσιών έκτακτης ανάγκης, δυ-
νάμεις της Εθνικής Φρουράς, αστυνομικοί και 

εθελοντές—, με την υποστήριξη πυροσβεστικών αερο-
σκαφών και ελικοπτέρων, εργάστηκαν επί ώρες για να 
θέσουν τη φωτιά υπό έλεγχο. 
Ο Υπουργός Άμυνας, Βασίλης Πάλμας, διέταξε πλήρη 

διερεύνηση για τους λόγους που η επιχείρηση πραγμα-
τοποιήθηκε παρά τις ακραίες καιρικές συνθήκες και επι-
βεβαίωσε ότι τα πορίσματα αναμένονται εντός των 
επόμενων 10 ημερών. Δήλωσε επίσης ότι θα αναλάβει 
την πολιτική ευθύνη, εάν η έρευνα καταλήξει στο συμπέ-
ρασμα ότι αυτό επιβάλλεται. 
Το περιστατικό προκάλεσε επίσης ανησυχίες σχετικά 

με το σύστημα προειδοποίησης έκτακτης ανάγκης CyA-
lert της Κύπρου, καθώς πολλοί κάτοικοι υποστήριξαν ότι 
δεν έλαβαν ποτέ ειδοποιήσεις εκκένωσης στα κινητά τους 
τηλέφωνα. Τα κόμματα της αντιπολίτευσης ζήτησαν από 
τη Βουλή να εξετάσει τόσο τα αίτια της πυρκαγιάς όσο 
και το κατά πόσον τηρήθηκαν δεόντως οι διαδικασίες 
ασφαλείας για περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης.
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KENTΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ΚΥΠΡΟΥ

Η κυπριακή οικονομία και το εγχώριο χρηματοοικονο-
μικό σύστημα συνέχισαν να επιδεικνύουν σημαντική αν-
θεκτικότητα το 2025, παρά το ιδιαίτερα αβέβαιο διεθνές 
περιβάλλον και την αυξημένη γεωπολιτική ένταση, 
ωστόσο επιβάλλεται επαγρύπνηση, καθώς οι κίνδυνοι για 
τη χρηματοοικονομική σταθερότητα παραμένουν αυξη-
μένοι, ανέφερε την Τρίτη η Κεντρική Τράπεζα της Κύ-
πρου, σε ανακοίνωσή της για τη δημοσίευση της ετήσιας 
Έκθεσης Χρηματοοικονομικής Σταθερότητας (ΕΧΣ) για 
το περασμένο έτος. 
Η έκθεση εξετάζει τους βασικούς μεσοπρόθεσμους κιν-

δύνους που αντιμετωπίζει το χρηματοοικονομικό σύ-
στημα, αξιολογεί την ανθεκτικότητά του απέναντι σε 
ενδεχόμενες δυσμενείς εξελίξεις και παρουσιάζει τα μέτρα 
μακροπροληπτικής πολιτικής που εφαρμόζει η ΚΤΚ για 
τη διασφάλιση της σταθερότητας του χρηματοπιστωτικού 

τομέα. 
Η Κεντρική Τράπεζα υπογραμμίζει ότι η προσέγγιση 

της έκθεσης είναι προληπτική και βασίζεται στην έγκαιρη 
αναγνώριση και αξιολόγηση πιθανών κινδύνων. Στο 
πλαίσιο αυτό εξετάζονται ακραία αλλά ρεαλιστικά σενά-
ρια, χωρίς να προεξοφλείται η εκδήλωση κρίσεων. Όπως 
σημειώνεται, η μεθοδολογία αυτή αποκτά ακόμη μεγαλύ-
τερη σημασία σε ένα διεθνές περιβάλλον που χαρακτη-
ρίζεται από αυξημένη αβεβαιότητα, ταχείες οικονομικές 

εξελίξεις και εντεινόμενες γεωπολιτικές εντάσεις. 
Σε μήνυμά της με αφορμή τη δημοσίευση της έκθεσης, 

η Προϊσταμένη της Γενικής Διεύθυνσης Χρηματοοικονο-
μικής Σταθερότητας και Εξυγίανσης της ΚΤΚ, Πάνη Κα-
ραμάνου, επισημαίνει ότι οι γεωπολιτικές και οικονομικές 
εξελίξεις σε συνδυασμό με την παγκόσμια αβεβαιότητα 
διαμορφώνουν ένα απαιτητικό περιβάλλον για τη χρημα-
τοοικονομική σταθερότητα. 
Όπως αναφέρει, η διατήρηση ισχυρής κεφαλαιακής 

βάσης και επαρκούς ρευστότητας αποτελεί βασική προ-
ϋπόθεση για την ανθεκτικότητα του χρηματοπιστωτικού 
τομέα. Παράλληλα, τονίζει ότι η ενσωμάτωση γεωπολιτι-
κών, μακροοικονομικών, κλιματικών και κυβερνοκινδύ-
νων στη διαδικασία λήψης αποφάσεων, καθώς και η 
ενίσχυση της εταιρικής διακυβέρνησης, αποτελούν κρίσι-
μους παράγοντες για τη διατήρηση της σταθερότητας.

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑ ΣΤΟ ΚΑΛΟ ΧΩΡΙΟ

Το Τμήμα Μετεωρολογίας της Κύπρου εξέδωσε 
κίτρινη προειδοποίηση αυτή τη βδομάδα, καθώς 
οι θερμοκρασίες αναμένεται να ανέλθουν γύρω 
στους 40°C στο εσωτερικό, κατά τη διάρκεια των 
θερμότερων ωρών της ημέρας. 
Η προειδοποίηση θα ισχύει από τις 14:00 έως 

τις 16:30, οπότε και αναμένεται να σημειωθούν οι 
υψηλότερες θερμοκρασίες, αυξάνοντας τον κίν-
δυνο εμφάνισης προβλημάτων υγείας που σχετί-
ζονται με τη ζέστη, ιδίως για ευάλωτες ομάδες 
όπως οι ηλικιωμένοι, τα μικρά παιδιά και τα άτομα 
με προϋπάρχοντα προβλήματα υγείας. 
Σύμφωνα με το Τμήμα Μετεωρολογίας, η θερ-

μοκρασία στις περιοχές του εσωτερικού αναμένε-
ται να φτάσει περίπου τους 40°C, ενώ οι 
παραθαλάσσιες περιοχές θα παραμείνουν ελα-

φρώς πιο δροσερές. Οι αρχές συνιστούν στο 
κοινό: 

•  Να διατηρείται καλά ενυδατωμένο καθ' όλη τη 
διάρκεια της ημέρας. 

•  Να αποφεύγει τις περιττές εξωτερικές δραστη-
ριότητες κατά τη διάρκεια του απογεύματος. 

•  Να φορά ελαφριά, άνετα ρούχα και να ανα-
ζητά σκιά όπου είναι δυνατόν. 

•  Να ελέγχει την κατάσταση ηλικιωμένων συγ-
γενών, γειτόνων και οποιουδήποτε ατόμου ενδέ-
χεται να είναι ευάλωτο στις ακραίες θερμοκρασίες. 
Το νησί εξακολουθεί να βιώνει μια παρατετα-

μένη περίοδο υψηλών θερινών θερμοκρασιών, με 
το Τμήμα Μετεωρολογίας να παρακολουθεί στενά 
τις συνθήκες για τυχόν περαιτέρω προειδοποι-
ήσεις για καύσωνα.

Η κοινότητα της Αγίας Άννας επιρρίπτει ευθύνες στο Υπουργείο Άμυνας 

Η ΚΥΠΡΟΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΥΣΩΝΑ

Ανθεκτική η κυπριακή οικονομία, αλλά οι κίνδυνοι απαιτούν συνεχή επαγρύπνηση

Εθνική Στρατηγική 
για την Τεχνητή 
Νοημοσύνη έως το 
2032

Η κυπριακή κυβέρνηση πα-
ρουσίασε την Εθνική Στρα-
τηγική για την Τεχνητή Νοη-
μοσύνη 2032, με στόχο τον 
εκσυγχρονισμό του δημόσιου 
τομέα, την ενίσχυση της οι-
κονομίας και την ανάδειξη 
της χώρας σε περιφερειακό 
κόμβο καινοτομίας στην Ανα-
τολική Μεσόγειο. 
Το σχέδιο προβλέπει την 
ευρεία αξιοποίηση της τε-
χνητής νοημοσύνης στις δη-
μόσιες υπηρεσίες, με στόχο 
έως το 2032 το 75% των 
κρατικών υπηρεσιών να χρη-
σιμοποιεί εφαρμογές AI και 
οι χρόνοι εξυπηρέτησης των 
πολιτών να μειωθούν κατά 
40%. Παράλληλα, σχεδιάζε-
ται η ανάπτυξη πολύγλωσ-
σων ψηφιακών βοηθών που 
θα παρέχουν εξατομικευμένη 
υποστήριξη σε πολίτες και 
επιχειρήσεις. 
Η στρατηγική δίνει ιδιαίτερη 

έμφαση στην προστασία των 
δεδομένων, στην ανάπτυξη 
σύγχρονων ψηφιακών υπο-
δομών και στην εκπαίδευση 
εξειδικευμένου ανθρώπινου 
δυναμικού, ενώ προβλέπει 
ότι όλα τα συστήματα τεχνη-
τής νοημοσύνης θα συμμορ-
φώνονται με τον ευρωπαϊκό 
κανονισμό για την AI και τον 
Γενικό Κανονισμό Προστα-
σίας Δεδομένων (GDPR). 
Σύμφωνα με την κυβέρνη-

ση, η πρωτοβουλία αναμέ-
νεται να ενισχύσει την αντα-
γωνιστικότητα της κυπριακής 
οικονομίας, να προσελκύσει 
νέες επενδύσεις και να επι-
ταχύνει τον ψηφιακό μετα-
σχηματισμό της χώρας, δια-
σφαλίζοντας παράλληλα ότι 
η τεχνητή νοημοσύνη θα λει-
τουργεί με διαφάνεια, ασφά-
λεια και υπό ανθρώπινη επο-
πτεία.

Τέσσερις Βρετανίδες τουρί-
στριες τέθηκαν υπό κράτηση, 
αφού υπάλληλοι του τελωνείου 
κατέσχεσαν περισσότερα από 
125 κιλά παράνομου καπνού 
από τις αποσκευές τους στο αε-
ροδρόμιο της Πάφου, λίγο πριν 
αναχωρήσουν αεροπορικώς για 
το Μάντσεστερ. 
Σύμφωνα με το Τμήμα Τελω-

νείων, τα προϊόντα καπνού δεν 
έφεραν τις απαιτούμενες ελλη-
νικές και τουρκικές προειδοποι-
ήσεις για την υγεία, τις 
σημάνσεις ασφαλείας ή τους 
κωδικούς ιχνηλασιμότητας, γε-
γονός που υποδήλωνε ότι δεν 
είχαν καταβληθεί οι αναλογού-
ντες δασμοί και φόροι. 

Οι γυναίκες συνελήφθησαν 
στο αεροδρόμιο και οδηγήθη-
καν την Τρίτη ενώπιον του 
Επαρχιακού Δικαστηρίου 
Πάφου, το οποίο διέταξε την τε-
τραήμερη κράτησή τους, ενόσω 
συνεχίζονται οι έρευνες. 
Οι τελωνειακές αρχές της Κύ-

πρου διενεργούν τακτικά στο-
χευμένους ελέγχους στα 
αεροδρόμια του νησιού, στο 
πλαίσιο των συνεχιζόμενων 
προσπαθειών για την καταπο-
λέμηση της παράνομης διακίνη-
σης αφορολόγητων προϊόντων 
καπνού και την προστασία των 
δημόσιων εσόδων.

ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ ΠΑΦΟΥ

Kατάσχεση 125 κιλών καπνού

www.parikiaki.com

Kίτρινη προειδοποίηση | Στους 40°C ανεβαίνει 
ο υδράργυρος
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Εν συντομία
Κυψέλη | 
Ταυτοποιήθηκε η 
σορός που βρέθηκε 
σε βαλίτσα 
Στη ταυτοποίηση της γυναί-

κας που βρέθηκε νεκρή μέσα 
σε βαλίτσα σε εγκαταλελειμ-
μένο κτίριο στην Κυψέλη 
προχώρησαν οι Αρχές. Πρό-
κειται για 38χρονη Βρετανίδα, 
γεννημένη το 1988, τα στοι-
χεία της οποίας προέκυψαν 
ύστερα από ενημέρωση της 
Interpol προς την Ελληνική 
Αστυνομία. 
Σύμφωνα με πληροφορίες, 

η γυναίκα είχε ταξιδέψει στην 
Ελλάδα αεροπορικώς μέσω 
Κύπρου, προερχόμενη από 
τις Ηνωμένες Πολιτείες. Οι 
αστυνομικές αρχές ερευνούν 
εάν ταξίδευε με άλλο άτομο, 
ενώ εξετάζουν και τυχόν κρα-
τήσεις που είχε πραγματοποι-
ήσει σε καταλύματα. 
Η σορός είχε εντοπιστεί το 

μεσημέρι του Σαββάτου 18 
Ιουλίου, μέσα σε βαλίτσα, σε 
ακατοίκητο κτίριο στην Κυ-
ψέλη. Η πρώτη ιατροδικα-
στική εξέταση δεν έδειξε εμ-
φανή τραύματα, ενώ εκτιμάται 
ότι ο θάνατός της είχε επέλθει 
περίπου οκτώ ημέρες πριν 
από τον εντοπισμό της. 
Η ΕΛ.ΑΣ. συνεχίζει τις 

έρευνες για να διαπιστωθούν 
τα ακριβή αίτια θανάτου της 
38χρονης. 

Πάρος | Συνεχίζεται η μάχη με τις αναζωπυρώσεις
Βελτιωμένη παρουσιάζεται η εικόνα της μεγάλης πυρ-

καγιάς που εκδηλώθηκε το μεσημέρι της Τρίτης στην 
Πάρο, ωστόσο οι πυροσβεστικές δυνάμεις παραμένουν 
σε πλήρη επιφυλακή, καθώς οι ισχυροί άνεμοι και οι διά-
σπαρτες εστίες εξακολουθούν να δημιουργούν κίνδυνο 
αναζωπυρώσεων. 
Η φωτιά ξέσπασε περίπου στις 13:30 σε περιοχή με χα-

μηλή βλάστηση και απορρίμματα κοντά στο Κάμπι, πλη-
σίον του χώρου υγειονομικής ταφής απορριμμάτων του 
νησιού. Οι υψηλές θερμοκρασίες, η ξηρή βλάστηση και οι 
θερινοί άνεμοι ευνόησαν τη γρήγορη εξάπλωσή της, με 
το πύρινο μέτωπο να κινείται κατά τη διάρκεια της νύχτας 
μέσω της περιοχής της Αγκαιριάς προς την Τρυπητή, στα 
νοτιοδυτικά της Πάρου. 
Από την πρώτη στιγμή κινητοποιήθηκαν ισχυρές επί-

γειες και εναέριες δυνάμεις της Πυροσβεστικής. Δύο αε-
ροσκάφη Canadair και δύο πυροσβεστικά ελικόπτερα 
πραγματοποιούν συνεχείς ρίψεις νερού, ενώ στο έργο της 
κατάσβεσης συμμετέχουν δεκάδες πυροσβέστες, οι 
οποίοι ενισχύθηκαν με προσωπικό και εξοπλισμό που με-

ταφέρθηκαν ακτοπλοϊκώς από τη Νάξο και τη Σύρο. Πα-
ράλληλα, ο Δήμος συνέδραμε με υδροφόρες και μηχανή-
ματα έργου. 
Σύμφωνα με την Πυροσβεστική, δεν απειλούνται πλέον 

οργανωμένοι οικισμοί, ωστόσο παραμένουν ενεργές διά-
σπαρτες εστίες και σημεία με καύση χαμηλής βλάστησης, 
κυρίως στις περιοχές Φάραγγας και Τρυπητής. Όπως τό-
νισε ο εκπρόσωπος Τύπου του Πυροσβεστικού Σώματος, 
Γιάννης Αρτοποιός, «δεν υπάρχει κανένα περιθώριο εφη-
συχασμού», καθώς οι μεταβολές στην ένταση και τη διεύ-
θυνση των ανέμων μπορούν να προκαλέσουν νέες 
αναζωπυρώσεις. 
Για προληπτικούς λόγους, η Πολιτική Προστασία ενερ-

γοποίησε επανειλημμένα το σύστημα έκτακτης ειδοποί-
ησης 112, καλώντας τους κατοίκους να απομακρυνθούν 
από περιοχές που βρέθηκαν κοντά στο μέτωπο της φω-
τιάς. Από το απόγευμα της Τρίτης εκκενώθηκαν οι οικι-
σμοί Άγιος Χαράλαμπος, Κάμπι, Μπουγάδος, Ανεράτζια 
και Καμάρι με κατεύθυνση την Αλυκή, ενώ κατά τη διάρ-
κεια της νύχτας ακολούθησαν νέες προειδοποιήσεις για 

την Αγκαιριά, καθώς και για την Τρυπητή, το Άσπρο 
Χωριό, τη Γλύφα και το Πυργάκι, με τους κατοίκους να κα-
λούνται να κινηθούν προς τον Δρυό. 
Μέχρι στιγμής δεν έχουν αναφερθεί τραυματισμοί, ενώ 

δεν υπάρχει ακόμη σαφής εικόνα για πιθανές ζημιές σε 
κατοικίες, καθώς στην πληγείσα περιοχή βρίσκονται διά-
σπαρτες εξοχικές κατοικίες. Τα συνεργεία θα προχωρή-
σουν σε πλήρη αποτίμηση μόλις η πυρκαγιά τεθεί 
οριστικά υπό έλεγχο. Τα αίτια εκδήλωσης της φωτιάς διε-
ρευνώνται από τις αρμόδιες αρχές. 
Η Πάρος παραμένει σε κατάσταση αυξημένης επιφυ-

λακής, καθώς συγκαταλέγεται στις περιοχές υψηλού κιν-
δύνου εκδήλωσης πυρκαγιών. Οι αρχές επισημαίνουν ότι 
οι υψηλές θερμοκρασίες, η παρατεταμένη ξηρασία και οι 
ισχυροί εποχικοί άνεμοι εξακολουθούν να δημιουργούν 
ιδιαίτερα επικίνδυνες συνθήκες σε μεγάλο μέρος του Αι-
γαίου και της χώρας, διατηρώντας σε αυξημένη ετοιμό-
τητα τον μηχανισμό πολιτικής προστασίας.

ΒΕΛΤΙΩΜΕΝΗ Η ΕΙΚΟΝΑ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ

Αναστολή λειτουργίας σε αλυσίδα σούπερ μάρκετ  | Αβεβαιότητα για 170 εργαζομένους
Σε αναστολή λειτουργίας προχώρησαν και τα 11 κατα-

στήματα της αλυσίδας εκπτωτικών σούπερ μάρκετ 
MERE στην Ελλάδα, μετά τις τελευταίες κυρώσεις της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της Ρωσίας, εξέλιξη που δη-
μιουργεί έντονη αβεβαιότητα για περίπου 170 εργαζομέ-
νους, περισσότερους από 200 προμηθευτές και το 
μέλλον της παρουσίας της εταιρείας στη χώρα. 
Η απόφαση ελήφθη από την Torg Hellas, την ελληνική 

εταιρεία που διαχειρίζεται το δίκτυο της MERE, έπειτα 
από την ένταξη του Sergey Shnayder, συνιδρυτή και συ-
νιδιοκτήτη του ρωσικού ομίλου Svetofor, στην 21η δέσμη 
κυρώσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της Ρωσίας. 
Ο όμιλος Svetofor, ο οποίος αναπτύσσει διεθνώς τις αλυ-
σίδες Svetofor, MERE και MyPrice, διαθέτει περισσότερα 
από 2.200 καταστήματα στη Ρωσία και σε άλλες χώρες, 

ενώ σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Ένωση συγκαταλέγεται 
στις πέντε μεγαλύτερες αλυσίδες σούπερ μάρκετ της Ρω-
σίας και εξακολουθεί να δραστηριοποιείται σε κατεχόμε-
νες περιοχές της Ουκρανίας. 
Η Torg Hellas ανακοίνωσε ότι η αναστολή λειτουργίας 

είναι προς το παρόν προσωρινή, σημειώνοντας ότι εν-
δέχεται να παραταθεί και τις επόμενες ημέρες. Παράλ-
ληλα, ζήτησε την άμεση ακύρωση όλων των εκκρεμών 
παραγγελιών και την αναστολή των παραδόσεων προς 
τα καταστήματα μέχρι νεότερης ενημέρωσης. 
Στο ίδιο μήνυμα, η διοίκηση της εταιρείας αναφέρει ότι 

καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση 
της κατάλληλης νομικής λύσης, ώστε να καταστεί εφικτή 
η επανεκκίνηση της λειτουργίας του δικτύου το συντομό-
τερο δυνατό. Μέχρι στιγμής, ωστόσο, παραμένει άγνω-

στο εάν η διακοπή θα είναι προσωρινή ή θα οδηγήσει σε 
οριστικό κλείσιμο της δραστηριότητας στην ελληνική 
αγορά. 
Οι εξελίξεις έχουν προκαλέσει έντονη ανησυχία τόσο 

στους εργαζομένους όσο και στους προμηθευτές της 
αλυσίδας.  
Η υπόθεση της MERE αποτελεί μία από τις πρώτες 

άμεσες επιπτώσεις της νέας ευρωπαϊκής δέσμης κυρώ-
σεων στην ελληνική αγορά λιανεμπορίου. Παράλληλα, 
αναδεικνύει τον αντίκτυπο που μπορούν να έχουν οι διε-
θνείς γεωπολιτικές εξελίξεις στη λειτουργία επιχειρήσεων 
που δραστηριοποιούνται στην Ευρώπη, αφήνοντας 
προς το παρόν ανοιχτό το ερώτημα εάν η αλυσίδα θα κα-
ταφέρει να επανεκκινήσει τη δραστηριότητά της στην Ελ-
λάδα ή αν το «λουκέτο» θα αποδειχθεί οριστικό.

www.parikiaki.com



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Αλληλεγγύη 
Λευκωσίας προς 
Ιαπωνία μετά τον 
σεισμό
Η Κύπρος εξέφρασε την αλ-

ληλεγγύη της προς την 
Kυβέρνηση και τον λαό της 
Ιαπωνίας μετά τον σεισμό που 
στοίχισε τη ζωή σε τουλάχιστον 
18 ανθρώπους. 
Ο Υπουργός Εξωτερικών, 

Κωνσταντίνος Κόμπος, σε 
ανάρτηση στην πλατφόρμα Χ 
εξέφρασε θλίψη από την εί-
δηση του σεισμού στην επαρ-
χία Κουμαμότο. 

«Οι σκέψεις μας είναι με 
όλους τους πληγέντες. Εκ-
φράζουμε την αλληλεγγύη μας 
με την Κυβέρνηση και τον λαό 
της Ιαπωνίας στις προσπάθειες 
αποκατάστασης», ανέφερε ο 
ΥΠΕΞ.

Ελληνικό ΥΠΕΞ | 
Η Ελλάδα σε 
ετοιμότητα
Η Ελλάδα παραμένει σε 

ετοιμότητα να συμβάλει εποι-
κοδομητικά για μια επιτυχη-
μένη άτυπη συνάντηση, ανα-
φέρει σε ανακοίνωσή του την 
Τετάρτη το ελληνικό Υπουρ-
γείο Εξωτερικών, τονίζοντας 
ότι σταθερός στόχος παραμέ-
νει η επίλυση του Κυπριακού, 
στο πλαίσιο των παραμέτρων 
που έχει θέσει το Συμβούλιο 
Ασφαλείας του ΟΗΕ. 
Το Υπουργείο Εξωτερικών 

καλωσόρισε τις δηλώσεις του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνω-
μένων Εθνών, Αντόνιο Γκου-
τέρες, σημειώνοντας ότι ο κ. 
Γκουτέρες «παραμένει στα-
θερά προσηλωμένος στην 
Αποστολή Καλών Υπηρεσιών 
που του έχει αναθέσει το Συμ-
βούλιο Ασφαλείας των Ηνω-
μένων Εθνών προς την εξεύ-
ρεση μιας συνολικής και στο 
πλαίσιο των παραμέτρων των 
Ηνωμένων Εθνών, δίκαιης 
και βιώσιμης λύσης του Κυ-
πριακού Ζητήματος». 
Χαιρετίζει, επίσης, την ανα-

κοίνωση για τη διεξαγωγή 
άτυπης διευρυμένης συνά-
ντησης με στόχο την επανεκ-
κίνηση των συνομιλιών, στη 
βάση του συμφωνηθέντος 
πλαισίου, υπό την αιγίδα του 
ΟΗΕ.  

«Η Ελλάδα, σε σύμπνοια με 
την Κυπριακή Δημοκρατία και 
αναγνωρίζοντας τη σημασία 
διατήρησης της δυναμικής 
που έχει διαμορφωθεί για το 
Κυπριακό, τα τελευταία δύο 
και πλέον έτη, παραμένει σε 
ετοιμότητα να συμβάλει εποι-
κοδομητικά για μια επιτυχη-
μένη άτυπη συνάντηση, εν-
θαρρύνοντας κάθε προσπά- 
θεια και πρωτοβουλία οικο-
δόμησης εμπιστοσύνης, ως 
απαραίτητης συνθήκης για 
την επανέναρξη των συνομι-
λιών», αναφέρεται στην ανα-
κοίνωση του ελληνικού 
Υπουργείου Εξωτερικών, ενώ 
προστίθεται ότι σταθερός 
στόχος παραμένει η επίλυση 
του Κυπριακού, στο πλαίσιο 
των παραμέτρων που έχει θέ-
σει το Συμβούλιο Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών και η 
επανένωση της Μεγαλονή-
σου.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Απογοητευμένος 

και πικραμένος για 
άλλη μια φορά από 
την εμπλοκή του στο 

Κυπριακό, αναχώρησε από την Κύπρο 
ο Γ.Γ. του ΟΗΕ Αντώνιο Γκουτέρες επι-
στρέφοντας με «άδεια χέρια»  στην έδρα 
του στη Νέα Υόρκη. 
Παρά το γεγονός ότι είχε στείλει προτού 

επισκεφθεί το νησί, σαφέστατα μηνύματα 
προς τους ηγέτες των δυο Κοινοτήτων 
για την ετοιμότητα του να επιχειρήσει 
ολοκλήρωση των προσπαθειών για λύση 
του Κυπριακού στη συμφωνημένη βάση, 
Χριστοδουλίδης και Ερχιουρμάν κράτη-
σαν κλειστά τα χαρτιά τους και στις κατ’ 
ιδίαν συναντήσεις και στην κοινή συνά-
ντηση που είχαν με τον Α. Γκουτέρες την 
περασμένη Τετάρτη με την ολοκλήρωση 
της τριήμερης διαδικασίας επαφών του.   
Έτσι, η επίσκεψη του κ. Γκουτέρες ολο-

κληρώθηκε χωρίς ουσιαστική εξέλιξη, 
αλλά με μια αόριστη προοπτική για σύ-
γκληση άτυπης πενταμερούς συνάντη-
σης. Από το παλιό αεροδρόμιο Λευκω-
σίας, μετά τις συναντήσεις του με τον 
Πρόεδρο της Δημοκρατίας Νίκο Χριστο-
δουλίδη και τον Τουρκοκύπριο ηγέτη 
Τουφάν Έρχιουρμάν, ο Γ.Γ. του ΟΗΕ, 
ανακοίνωσε ότι αποφάσισε τη σύγκληση 
μιας άτυπης συνάντησης 5+1, χωρίς 
ωστόσο να καθορίσει ημερομηνία ή χρο-
νοδιάγραμμα. Μάλιστα, για τη σύγκληση 
της υπάρχουν όροι και προϋποθέσεις. 
Είναι χαρακτηριστικό της απροθυμίας 

των δυο πλευρών να συζητήσουν τα θέ-
ματα ουσίας του Κυπριακού, το γεγονός 
ότι η κοινή συνάντηση των τριών ολο-
κληρώθηκε νωρίτερα από τον προγραμ-
ματισμένο χρόνο»! Η συνάντηση διήρ-
κησε μόλις μία ώρα και 10 λεπτά και η 
πρόωρη ολοκλήρωση της δημιούργησε 
συζητήσεις έξω από την αίθουσα για το 
αποτέλεσμα της ενώ αυτή καθ’ εαυτή η 
ανακοίνωση για την πενταμερή, ενισχύει 
τις ενδείξεις για τα οικτρά αποτελέσματα 
της καθόδου του Αντώνιο Γκουτέρες στην 
Κύπρο. 
Η πενταμερής, είπε, θα πραγματοποι-

ηθεί αφού προηγηθεί η απαραίτητη προ-
ετοιμασία, η συζήτηση της μεθοδολογίας 
και η εξέταση μέτρων οικοδόμησης εμπι-
στοσύνης, αφήνοντας ουσιαστικά ανοι-

κτό το πότε και υπό ποιες προϋποθέσεις 
θα γίνει το επόμενο βήμα, που σημαίνει 
ότι τα πράγματα παραμένουν ως είχαν 
πριν από την έλευση του στο νησί. Με 
τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδης να συμμε-
τέχει στις κινήσεις για το Κυπριακό με το 
στανιό, κάτω από την πίεση του ακρο-
δεξιού – εθνικιστικού ΕΛΑΜ και των άλ-
λων αντιομοσπονδιακών,  ενώ η Άγκυρα 
επιχειρεί να εξασφαλίσει οφέλη για συμ-
μετοχή της στη διαδικασία. 

 
ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ 

ΑΓΚΥΡΑ 
Σύμφωνα με τον τέως διαπραγματευτή 

Ανδρέα Μαυρογιάννη, εδώ και αρκετές 
εβδομάδες η Τουρκία επιχειρεί να συν-
δέσει την επανέναρξη του διαλόγου στο 
Κυπριακό με ανταλλάγματα στα ευρω-
τουρκικά. 
Με την ανοχή ορισμένων κρατών-με-

λών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ανέφερε 
ο Α. Μαυρογιάννης, η Τουρκία επιχειρεί 
να εξασφαλίσει οφέλη πριν προχωρήσει 
σε ουσιαστικό διάλογο για το Κυπριακό. 
Κατά την εκτίμησή του, η ΕΕ δεν ασκεί 
την απαιτούμενη πίεση προς την 
Άγκυρα, ενώ στο παρασκήνιο συζητού-
νται ανταλλάγματα με στόχο να επιστρέ-
ψει η Τουρκία στη διαπραγματευτική δια-
δικασία. 
Γι’ αυτό και μετά την κοινή συνάντηση 

του με τους ηγέτες των δυο κοινοτήτων 
ο Γενικός Γραμματέας του ΟΗΕ είπε ότι 
θα συνεργαστεί με τις εγγυήτριες δυνά-
μεις, ώστε να δημιουργηθούν οι κατάλ-
ληλες συνθήκες για μια επιτυχημένη συ-
νάντηση, χωρίς όμως να ανακοινώσει 
συγκεκριμένες αποφάσεις ή συμφωνίες 
που να προέκυψαν από τις επαφές των 
τελευταίων ημερών. 
Όμως, και στην Ελληνοκυπριακή Κοι-

νότητα δυστυχώς η κατάσταση δεν είναι 
καθόλου υποβοηθητική για τη δημιουρ-
γία των προϋποθέσεων για ν’ ανοίξει ο 
δρόμος για ανανέωση των προσπαθειών 
για λύση του Κυπριακού. Ο Νίκος Χρι-
στοδουλίδης είναι δέσμιος των προσω-
πικών φιλοδοξιών του για επαναδιεκδί-
κηση της προεδρίας της Δημοκρατίας και 
ενεργεί προς άγραν ψήφων. 

«Καθαρά και ξάστερα», κατά το γνωστό 
σλόγκαν του, έγινε ξεκάθαρο και για τον 
πλέον δύσπιστο στο νησί, ότι δεν ενδια-
φέρεται καν για δημιουργία των προϋπο-
θέσεων για επανέναρξη των διαπραγμα-
τεύσεων για λύση του Κυπριακού στη 

συμφωνημένη βάση της Διζωνικής, Δι-
κοινοτικής Ομοσπονδίας.  

 
ΒΓΗΚΕ ΜΠΡΟΣΤΑ ΤΟ ΕΛΑΜ ΚΑΙ 

«ΦΥΛΑΕΙ ΤΗ ΔΙΧΟΤΟΜΗΣΗ» 
Οι τριήμερες διαβουλεύσεις του Αντώ-

νιο Γκουτέρες για το Κυπριακό διεξήχθη-
σαν υπό τη βαριά σκιά της Άγκυρας, γε-
γονός το οποίο ήταν εμφανές από την 
απροθυμία του Τουφάν Ερχιουρμάν «να 
ξανοιχτεί» σε ιδέες για κάλυψη της από-
στασης μέχρι να φτάσουμε σε λύση. 
Προφανώς άφησε περιθώρια κινήσεων 
στην τουρκική διπλωματία στις παρα-
σκηνιακές συζητήσεις για τα ευρωτουρ-
κικά. 
Στην Ελληνοκυπριακή Κοινότητα, ο Νί-

κος Χριστοδουλίδης προσήλθε στις συ-
ναντήσεις με τη σκέψη στις προεδρικές  
του 2028, ακολουθώντας τακτική ροκα-
νίσματος του χρόνου μέχρι να ολοκλη-
ρωθεί στο τέλος του χρόνου η θητεία του 
Αντώνιο Γκουτέρες. Γι’ αυτό και οι επι-
κοινωνιακού χαρακτήρα τοποθετήσεις 
του όπως καταγράφηκαν στις δηλώσεις 
που προέβη μετά την τριμερή συνά-
ντηση.  
Δεν έκρυψε καν τη χαρά του για τα οι-

κτρά αποτελέσματα των επαφών του Γ. 
Γ. του ΟΗΕ. Εξέφρασε «ικανοποίηση» 
για ένα αποτέλεσμα το οποίο δεν αισθάν-
θηκαν παρά μόνο οι θιασώτες του διχο-
τομικού στάτους κβο!  
Οι ακροδεξιοί και οι εθνικιστές και στις 

δυο κοινότητες βλέπουν με καχυποψία 
κάθε προσπάθεια για λύση του Κυπρια-
κού. Έστω κι αν η επίσκεψη Γκουτέρες 
δεν είχε θετικά αποτελέσματα προς αυτή 

την κατεύθυνση, προκάλεσε δυσφορία 
στις ηγεσίες των πολιτικών δυνάμεων 
που θέλουν παγίωση και νομιμοποίηση 
του διχοτομικού στάτους κβο.  
Το εδώ Παράρτημα της φασιστικής 

«Χρυσής Αυγής», το ΕΛΑΜ ενοχλήθηκε, 
λέει, από αναφορές των εκπροσώπων 
του ΟΗΕ (τόσο του Γενικού Γραμματέα, 
όσο και της Προσωπικής Απεσταλμένης 
του) ότι «πραγματοποιούνται διάφορες 
συναντήσεις και συζητήσεις με την αυ-
τοαποκαλούμενη «κοινωνία των πολι-
τών», όπου μαγειρεύονται διάφορα σχέ-
δια επίλυσης του Κυπριακού 
προβλήματος»! 
Το ΕΛΑΜ, με τη θέση για «Κύπρο Ελ-

ληνική, έστω και μισή», εξαπέλυσε επί-
θεση κατά των αξιωματούχων του διε-
θνούς οργανισμού και επαναφέρει στο 
δημόσιο διάλογο το ζήτημα της μορφής 
λύσης του Κυπριακού ξεσπαθώνοντας 
εναντίον της Διζωνικής, Δικοινοτικής 
Ομοσπονδίας αλλά παραπλανητικά 
ισχυρίζεται πως συζητείται και θέμα «συ-
νομοσπονδίας». 
Η ηγεσία του φασιστικού ΕΛΑΜ τα βά-

ζει υποτίθεται με τους αξιωματούχους 
του ΟΗΕ αλλά δεν λέει λέξη για Πρόεδρο 
Χριστοδουλίδη ο οποίος ως ηγέτης της 
Ελληνοκυπριακής Κοινότητας, συμμετέ-
χει στις διαβουλεύσεις για λύση στη βάση 
της ΔΔΟ. Είτε το παιχνίδι είναι στημένο 
και ενεργούν προσυνεννοημένα είτε 
απλώς δεν ανησυχούν ότι οι χειρισμοί 
του Νίκου Χριστοδουλίδη θα οδηγήσουν 
σε τερματισμό του διχοτομικού στάτους 
κβο και λύση επανένωση της χώρας!

Με άδεια χέρια έφυγε από την Κύπρο ο Α. Γκουτέρες 

www.parikiaki.com

Οι Κύπριοι θέλουν ένα μέλλον 
που να χαρακτηρίζεται από συ-
νεργασία, ευκαιρίες και ειρήνη, 
είπε ο Γενικός Γραμματέας των 
Ηνωμένων Εθνών, Αντώνιο 
Γκουτέρες, μετά την ολοκλή-
ρωση των επαφών που πρα-
γματοποίησε κατά τη διήμερη 
επίσκεψή του στην Κύπρο. 
Σε ανάρτησή του στο Χ, το 

απόγευμα της Τετάρτης, έγραψε 
ότι κατά την επίσκεψή του στην 
Κύπρο, άκουσε πολλούς Κύπρι-
ους. "Το μήνυμά τους ήταν ξε-
κάθαρο: θέλουν ένα μέλλον που 
να χαρακτηρίζεται από συνερ-
γασία, ευκαιρίες και ειρήνη", 
ανέφερε. 
Πρόσθεσε ότι τα Ηνωμένα 

Έθνη παραμένουν πλήρως 
προσηλωμένα στη στήριξη μιας 

διαδικασίας που θα οδηγήσει σε 
διευθέτηση του Κυπριακού, βα-
σισμένη στον διάλογο, τον αμοι-
βαίο σεβασμό και την καλή πί-
στη.

Για πρώτη φορά μετά τη Διάσκεψη του Κραν 
Μοντανά συζητήθηκαν ουσιαστικά ζητήματα του 
Κυπριακού και συγκεκριμένες πτυχές του δια-
πραγματευτικού κεκτημένου, δήλωσε ο Πρό-
εδρος της Κυπριακής Δημοκρατίας, Νίκος Χρι-
στοδουλίδης, μετά την τριμερή συνάντησή του 
με τον Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ Αντόνιο Γκου-
τέρες και τον Τουρκοκύπριο ηγέτη Τουφάν Έρ-
χιουρμαν. 
Ο κ. Χριστοδουλίδης χαρακτήρισε θετική την 

πρόοδο των επαφών, επισημαίνοντας ότι ο 
ΟΗΕ παραμένει προσηλωμένος στα ψηφίσματα 
του Συμβουλίου Ασφαλείας και στο διαπραγμα-
τευτικό κεκτημένο έως το Κραν Μοντανά. Πα-
ράλληλα, χαιρέτισε τη συμφωνία όλων των 
πλευρών για τη σύγκληση διευρυμένης διάσκε-
ψης, με στόχο την επανέναρξη των συνομιλιών 
από το σημείο όπου είχαν διακοπεί. 
Ο Πρόεδρος τόνισε επίσης τον ενισχυμένο 

ρόλο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην προσπά-
θεια, τόσο σε ζητήματα ουσίας των διαπραγμα-
τεύσεων όσο και στις ευρωτουρκικές σχέσεις. 
Όπως ανέφερε, θα συνεχιστούν οι επαφές με 
την προσωπική απεσταλμένη του ΟΗΕ και τον 
Ειδικό Εκπρόσωπο της ΕΕ, ώστε να προετοι-

μαστεί το έδαφος για μια επιτυχημένη διάσκεψη. 
Αναφερόμενος στη στάση της Τουρκίας, εξέ-

φρασε την εκτίμηση ότι υπάρχει θετική ανταπό-
κριση στη βάση των επαφών που είχε ο Γενικός 
Γραμματέας του ΟΗΕ με την τουρκική πλευρά, 
χωρίς ωστόσο να μιλήσει εκ μέρους της Άγκυ-
ρας.

ΠτΔ | Για πρώτη φορά μετά το Κραν Μοντανά 
συζητήθηκε η ουσία του Κυπριακού

Photo: PIO Cyprus
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Γκουτέρες | «Μέλλον με 
συνεργασία, ευκαιρίες και  
ειρήνη θέλουν οι Κύπριοι»
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      Ειδήσεις σε 2’

Σεισμός στην 
Ιαπωνία | Αγώνας 
δρόμου για τον 
εντοπισμό 
επιζώντων, καθώς 
ο αριθμός των 
νεκρών ανέρχεται 
στους 18

Σεισμός 7,1 βαθμών ο 
οποίος έπληξε την Τρίτη τη 
νοτιοδυτική Ιαπωνία στοίχισε 
τη ζωή σε τουλάχιστον δε-
καοκτώ ανθρώπους μέχρι 
στιγμής, ανακοίνωσε η ια-
πωνική υπηρεσία αντιμετώ-
πισης πυρκαγιών και κατα-
στροφών. 
Σωστικά συνεργεία στην Ια-

πωνία καταβάλουν αγωνιώ-
δεις προσπάθειες για τον 
εντοπισμό κι άλλων ανθρώ-
πων που παραμένουν 
εγκλωβισμένοι σε κτίρια που 
κατέρρευσαν, μετά τον ισχυ-
ρό σεισμό που έπληξε την 
νοτιοδυτική περιφέρεια Κου-
μαμότο. 
Περισσότεροι από 170 με-

τασεισμοί έχουν πλήξει το 
Κιούσου, το νοτιότερο από 
τα κύρια νησιά της Ιαπωνίας, 
μετά τον σεισμό της Τρίτης, 
ενώ σχεδόν 10.000 άνθρω-
ποι έχουν αναγκαστεί να 
εγκαταλείψουν τα σπίτια τους 
και να μεταφερθούν σε κέ-
ντρα φιλοξενίας. 
Μία από τις μεγαλύτερες 

επιχειρήσεις διάσωσης επι-
κεντρώθηκε στο εμπορικό 
κέντρο Aeon στο Κουμαμότο, 
όπου μια έκρηξη έπληξε το 
κτίριο περίπου μία ώρα μετά 
τον σεισμό.

Η Ευρώπη στις φλόγες | Γαλλία και Ισπανία δοκιμάζονται
Μία από τις πιο δύσκολες αντιπυρικές περιόδους 

των τελευταίων ετών βιώνει η Ευρώπη, καθώς οι 
μεγάλες δασικές πυρκαγιές που πλήττουν τη Γαλλία 
και την Ισπανία συνεχίζουν να καταστρέφουν χιλιάδες 
στρέμματα δασικών εκτάσεων, να προκαλούν εκτετα-
μένες ζημιές και να οδηγούν σε μαζικές εκκενώσεις οι-
κισμών. Την ίδια ώρα, η άνοδος της θερμοκρασίας 
που προβλέπεται τις επόμενες ημέρες αυξάνει τον κίν-
δυνο εκδήλωσης νέων πυρκαγιών σε ολόκληρη τη 
νότια Ευρώπη, με την Ελλάδα, την Ιταλία, την Πορτογαλία 
και τμήματα των Δυτικών Βαλκανίων να βρίσκονται σε 
κατάσταση αυξημένης επιφυλακής. 
Τα μεγαλύτερα πύρινα μέτωπα καταγράφονται στη 

νοτιοδυτική Γαλλία, κυρίως στην περιοχή της Ζιρόντ 
γύρω από το Μπορντό, καθώς και στην κεντρική και 
ανατολική Ισπανία, με σοβαρές εστίες στη δυτική Μα-
δρίτη, την Άβιλα, το Τολέδο και το Καστεγιόν. Οι αρχές 
των δύο χωρών κάνουν λόγο για πρωτοφανή κατάσταση, 
ενώ χιλιάδες πυροσβέστες δίνουν μάχη με τις φλόγες 
υπό εξαιρετικά δύσκολες καιρικές συνθήκες. 
Μέχρι σήμερα, οι πυρκαγιές έχουν καταστρέψει πε-

ρισσότερα από 80.000 εκτάρια στην Ισπανία και περίπου 
42.000 εκτάρια στη Γαλλία. Παράλληλα, περισσότεροι 

από 320.000 κάτοικοι και τουρίστες έχουν αναγκαστεί 
να εγκαταλείψουν τις εστίες τους, ενώ εκατοντάδες κα-
τοικίες έχουν υποστεί σοβαρές ζημιές ή έχουν κατα-
στραφεί ολοσχερώς. Τραγικό είναι και το ανθρώπινο 
κόστος, καθώς τρεις πυροσβέστες έχασαν τη ζωή τους 
κατά τη διάρκεια των επιχειρήσεων κατάσβεσης, δύο 
στη Γαλλία και ένας στην Ιταλία. 
Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ενεργοποιήσει τον Μηχα-

νισμό Πολιτικής Προστασίας (EUCPM), μέσω του 
οποίου συντονίζεται η αποστολή εναέριων και επίγειων 
δυνάμεων στις πληγείσες χώρες. Στο πλαίσιο του μη-
χανισμού rescEU διατίθεται στόλος 22 πυροσβεστικών 
αεροσκαφών και πέντε ελικοπτέρων, ενώ περισσότεροι 
από 770 πυροσβέστες από 14 ευρωπαϊκές χώρες 
έχουν αναπτυχθεί σε περιοχές υψηλού κινδύνου. Πα-
ράλληλα, η δορυφορική υπηρεσία Copernicus παρέχει 
συνεχή χαρτογράφηση των πληγεισών περιοχών, δι-
ευκολύνοντας τον συντονισμό των επιχειρήσεων. 
Οι μετεωρολόγοι προειδοποιούν ότι το νέο κύμα καύ-

σωνα που αναμένεται μέσα στην εβδομάδα θα επιδει-
νώσει περαιτέρω την κατάσταση. Η παρατεταμένη ξη-
ρασία, σε συνδυασμό με τις υψηλές θερμοκρασίες και 
τους ισχυρούς ανέμους, δημιουργεί ιδανικές συνθήκες 

για την ταχεία εξάπλωση των πυρκαγιών, αυξάνοντας 
τον κίνδυνο για χώρες όπως η Ελλάδα, όπου οι αρχές 
βρίσκονται ήδη σε αυξημένη ετοιμότητα. 
Παράλληλα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επισημαίνει ότι 

η αποτελεσματική αντιμετώπιση των πυρκαγιών δεν 
μπορεί να περιορίζεται μόνο στην καταστολή τους, 
αλλά απαιτεί μακροπρόθεσμη στρατηγική πρόληψης, 
με καλύτερη διαχείριση των δασών, μείωση της εύφλε-
κτης βλάστησης και ενίσχυση των μηχανισμών πολιτικής 
προστασίας. 
Αν και η κλιματική αλλαγή ενισχύει τη συχνότητα και 

την ένταση των ακραίων καιρικών φαινομένων, οι πε-
ρισσότερες πυρκαγιές εξακολουθούν να προκαλούνται 
από ανθρώπινη δραστηριότητα. Σύμφωνα με την Ευ-
ρωπαϊκή Επιτροπή, περίπου το 96% των δασικών 
πυρκαγιών στην Ευρώπη οφείλεται σε ανθρώπινα 
αίτια, είτε από αμέλεια είτε από πρόθεση. Στην Ελλάδα, 
η Πυροσβεστική αναφέρει ότι η συντριπτική πλειονότητα 
των συλλήψεων για πρόκληση πυρκαγιάς αφορά εμπρη-
σμούς από αμέλεια, γεγονός που αναδεικνύει την 
ανάγκη αυξημένης προσοχής από όλους τους πολίτες 
κατά τη διάρκεια της αντιπυρικής περιόδου.

ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΗ ΕΠΙΦΥΛΑΚH Η ΕΛΛΑΔΑ

ECDC | Οι παρατεταμένοι καύσωνες αυξάνουν 
τον κίνδυνο εξάπλωσης νοσημάτων

Οι ολοένα και πιο συχνοί και παρατεταμένοι καύ-
σωνες αυξάνουν τον κίνδυνο εξάπλωσης λοιμωδών 
νοσημάτων στην Ευρώπη, προειδοποιεί το Ευρω-
παϊκό Κέντρο Πρόληψης και Ελέγχου Νοσημάτων 
(ECDC), τονίζοντας ότι απαιτείται στενότερη συ-
νεργασία μεταξύ των χωρών για την πρόληψη και 
την αντιμετώπιση των νέων απειλών για τη δημόσια 
υγεία. 
Σύμφωνα με το ECDC, δεν είναι μόνο τα ακραία 

κύματα ζέστης που προκαλούν ανησυχία, αλλά 
κυρίως οι ολοένα υψηλότερες θερμοκρασίες που 
διαρκούν για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα. Οι 
συνθήκες αυτές ευνοούν την εξάπλωση πολλών 
μολυσματικών ασθενειών, ενώ η συνεχής παρα-
κολούθηση των στοιχείων από το Κέντρο αναδεικνύει 
αυξημένους κινδύνους σε αρκετούς τομείς της δη-
μόσιας υγείας. 
Το ECDC επισημαίνει ότι η κλιματική αλλαγή δι-

ευρύνει τις απειλές για την υγεία και καθιστά 

αναγκαία τη μακροχρόνια συνεργασία μεταξύ των 
τομέων της υγείας, του περιβάλλοντος και της κτη-
νιατρικής. Η προσέγγιση «One Health» της Ευρω-
παϊκής Ένωσης βασίζεται στην αρχή ότι η υγεία 
των ανθρώπων, των ζώων, των φυτών και του πε-
ριβάλλοντος είναι άρρηκτα συνδεδεμένες και απαι-
τούν κοινή αντιμετώπιση. 
Παράλληλα, το Ευρωπαϊκό Κέντρο αξιολογεί τα-

κτικά τον βαθμό ετοιμότητας των κρατών-μελών 
απέναντι στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής. 
Οι τελευταίες εκτιμήσεις δείχνουν ότι περίπου οι 
μισές χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης διαθέτουν 
ήδη εθνικό σχέδιο προσαρμογής στην κλιματική 
αλλαγή. Ωστόσο, το ECDC υπογραμμίζει ότι χρει-
άζονται περισσότερα μέτρα και καλύτερος συντο-
νισμός, ώστε να περιοριστούν οι επιπτώσεις των 
ακραίων καιρικών φαινομένων και να ενισχυθεί η 
προστασία της δημόσιας υγείας σε ολόκληρη την 
Ευρώπη. 

Ζητά περισσότερους πυραύλους Patriot 
για την άμυνα της Ουκρανίας

Την άμεση ενίσχυση της ουκρανικής αντι-
αεροπορικής άμυνας ζήτησε ο πρόεδρος 
της Ουκρανίας, Βολοντίμιρ Ζελένσκι, απευ-
θυνόμενος στον πρόεδρο των ΗΠΑ, Ντό-
ναλντ Τραμπ, καθώς η Ρωσία συνεχίζει τις 
πυραυλικές επιθέσεις σε ουκρανικές πόλεις 
και ενεργειακές υποδομές. 
Σε επιστολή που απέστειλε στις 26 Μαΐου 

προς τον Αμερικανό πρόεδρο, αλλά και 
προς το Κογκρέσο, ο Ζελένσκι ζητά περισ-
σότερους πυραύλους PAC-3 και επιπλέον 
συστήματα Patriot, τονίζοντας ότι είναι απα-
ραίτητα για την αναχαίτιση των ρωσικών 
βαλλιστικών πυραύλων και την προστασία 
του άμαχου πληθυσμού. 
Σε συνέντευξή του στο Axios, ο Ουκρανός 

πρόεδρος αποκάλυψε ότι ζήτησε από τον 
Τραμπ ένα έκτακτο «χειμερινό πακέτο» πυ-
ραύλων Patriot, προκειμένου να προστα-
τευθούν οι ενεργειακές υποδομές της χώρας 
ενόψει του χειμώνα. Όπως ανέφερε, ο Αμε-
ρικανός πρόεδρος δεσμεύθηκε να προ-
σπαθήσει να βοηθήσει, επισημαίνοντας 
όμως ότι η διαθεσιμότητα των πυραύλων 
είναι περιορισμένη λόγω των αναγκών των 
ΗΠΑ σε άλλα μέτωπα. 
Ο Ζελένσκι υπογράμμισε ότι η Ρωσία 

χρησιμοποιεί 30 έως 40 βαλλιστικούς πυ-
ραύλους σε κάθε μεγάλη επίθεση, οι οποίες 
επαναλαμβάνονται τρεις έως πέντε φορές 
τον μήνα. Παράλληλα, δήλωσε ότι η Ου-
κρανία είναι διατεθειμένη να μοιραστεί στρα-
τιωτική τεχνογνωσία με τις Ηνωμένες Πολι-

τείες, προκειμένου να εξασφαλίσει επιπλέον 
πυραύλους αναχαίτισης. 
Όπως είπε, κατά τη διάρκεια των επαφών 

του στις ΗΠΑ συζήτησε με εκπροσώπους 
των αμερικανικών αμυντικών εταιρειών 
Lockheed Martin και Raytheon την επιτά-
χυνση της αδειοδότησης για την παραγωγή 
συστημάτων Patriot στην Ουκρανία. Ωστόσο, 
εκτίμησε ότι ακόμη και αν δοθούν οι σχετικές 
άδειες, θα χρειαστούν από ένα έως πέντε 
χρόνια για την παραγωγή σημαντικού αριθ-
μού πυραύλων. 
Παράλληλα, η ουκρανική πλευρά εξετάζει, 

σε συνεργασία με αμερικανικές αμυντικές 
βιομηχανίες, τη μετατροπή ουκρανικών βαλ-
λιστικών πυραύλων σε πυραύλους αναχαί-
τισης με δυνατότητες αντίστοιχες των Patriot, 
μια λύση που, σύμφωνα με τον Ζελένσκι, 
θα μπορούσε να υλοποιηθεί ταχύτερα και 
με χαμηλότερο κόστος. 

Photo: PIO Cyprus

ΖΕΛΕΝΣΚΙ ΠΡΟΣ ΤΡΑΜΠ

Τουλάχιστον 20 νεκροί στους βομ-
βαρδισμούς ΗΠΑ - Σ. Αραβίας στο Ιράκ
Νέα κλιμάκωση καταγράφεται στη 

Μέση Ανατολή, μετά τα κοινά αερο-
πορικά πλήγματα που εξαπέλυσαν οι 
Ηνωμένες Πολιτείες και η Σαουδική 
Αραβία εναντίον φιλοϊρανικών ένοπλων 
οργανώσεων στο Ιράκ, με απολογισμό 
τουλάχιστον 20 νεκρούς και 32 τραυ-
ματίες. 
Σύμφωνα με τις Δυνάμεις Λαϊκής Κι-

νητοποίησης (Χασντ ας Σάαμπι), οι 
οποίες έχουν ενσωματωθεί επισήμως 
στις ένοπλες δυνάμεις του Ιράκ και 
διατηρούν στενούς δεσμούς με την 
Τεχεράνη, τα πλήγματα έπληξαν βάσεις 
τους σε επτά επαρχίες της χώρας. Η 
οργάνωση έκανε λόγο για 20 νεκρούς 
μαχητές και 32 τραυματίες, διευκρινί-
ζοντας ότι πρόκειται για προσωρινό 
απολογισμό. 
Η Τεχεράνη καταδίκασε έντονα τις 

επιθέσεις, χαρακτηρίζοντάς τες «κα-
τάφωρη παραβίαση» του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών και του διεθνούς 
δικαίου. Σε ανακοίνωσή του, το ιρανικό 
υπουργείο Εξωτερικών υποστήριξε 
ότι οι επιχειρήσεις εντάσσονται στις 
προσπάθειες των Ηνωμένων Πολιτει-
ών και του Ισραήλ να επεκτείνουν τη 
σύγκρουση στη Δυτική Ασία. 
Την ίδια ώρα, τα ιρανικά κρατικά 

μέσα ενημέρωσης μετέδωσαν ότι αμε-
ρικανικά αεροπορικά πλήγματα ση-
μειώθηκαν και στην παραμεθόρια πε-

ριοχή Πιρανσάρ, στα σύνορα Ιράν-
Ιράκ. Σύμφωνα με τις έως τώρα πλη-
ροφορίες, πύραυλος έπληξε ακατοί-
κητη περιοχή χωρίς να αναφερθούν 
θύματα. 
Οι εξελίξεις είχαν και άμεσες διπλω-

ματικές συνέπειες. Ο πρωθυπουργός 
του Ιράκ, Άλι αλ Ζαλίντι, ακύρωσε την 
προγραμματισμένη συνάντησή του με 
τον πρίγκιπα διάδοχο της Σαουδικής 
Αραβίας, Μοχάμεντ μπιν Σαλμάν, η 
οποία επρόκειτο να πραγματοποιηθεί 
στην Τζέντα. Η απόφαση ελήφθη μετά 
τις επιθέσεις φιλοϊρανικών παραστρα-
τιωτικών δυνάμεων εναντίον στόχων 
στη Σαουδική Αραβία, που προηγή-
θηκαν των αμερικανο-σαουδαραβικών 
αντιποίνων. 
Παράλληλα, η φιλοϊρανική οργάνωση 

Χαρακάτ Χεζμπολάχ αλ Νουτζάμπα 
προειδοποίησε ότι τα συμφέροντα και 
η ασφάλεια των Ηνωμένων Πολιτειών 
και της Σαουδικής Αραβίας θα αντιμε-
τωπίσουν «συνέπειες» μετά τα πλή-
γματα, εντείνοντας τους φόβους για 
περαιτέρω κλιμάκωση της έντασης 
στην περιοχή.

ΚΛΙΜΑΚΩΝΕΤΑΙ Η ΕΝΤΑΣΗ ΣΤΗ ΜΕΣΗ ΑΝΑΤΟΛH
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Το πρωί της Τρίτης, 21ης Ιουλίου, ο Σεβασμιώ-
τατος Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων και Μεγάλης 
Βρετανίας κ. Νικήτας υπεδέχθη στην Ιερά Αρ-
χιεπισκοπή δύο διακεκριμένους επισκέπτες. Ειδι-
κότερα, ο Σεβασμιώτατος παρέθεσε πρόγευμα 
προς τιμήν της Αυτού Εξοχότητος του Αντιπρο-
έδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ. Victor 
Negrescu, ο οποίος προσήλθε συνοδευόμενος 
από την κ. Stefania Banu και τον Δρα Petre 
Breazu. 
Αναφερόμενος στην πολύπλευρη δράση της το-

πικής Εκκλησίας, ο Σεβασμιώτατος παρουσίασε 
εκτενώς το ποιμαντικό, εκπαιδευτικό και φιλαν-
θρωπικό έργο της Ιεράς Αρχιεπισκοπής. Κατά τη 
διάρκεια της συναντήσεως, διερευνήθηκαν από 
κοινού οι προοπτικές μελλοντικής συνεργασίας, 
με ιδιαίτερη έμφαση στην αντιμετώπιση των σύν-
θετων προκλήσεων της εμπορίας ανθρώπων και 
της σύγχρονης δουλείας. 
Επίσης, ο Αρχιεπίσκοπος, σε άμεση συνεργασία 

με τον Δρα κ. Breazu και την κ. Banu, υπογράμ-
μισε την κοινή προσπάθεια η οποία καταβάλλεται 
για την καταπολέμηση της ρητορικής μίσους, των 
διακρίσεων και ετέρων παραβιάσεων των ανθρω-
πίνων δικαιωμάτων και της ανθρωπίνης αξιοπρέ-
πειας. 
Τις συνεχιζόμενες προσπάθειες του Συμβουλίου 

Ευρωπαϊκών Εκκλησιών (CEC) για την προ-
ώθηση της οικοδομήσεως της ειρήνης και την ενί-
σχυση του διαλόγου σε ολόκληρη την Ευρώπη, 

επεσήμανε στη συνέχεια των συζητήσεων ο Σε-
βασμιώτατος, υπό την ιδιότητά του ως Προέδρου 
του εν λόγω οργανισμού. 
Αργότερα την ίδια ημέρα, ο Σεβασμιώτατος υπε-

δέχθη εγκαρδίως την Αυτού Εξοχότητα, τον νεο-
διορισθέντα Πρέσβη της Μεγάλης Βρετανίας στην 
Ελλάδα, κ. Stephen Lillie. Η επίσημη υποδοχή 
του Βρετανού διπλωμάτη έλαβε χώρα στο ιερό 
Παρεκκλήσιο της Αρχιεπισκοπής, όπου ο υψηλός 
προσκεκλημένος θαύμασε την εικονογραφία, επι-
δεικνύοντας ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τις ιερές ει-
κόνες των Βρετανών Αγίων. Ακολούθως, ο Σεβα-
σμιώτατος παρέθεσε παραδοσιακό ελληνικό 
γεύμα προς τιμήν του Πρέσβεως. Κατά την πα-
ρατεθείσα τράπεζα, οι δύο πλευρές συζήτησαν 
εκτενώς τις ευκαιρίες για την περαιτέρω ενδυνά-
μωση της συνεργασίας και τη σύσφιγξη των μα-
κροχρόνιων ιστορικών δεσμών μεταξύ της Βρε-
τανίας και της Ελλάδος. 
Ανταλλάσσοντας εμπειρίες από την προηγού-

μενη διαμονή τους στην Ειδική Διοικητική Περιοχή 
του Χονγκ Κονγκ, ο Αρχιεπίσκοπος και ο Πρέσβυς 
ανεκάλεσαν θερμές αναμνήσεις από τη συγκεκρι-
μένη πόλη. Ολοκληρώνοντας τις επαφές τους, 
εξέφρασαν από κοινού την ελπίδα για μία νέα συ-
νάντηση στο πλαίσιο του Ελληνο-Βρετανικού Συ-
μποσίου, το οποίο προγραμματίζεται να διεξαχθεί 
στην Ελλάδα τον προσεχή Οκτώβριο.

Φθινοπωρινές προβολές από ελληνικό κινηματογράφο στο Greek Salad
Μετά την ολοκλήρωση του μικρού αφιερώματος 

στον ιδιοσυγκρασιακό σκηνοθέτη Νίκο Παπατάκη, 
το Greek Salad επιστρέφει αυτό το φθινόπωρο 
με δύο εμβληματικά έργα της ιστορίας του ελλη-
νικού κινηματογράφου. 

 
Τον Σεπτέμβριο θα προβληθεί η ταινία 

«Στέλλα» (1955) του Μιχάλη Κακογιάννη, μια ται-
νία που θεωρείται ευρέως από τις κορυφαίες που 
γυρίστηκαν ποτέ στην Ελλάδα και, για πολλούς 
Έλληνες, η σπουδαιότερη ελληνική ταινία όλων 
των εποχών. Η Στέλλα έφερε κοντά τρεις ξεχωρι-
στούς δημιουργούς: τον Μιχάλη Κακογιάννη, ο 
οποίος αργότερα θα αποσπούσε πέντε υποψη-
φιότητες για Όσκαρ και έξι για τον Χρυσό Φοίνικα 
με ταινίες όπως ο Αλέξης Ζορμπάς (1964)· τη Με-
λίνα Μερκούρη, ηθοποιό, αγωνίστρια και μετέ-
πειτα πολιτικό, στην πρώτη της κινηματογραφική 
εμφάνιση· και τον Μάνο Χατζιδάκι, τον διεθνώς 
αναγνωρισμένο συνθέτη του Ποτέ την Κυριακή 
(1960). 

 
Τον Οκτώβριο ακολουθεί ο «Ιωάννης ο Βί-

αιος» (1973), το αριστουργηματικό σκηνοθετικό 
ντεμπούτο της Τώνιας Μαρκετάκη, μια ταινία 
που μόλις τα τελευταία χρόνια αρχίζει να κατακτά 
τη θέση που δικαιωματικά της ανήκει στον πα-
γκόσμιο κινηματογράφο. 
Αυτό το λαβυρινθώδες πορτρέτο ενός αυτοο-

μολογούμενου δολοφόνου – διαμορφωμένο από 

την τοξική αρρενωπότητα – είναι καινοτόμο τόσο 
στη μορφή όσο και από εννοιολογικής άποψης. 
Αντί να εστιάζει στο ίδιο το έγκλημα, η Μαρκετάκη 
δημιουργεί μια εντυπωσιακά προφητική μελέτη 
για τον τρόπο με τον οποίο οι αφηγήσεις των μέ-
σων ενημέρωσης διαμορφώνουν και διαστρεβλώ-
νουν ενεργά την πραγματικότητα. 

Η διαδοχική παρουσίαση αυτών των δύο ται-
νιών αποτελεί συνειδητή προγραμματική επιλογή. 
Η Στέλλα, με την απεικόνιση της γυναικείας επι-
θυμίας και της αντίστασης στις μισογυνικές κοι-
νωνικές συμβάσεις, υπήρξε εντυπωσιακά προ-
οδευτική για την εποχή της, παρότι εξακολουθεί 
να φέρει τα ίχνη των περιορισμών της ανδρικής 
ματιάς. Αντίθετα, ο Ιωάννης ο Βίαιος δεν εστιάζει 
στο ίδιο το έγκλημα, αλλά το χρησιμοποιεί ως 
αφετηρία για μια φεμινιστική διερεύνηση που προ-
ηγείται της εποχής της κατά δεκαετίες. 

 
Εισαγωγές στις προβολές: Την προβολή της 

ταινίας «Στέλλα» την Πέμπτη 10 Σεπτεμβρίου θα 
προλογίσει η πρώην δικαστής και υπέρμαχος των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων, Μπέττυ Ηλιάδου. 
Η προβολή του Ιωάννη του Βίαιου την Πέμπτη 

22 Οκτωβρίου θα προλογιστεί από τη διδάσκουσα 
Κινηματογράφου Τώνια Καζακοπούλου. 
Η κινηματογραφική ενότητα πραγματοποιείται 

υπό την αιγίδα της Πρεσβείας της Ελλάδας στο 
Λονδίνο. 

 
Το Greek Salad είναι μια διαρκής κινηματογρα-

φική ενότητα αφιερωμένη στον ελληνικό κινημα-
τογράφο. Κάθε προβολή αναδεικνύει ένα πολύτιμο 
έργο της ελληνικής κινηματογραφίας, συνδυάζο-
ντας κλασικές ταινίες, αγαπημένες επιλογές των 
διεθνών φεστιβάλ και αφιερώματα σε σπουδαίους 
δημιουργούς.

Ιωάννης ο ΒίαιοςΣτέλλα

 
Συναντήσεις του Αρχιεπισκόπου Θυατείρων 
με τον Αντιπρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και τον Βρετανό Πρέσβη
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Η γερμανική κεντρική τράπεζα 
(Bundesbank) εξουδετέρωνε τις 
επεκτατικές οικονομικές πολιτι-
κές των σοσιαλδημοκρατικών 
κυβερνήσεων (SPD). Κάτι ανά-

λογο συνέβαινε σε όλες τις χώρες. Όταν οι σο-
σιαλδημοκρατικές κυβερνήσεις αύξαναν τις δη-
μόσιες δαπάνες για να τονώσουν την αγορά 
εργασίας, η Bundesbank απαντούσε με απότομη 
αύξηση των επιτοκίων και περιορισμό της προ-
σφοράς χρήματος. Το κόστος δανεισμού για το 
κράτος και τις επιχειρήσεις εκτοξευόταν, ακυρώ-
νοντας τα αναπτυξιακά προγράμματα της κυβέρ-
νησης, αυξάνοντας την ανεργία και προκαλώντας 
οικονομική επιβράδυνση. 
Χαρακτηριστικό ιστορικό παράδειγμα αποτελεί 
η πτώση της κυβέρνησης του Βίλι Μπραντ (1973-
1974), που επιδίωξε κοινωνικές μεταρρυθμίσεις 
και πλήρη απασχόληση. Η Bundesbank απά-
ντησε με πρωτοφανή νομισματική στενότητα, επι-
ταχύνοντας την οικονομική κρίση που οδήγησε 
στην αντικατάστασή του από τον πιο συντηρητικό 
δημοσιονομικά Χέλμουτ Σμιτ. Άλλο χαρακτηρι-
στικό παράδειγμα αποτελεί η παραίτηση του 
Όσκαρ Λαφοντέν (1999), ο οποίος διετέλεσε 
υπουργός Οικονομικών της κυβέρνησης Σρέντερ, 
όταν ζήτησε μείωση των επιτοκίων και κεϋνσιανή 
(επεκτατική) στροφή. Η Bundesbank, και στη συ-
νέχεια η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα που κλη-
ρονόμησε τη φιλοσοφία της, αρνήθηκε κατηγο-
ρηματικά, οδηγώντας τον Λαφοντέν σε παραίτηση 
και το SPD στην υιοθέτηση της νεοφιλελεύθερης 
«Ατζέντας 2010». 
Αν κάποιος γράψει στην Τεχνητή Νοημοσύνη, 

«Από χρηματοδότης της ανάπτυξης, οι τράπεζες 

σήμερα υπάρχουν για να επιβιώνουν οι ίδιες μέσα 
από χρηματοπιστωτικά παιχνίδια», θα πάρει την 
παρακάτω απάντηση: 

«Αυτή η διαπίστωση αποτυπώνει με ακρίβεια 
τον πυρήνα της σύγχρονης κριτικής για τη "χρη-
ματοπιστωτικοποίηση" (financialization) της πα-
γκόσμιας οικονομίας». 
Σύμφωνα με την ίδια ανάλυση:  
Οι τράπεζες έχουν μετατοπιστεί σε μεγάλο 
βαθμό από τον παραδοσιακό τους ρόλο ως αι-
μοδότες της πραγματικής οικονομίας (μέσω δα-
νείων σε επιχειρήσεις και νοικοκυριά) προς μια 
στρατηγική αυτοσυντήρησης και κερδοσκοπίας 
μέσα από περίπλοκα χρηματοοικονομικά εργα-
λεία. 
Στο παραδοσιακό τραπεζικό μοντέλο, τα κέρδη 
μιας τράπεζας εξαρτώνταν από την επιτυχία των 
τοπικών επιχειρήσεων που χρηματοδοτούσε. Σή-
μερα, το μεγαλύτερο μέρος του τραπεζικού τζίρου 
αφορά συναλλαγές μεταξύ χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων (διατραπεζική αγορά, παράγωγα, de-

als). 
Το αποτέλεσμα είναι το κεφάλαιο να ανακυκλώ-
νεται μέσα στο ίδιο το χρηματοπιστωτικό σύ-
στημα, δημιουργώντας κέρδη για την τράπεζα 
χωρίς να παράγεται πραγματικός πλούτος, θέσεις 
εργασίας ή υποδομές στην κοινωνία. 
Αυτό επιτυγχάνεται μέσω πρακτικών όπως η 
ομαδοποίηση δανείων (ακόμη και «κόκκινων») 
και η μετατροπή τους σε ομόλογα που πωλούνται 
σε άλλους επενδυτές , αλλά και μέσω παραγώ-
γων (Derivatives): στοιχήματα πάνω σε μελλο-
ντικές τιμές προϊόντων, επιτοκίων ή δεικτών, τα 
οποία επιτρέπουν τεράστια κέρδη σε ελάχιστο 
χρόνο, αλλά μεταφέρουν τον κίνδυνο σε όλο το 
σύστημα. 
Μετά την κρίση του 2008, οι κεντρικές τράπεζες 
διοχέτευσαν τρισεκατομμύρια στις εμπορικές τρά-
πεζες για να τονώσουν την αγορά. Αντί όμως 
αυτά τα χρήματα να γίνουν δάνεια προς την κοι-
νωνία, οι τράπεζες τα χρησιμοποίησαν για: 
Αγορά κρατικών ομολόγων: Έναν ασφαλή 

τρόπο να βγάζουν κέρδος χωρίς ρίσκο, δανείζο-
ντας ουσιαστικά το ίδιο το κράτος με τα χρήματα 
που τους έδωσε η κεντρική τράπεζα. 
Τεχνητή διόγκωση της αξίας της μετοχής τους: 
Με σκοπό τη διασφάλιση των μπόνους των στε-
λεχών τους. 
Η επιβίωση έχει γίνει αυτοσκοπός ("Too Big to 

Fail") και η ανάγκη των τραπεζών να «επιβιώνουν 
οι ίδιες» έχει θεσμοθετηθεί. Επειδή το σύστημα 
είναι πλήρως διασυνδεδεμένο, η κατάρρευση μιας 
μεγάλης τράπεζας μπορεί να παρασύρει ολό-
κληρη την οικονομία. Οι τράπεζες γνωρίζουν ότι 
η επιβίωσή τους είναι εγγυημένη από το κράτος. 
Αυτό δημιουργεί το φαινόμενο του ηθικού κινδύ-
νου, όπου ρισκάρουν επιθετικά σε χρηματοπι-
στωτικά παιχνίδια: αν κερδίσουν, κρατούν τα 
κέρδη· αν χάσουν, διασώζονται με χρήματα των 
φορολογουμένων. 

 Πού οδηγεί αυτή η κατάσταση; Αυτή η στροφή 
έχει μετατρέψει το τραπεζικό σύστημα από εργα-
λείο ανάπτυξης σε πηγή συστημικής αστάθειας. 
Η πραγματική οικονομία στερείται ρευστότητας, 
την ίδια ώρα που οι ισολογισμοί των τραπεζών 
διογκώνονται από λογιστικά κέρδη που δεν αντι-
στοιχούν σε πραγματική παραγωγή. 
Η μόνη επιλογή στη διάθεση μιας αριστερής κυ-
βέρνησης για να μην υποχρεωθεί σε αντιλαϊκές 
οικονομικές πολιτικές, είναι να ελέγξει την «ανε-
ξάρτητη» Κεντρική Τράπεζα και να την κάνει όρ-
γανο προώθησης πολιτικής για τα συμφέροντα 
των εργαζομένων. Παράλληλα, οφείλει να κρατι-
κοποιήσει τις τράπεζες που τώρα εργάζονται για 
να επιβιώσουν οι ίδιες μέσα από τις πιο παρασι-
τικές πολιτικές, ώστε να αποτελέσουν ξανά ερ-
γαλείο ανάπτυξης και στήριξης των εργαζομένων.

Ο ρόλος του τραπεζικού συστήματος και η τεράστια σημασία του 
για μια αριστερή κυβέρνηση

Του Σωτήρη 
Βλάχου 
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Για τους περισσότερους ανθρώπους, οι καλοκαι-
ρινές διακοπές είναι μια ευκαιρία για ξεκούραση. 
Για τους Κύπριους και Έλληνες όμως που ζουν 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, το καλοκαίρι σημαίνει κάτι 
πολύ περισσότερο. Σημαίνει επιστροφή. Επι-
στροφή στον τόπο που γεννηθήκαμε ή από όπου 
ξεκίνησαν οι γονείς και οι παππούδες μας. Σημαί-
νει αντάμωμα με αγαπημένα πρόσωπα, με γνώ-
ριμες μυρωδιές, γεύσεις και εικόνες που μας 

συντροφεύουν ολόκληρο τον χρόνο. 
Οι προετοιμασίες αρχίζουν συνήθως πολλούς μήνες πριν. Η ανα-
ζήτηση των αεροπορικών εισιτηρίων, η επιλογή των ημερομηνιών, 
οι συνεννοήσεις με συγγενείς στην Ελλάδα και Κύπρο και οι πρώτες 
σκέψεις για τις διαδρομές και τις εκδρομές γίνονται θέμα συζήτησης 
σε κάθε ελληνικό σπίτι. Όσο πλησιάζει η ημέρα της αναχώρησης, 
τόσο μεγαλώνει και η ανυπομονησία. 
Και φυσικά έρχεται η στιγμή της βαλίτσας. Μια διαδικασία γνώριμη 
σε όλους, που σχεδόν ποτέ δεν ολοκληρώνεται χωρίς μικρές... δια-
πραγματεύσεις. Τι θα πάρουμε μαζί μας; Τι θα αφήσουμε πίσω; 
Χωρούν άραγε όλα; Και βέβαια, υπάρχει πάντα λίγος χώρος για τα 
δώρα που περιμένουν συγγενείς και φίλοι στην πατρίδα. Σοκολάτες, 
μπισκότα, τσάγια, μικρά παιχνίδια για τα ανίψια ή κάποιο ιδιαίτερο 
βρετανικό προϊόν ταξιδεύουν κάθε καλοκαίρι μαζί μας, αποτελώντας 
μια όμορφη έκφραση αγάπης. 
Η σωστή προετοιμασία, όμως, δεν αφορά μόνο τις αποσκευές. 
Αξίζει να αφιερώσουμε λίγο χρόνο στον προγραμματισμό του ταξι-
διού. Ένας έλεγχος των ταξιδιωτικών εγγράφων, της ισχύος των 
διαβατηρίων, των κρατήσεων, αλλά και της ταξιδιωτικής ασφάλισης 
μπορεί να μας γλιτώσει από δυσάρεστες εκπλήξεις. Εξίσου σημα-
ντικό είναι να ενημερώσουμε την τράπεζά μας για τυχόν χρήση των 
καρτών στο εξωτερικό και να έχουμε μαζί μας όλα τα απαραίτητα 
φάρμακα ή ιατρικά έγγραφα, εφόσον χρειάζονται. 
Όσοι ταξιδεύουν με παιδιά γνωρίζουν καλά ότι η προετοιμασία 
είναι σχεδόν μια οικογενειακή επιχείρηση. Παιχνίδια, βιβλία, αντη-
λιακά, καπέλα, μαγιό και μικρές λιχουδιές για το ταξίδι βρίσκουν τη 
θέση τους στις αποσκευές. Παρά την κούραση της διαδρομής, η 
λάμψη στα μάτια των παιδιών όταν αντικρίζουν τη θάλασσα μας για 
πρώτη φορά κάθε καλοκαίρι αποζημιώνει κάθε κόπο. 
Το ελληνικό καλοκαίρι, άλλωστε, έχει μια μοναδική δύναμη. Δεν 
είναι μόνο ο ήλιος και οι παραλίες. Είναι οι βόλτες στο χωριό, οι μυ-
ρωδιές από το γιασεμί και το βασιλικό, οι ντομάτες από τον κήπο 
της γιαγιάς, το τραπέζι που γεμίζει με συγγενείς, οι ιστορίες των 
παππούδων και τα παιχνίδια των παιδιών στις πλατείες μέχρι αργά 
το βράδυ. Είναι οι εικόνες που δύσκολα περιγράφονται, αλλά μέ-

νουν για πάντα χαραγμένες στην καρδιά. 
Για τα παιδιά της ομογένειας, οι διακοπές Κύπρο στην Ελλάδα και 
αποτελούν κάτι περισσότερο από λίγες ημέρες ξεκούρασης. Είναι 
μια πολύτιμη ευκαιρία να ακούσουν και να μιλήσουν ελληνικά κα-
θημερινά, να γνωρίσουν καλύτερα τον πολιτισμό και τις παραδόσεις 
μας και να δημιουργήσουν φιλίες που συχνά διαρκούν μια ζωή. 
Μέσα από αυτές τις εμπειρίες ενισχύεται η σχέση τους με την ελλη-
νική τους ταυτότητα, κάτι που κανένα σχολικό βιβλίο δεν μπορεί να 
προσφέρει από μόνο του. 
Βέβαια, οι διακοπές δεν χρειάζεται να είναι γεμάτες πρόγραμμα 
και υποχρεώσεις. Το καλοκαίρι μάς καλεί να επιβραδύνουμε τους 
ρυθμούς μας. Να απολαύσουμε έναν καφέ δίπλα στη θάλασσα, 
έναν περίπατο στο ηλιοβασίλεμα, ένα βιβλίο στη σκιά ενός δέντρου 
ή μια βραδιά με φίλους χωρίς να κοιτάζουμε συνεχώς το ρολόι. 
Ας μην ξεχνάμε και την ασφάλειά μας. Δεν είμαστε και πολύ εξοι-
κειωμένοι με τις πολύ ψηλές θερμοκρασίες άσχετα ότι οι τελευταίες 
εβδομάδες μας έχουν φέρει στα όρια μας. Η χρήση αντηλιακού, η 
επαρκής ενυδάτωση, η προσοχή στις υψηλές θερμοκρασίες και ο 
σεβασμός προς το φυσικό περιβάλλον είναι μικρές αλλά σημαντικές 
συνήθειες που μας επιτρέπουν να απολαύσουμε τις διακοπές χωρίς 
απρόοπτα. Παράλληλα, ας φροντίσουμε να αφήσουμε τις παραλίες 
και τα μέρη που επισκεπτόμαστε καθαρότερα από ό,τι τα βρήκαμε. 
Ο σεβασμός προς τη φύση είναι η καλύτερη επένδυση για τις επό-
μενες γενιές. 
Και όταν οι διακοπές φτάσουν στο τέλος τους, όλοι γνωρίζουμε το 
γνώριμο συναίσθημα της επιστροφής. Η βαλίτσα είναι ίσως λίγο πιο 
βαριά, γεμάτη τοπικά προϊόντα, φωτογραφίες, μικρά αναμνηστικά 
και δώρα. Το σημαντικότερο, όμως, είναι ότι επιστρέφουμε με την 
καρδιά γεμάτη. Με νέες εικόνες, ανανεωμένες δυνάμεις και πολύτι-
μες στιγμές που θα μας κρατήσουν συντροφιά μέχρι το επόμενο 
καλοκαίρι. 
Το ελληνικό καλοκαίρι δεν είναι απλώς μια εποχή του χρόνου. 
Είναι ένα συναίσθημα. Είναι η στιγμή που οι αποστάσεις μικραί-
νουν, οι οικογένειες ξανασμίγουν και οι δεσμοί με την πατρίδα δυ-
ναμώνουν. Και ίσως γι' αυτό, όσο μακριά κι αν ζούμε, κάθε χρόνο 
περιμένουμε με την ίδια ανυπομονησία εκείνη τη μέρα που θα ακού-
σουμε την ανακοίνωση στο αεροπλάνο: «Καλώς ήρθατε στην πα-
τρίδα». 
Εύχομαι σε όλους τους αναγνώστες της εφημερίδας μας ένα 
όμορφο, ξέγνοιαστο και ασφαλές καλοκαίρι. Είθε οι φετινές διακο-
πές να γεμίσουν τις καρδιές μας με χαμόγελα, τις οικογένειές μας 
με όμορφες στιγμές και τα παιδιά μας με αναμνήσεις που θα τα συ-
νοδεύουν για μια ολόκληρη ζωή.

Καλοκαίρι σημαίνει επιστροφή…

Ο Ιούλιος και ο Αύγουστος του 1974 στην 
ορεινή Κυπερούντα,  Κακοπετριά, στο Μιτσερό, 
αλλά  και τις γύρω περιοχές, και όχι μόνο, υπήρ-

ξαν μήνες βαριάς σιωπής, αγωνίας και αναμονής, καθώς το κα-
λοκαίρι του ολέθρου σημάδεψε την καρδιά της οροσειράς του 
Τροόδους με τα νέα από τις ακτές και τις προσφυγικές ροές. Όλοι 
οι τόποι  εκεί στις πλαγιές του Τροόδους, ζούσαν συνήθως τα κα-
λοκαίρια τους με μυρωδιές από πεύκα, φρέσκο νερό και τις φωνές 
των παιδιών στους δρόμους.  
Το πρωινό της 20ής Ιουλίου 1974, η είδηση της Τουρκικής ει-
σβολής έφτασε στα ορεινά σαν κρύος ιδρώτας. Οι καμπάνες δεν 
χτύπησαν χαρμόσυνα· Ηχούσαν βαριά, κοιμίζοντας τα όνειρα 
μιας γενιάς. Τα ραδιόφωνα στα καφενεία μιλούσαν ακατάπαυστα 
με φωνές γεμάτες φόβο, ενώ οι νέοι των χωριών έφευγαν στα 
κρυφά ή επιστρατεύονταν για να τρέξουν στο μέτωπο.  
Το Κύμα του πόνου.  
Τον Αύγουστο, με τη δεύτερη φάση της εισβολής, το βουνό άλ-
λαξε πρόσωπο. Η περιοχή  άνοιξε την αγκαλιά της και τα σπίτια 
της για να υποδεχθεί  ανθρώπους ξεριζωμένους από τα βόρεια, 
πρόσφυγες χωρίς τίποτα στα χέρια τους εκτός από μια φωτογρα-
φία και το κλειδί ενός σπιτιού που δεν υπήρχε πια. Στα σοκάκια 
των χωριών ακούγονταν μοιρολόγια και ψίθυροι για αγνοούμε-
νους συγγενείς. Οι ηλικιωμένοι κάθονταν στις πέτρινες βρύσες, 
κοιτάζοντας προς τον βορρά, ανήσυχοι για το τι απέγινε η υπό-
λοιπη Κύπρος. Το καλοκαίρι εκείνο, τα κεράσια και τα μήλα της 
Κυπερούντας των Πλατρών και των γύρω περιοχών έμειναν στα 
δέντρα να ωριμάζουν μόνο για τα πουλιά, γιατί οι άνθρωποι είχαν 
ξεχάσει τη γλυκάδα της ζωής, μετρώντας πια τον χρόνο με την 
πίκρα της προσφυγιάς και τη μνήμη της προδοσίας. 
Η Τουρκική εισβολή στην Κύπρο το 1974 άφησε πίσω της ανεί-
πωτο πόνο,  χιλιάδες νεκρούς και αγνοούμενους, εκατοντάδες χι-
λιάδες πρόσφυγες και έναν βίαια διχοτομημένο τόπο. Ο 
Πρόσφυγας στον ίδιο του τον τόπο έχασε την πατρίδα του. ένιωθε 
ξένος στον δικό του τόπο.  Οικογένειες εγκατέλειψαν σπίτια, πε-
ριουσίες και μνήμες μέσα σε λίγες ώρες, παίρνοντας μόνο ό,τι 
χωρούσε στα χέρια τους, καταλήγοντας σε σκηνές σε προσφυγι-
κούς συνοικισμούς. Χιλιάδες έμειναν σε πρόχειρες σκηνές κάτω 

από άθλιες συνθήκες, περιμένοντας μια επιστροφή που δεν έγινε 
ποτέ. Το τραύμα του ξεριζωμού ήταν μεγάλο. Η αίσθηση της ξε-
νιτιάς μέσα στην ίδια τη χώρα τους στιγμάτισε ολόκληρες γενιές. 
Οι Αγνοούμενοι και οι νεκροί ήταν μεγάλη πληγή της καρδιάς και 
της ψυχής των πλασμάτων της μοιρασμένης ήδη Κυπριακής Γης, 
και συνεχίζει να είναι.   

 Ή αγωνία της αναμονής επιπρόσθετη πληγή. Μανάδες, σύζυ-
γοι και παιδιά έμειναν επί δεκαετίες χωρίς απαντήσεις για την 
τύχη των αγαπημένων τους.  
Ο θρήνος για τα θύματα διάρκεσε 52 χρόνια δίχως δικαίωση. Η 
βία του πολέμου άφησε πίσω της ομαδικούς τάφους και κατε-
στραμμένες ζωές. Η διαρκής πληγή δεν γιατρεύεται με τίποτα. Η 
ταυτοποίηση λειψάνων χρόνια αργότερα ανέδειξε ξανά τον πόνο, 
κλείνοντας επιτέλους κάποιες ανοιχτές πληγές.  
Η Πολιτιστική και Ψυχική Καταστροφή ανεπανάληπτη. Για τούτο 
και δεν πρέπει να ξεχνούμε. Οι πληγές είναι ανοιχτές και αιμορ-
ραγούν.  Συλημένα μνημεία,  εκκλησίες,  και αρχαιολογικοί χώροι 
καταστράφηκαν ή λεηλατήθηκαν στα κατεχόμενα. Και όταν ταξι-
δέψεις εκεί που γεννήθηκες και μεγάλωσες, εκείνες οι παιδικές 
μνήμες είναι τόσο δυνατές που όταν τις συγκρίνεις με το σήμερα, 
καίγεται η καρδιά και η ψυχή σου.  
Η προσωπική μου εμπειρία από τα τόσα πολλά που με πληγώ-
νουν εκτός από το χωριό μου το Συγχαρί εκεί στους πρόποδες 
του Πενταδάχτυλου, είναι και το σπίτι μου, είναι τα στενά δρομά-
κια, η πλατεία του χωριού, το σχολείο μου, οι τόποι που έπαιζα 
μικρό παιδί, και η εκκλησία του Αγίου Μάμα που οι βιαστές την 
μετέτρεψαν σε σπίτι για τα ζώα τους.. Κανένας σεβασμός για τον 
ιερό αυτό χώρο.  
Το 1974 η  μισή Κύπρος αποκόπηκε από τις ρίζες, τα ήθη και 
τα χώματά της. Η σιωπή του πόνου αβάσταχτη μας συντροφεύει 
για 52 χρόνια και το μόνο που απομένει είναι η Ελπίδα.  Οι άν-
θρωποι κράτησαν μέσα τους τη θλίψη, παλεύοντας καθημερινά 
να ξαναχτίσουν τη ζωή τους από το μηδέν. 
Ευτυχώς που υπάρχει η Ελπίδα. Την κρατάμε καρτερούμε… και 
προχωρούμε μπροστά.  
Καλό γυρισμό! 

Απολογισμός!  Οι πληγές είναι ανοιχτές 
και αιμορραγούν 

Ο σχολικός εκφοβισμός, γνωστός διεθνώς ως 
bullying, δεν είναι πλέον ένα φαινόμενο που αντι-
μετωπίζεται ως «παιδική αταξία» ή ως ένα πρό-
σκαιρο περιστατικό ανάμεσα σε μαθητές. Τα 
σύγχρονα σχολεία εφαρμόζουν ολοένα και αυστη-
ρότερους κανονισμούς για την πρόληψη και την 
αντιμετώπισή του, αναγνωρίζοντας ότι οι ψυχολο-
γικές και κοινωνικές συνέπειες για το θύμα μπορεί 
να είναι βαθιές και μακροχρόνιες. Το σημαντικό-
τερο όμως μήνυμα που πρέπει να περάσει στην 
κοινωνία είναι ότι ο εκφοβισμός δεν απαγορεύεται 
μόνο στις μικρές τάξεις, αλλά σε όλες τις τάξεις, 
σε όλες τις ηλικίες και για όλους, όποιοι κι αν είναι. 
Στα σχολεία σήμερα υπάρχουν σαφείς διαδικα-
σίες αναφοράς περιστατικών, καταγραφής συμ-
βάντων και επιβολής κυρώσεων. Ο μαθητής που 

εκφοβίζει συμμαθητή του μπορεί να αντιμετωπίσει πειθαρχικά 
μέτρα, αποβολές, υποχρεωτική παρακολούθηση συμβουλευτικών 
προγραμμάτων και ενημέρωση των γονέων του. Οι εκπαιδευτικοί 
έχουν την ευθύνη να επεμβαίνουν άμεσα, ενώ οι σχολικές μονάδες 
συνεργάζονται με ψυχολόγους και κοινωνικούς λειτουργούς ώστε 
να προστατεύουν το θύμα και να αποτρέπουν την επανάληψη της 
συμπεριφοράς. 
Ο εκφοβισμός δεν περιορίζεται στη σωματική βία. Μπορεί να είναι 
λεκτικός, κοινωνικός, διαδικτυακός ή ψυχολογικός. Ένα ειρωνικό 
σχόλιο, μια συνεχής υποτίμηση, η απομόνωση ενός παιδιού από 
την παρέα, η διάδοση φημών ή η δημόσια ταπείνωση μέσω των 
κοινωνικών δικτύων αποτελούν μορφές bullying με εξίσου σοβαρές 
επιπτώσεις. Παιδιά που βιώνουν τέτοιες καταστάσεις συχνά εμφα-
νίζουν άγχος, κατάθλιψη, χαμηλή αυτοεκτίμηση και δυσκολίες στη 
σχολική τους επίδοση. 
Όμως το πρόβλημα δεν σταματά στην παιδική ηλικία. Πολλοί ενή-
λικες εξακολουθούν να συμπεριφέρονται με τρόπους που θυμίζουν 
σχολικό εκφοβισμό: στον χώρο εργασίας, στην πολιτική, στις δη-
μόσιες υπηρεσίες, ακόμη και μέσα στις ίδιες τις κοινότητες ή τις οι-
κογένειες. Η ειρωνεία, η συνεχής απαξίωση, η κατάχρηση 
εξουσίας, η δημόσια διαπόμπευση και η λεκτική επίθεση δεν 
παύουν να είναι εκφοβιστικές συμπεριφορές επειδή προέρχονται 
από μεγάλους ανθρώπους. 
Γι’ αυτό είναι απαραίτητο να γίνει κατανοητό ότι η απαγόρευση 
του εκφοβισμού δεν αποτελεί μόνο σχολικό κανόνα· είναι κανόνας 
πολιτισμένης κοινωνίας. Δεν μπορεί να ζητούμε από τα παιδιά να 
σέβονται τους συμμαθητές τους όταν οι ίδιοι οι ενήλικες χρησιμο-
ποιούν προσβολές, απειλές ή υποτιμητική συμπεριφορά απέναντι 
σε συναδέλφους, γείτονες ή πολιτικούς αντιπάλους. Τα παιδιά μα-
θαίνουν πρωτίστως από το παράδειγμα. 
Η αυστηρή αντιμετώπιση του bullying στα σχολεία στέλνει ένα ξε-
κάθαρο μήνυμα: ο σεβασμός προς τον άλλον δεν είναι προαιρετι-
κός. Η διαφορετικότητα –είτε αφορά την καταγωγή, την εμφάνιση, 
τις επιδόσεις, τις απόψεις ή οποιοδήποτε άλλο χαρακτηριστικό– 
δεν μπορεί να γίνεται αφορμή για χλευασμό ή αποκλεισμό. Κάθε 
παιδί έχει δικαίωμα να αισθάνεται ασφαλές μέσα στην τάξη, όπως 
κάθε ενήλικας έχει δικαίωμα να εργάζεται και να ζει χωρίς φόβο τα-
πείνωσης. 
Ιδιαίτερα στην εποχή του διαδικτύου, η ευθύνη όλων μας είναι 
ακόμη μεγαλύτερη. Ο ηλεκτρονικός εκφοβισμός μπορεί να ακολου-
θεί το θύμα όλο το εικοσιτετράωρο και να εξαπλώνεται σε δευτε-
ρόλεπτα. Η ανωνυμία ή η απόσταση της οθόνης δεν δικαιολογούν 
την επιθετικότητα. Οι γονείς, οι εκπαιδευτικοί και οι θεσμοί οφείλουν 
να εκπαιδεύουν τα παιδιά στη σωστή χρήση των μέσων κοινωνικής 
δικτύωσης και στον σεβασμό της ανθρώπινης αξιοπρέπειας. 
Εξίσου σημαντική είναι και η στήριξη των παιδιών που γίνονται 
μάρτυρες περιστατικών εκφοβισμού. Η σιωπή συχνά ενισχύει τον 
θύτη. Όταν οι μαθητές μαθαίνουν να αναφέρουν τέτοιες συμπερι-
φορές και να υπερασπίζονται τους συμμαθητές τους, δημιουργείται 
μια σχολική κουλτούρα αλληλεγγύης και προστασίας. 
Το τελικό συμπέρασμα είναι απλό αλλά ουσιαστικό: ο εκφοβισμός 
απαγορεύεται παντού. Στο νηπιαγωγείο, στο δημοτικό, στο γυμνά-
σιο, στο λύκειο, στο πανεπιστήμιο, στον χώρο εργασίας και στην 
κοινωνική ζωή. Δεν έχει σημασία ποιος είναι ο δράστης, πόσο ισχυ-
ρός είναι ή πόση επιρροή διαθέτει. Η ανθρώπινη αξιοπρέπεια δεν 
επιδέχεται εξαιρέσεις. 
Αν θέλουμε μια κοινωνία πιο δίκαιη, πιο ανθρώπινη και πιο 
ασφαλή για τις επόμενες γενιές, πρέπει να ξεκινήσουμε από το αυ-
τονόητο: να διδάξουμε στα παιδιά ότι ο εκφοβισμός τιμωρείται αυ-
στηρά και να θυμίσουμε στους μεγάλους ότι οι ίδιοι κανόνες 
ισχύουν και για εκείνους. Ο σεβασμός, η ευγένεια και η αλληλεγγύη 
δεν είναι απλώς σχολικά μαθήματα· είναι τα θεμέλια μιας υγιούς 
δημοκρατικής κοινωνίας. 

Stop Bullying.

Ο εκφοβισμός στα 
σχολεία τιμωρείται 
αυστηρά – Ώρα να το 
μάθουν και οι μεγάλοι

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Δημοτικός 
Σύμβουλος 

Enfield Council, 
Labour Party
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ΠΕΜΠΤΗ 30 IOYΛIOY 21:00 
Τα Σκαλοπάτια της Ζωής (1962). 
Κοινωνικό δράμα με τους Λευτέρη 
Βουρνά, Ορέστη Μακρή, Κατερίνα 
Βασιλάκου, Ντόρα Γιαννακοπού-
λου, Αθηνά Μιχαηλίδου. Αρτέμη 
Μάτσα, Ελένη Ζαφειρίου. Ο γιος 
ενός λαϊκού μουσικού σπουδάζει 
κρυφά στο Πολυτεχνείο και συντη-
ρεί τον εαυτό του, εργαζόμενος στις 
οικοδομές. Όταν χάνει τη δουλειά 
του, δουλεύει μαζί με τον πατέρα 
του σε κάποιο νυχτερινό κέντρο. 
 
ΠΕΜΠΤΗ 30 IOYΛIOY 22:15 
Η Τραπεζίτισσα Της Black Bank 
(1987). Κωμωδία με την Δέσποινα 
Στυλιανοπούλου, Βασίλη Μπουγι-
ουκλάκη, Ηλία Κωνσταντίνου, 
Τζώρτζια Θεοδώρου, Φίλιππο 
Γκιώνη, Αλέκος Μαυρίδης, Σπύρο 
Καλογήρου. Η Τραπεζιτ́ισσα Της 
Black Bank (1987). Η ιδιοκτήτρια 
της τράπεζας Black Bank ταξιδεύει 
συνέχεια στο εξωτερικό και διασκε-
δάζει. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 31 IOYΛIOY 21:35 
Η Δημοκρατία του Νέφους 
(1983). Κωμωδία με τους Κώστα 
Βουτσά, Γιώργο Μυλωνά, Φωτεινή 
Φιλοσόφου και Βασίλη Μαλούχο. 
Ο Υπουργος Χωροταξίας μιας φα-
νταστικής χώρας καταστρώνει ένα 
πρόγραμμα αντιμετώπισης του νέ-
φους. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 31 IOYΛIOY 22:50 

Τρυφερότητα (2008). Κοινωνικό 
δράμα με την Ράσμι Σούκουλη, 
Αλεξάνδρα Παυλίδου, Άντζελα ελ-
Ζεΐντ, Τζωρτζίνα Τάτση, Λεωνίδα 
Κακούρη, Μπέσσυ Μάλφα, Θα-
νάση Χαλιώτη. Η νεαρή, ανέμελη 
και κυνική Κλαίρη  και η μεσόκοπη, 
καταπτοημένη, καταθλιπτική αλλά 
και ραδιούργα Δανάη ζουν σε δι-
πλανά διαμερίσματα. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 1 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:30  
Γοργόνες και Μάγκες (1968). 
Μουσική Κωμωδία με την Μαίρη 
Χρονοπούλου, Φαίδωνα Γεωργί-
τση, Δυονύση Παπαγιαννόπουλο, 
Μάρθα Καραγιάννη, Λάκη Κο-
μνηνό. Ο Πέτρος έχει μυαλό μόνο 
για τα ράλλυ. Μάταια ο πατέρας 
του προσπαθεί να τον πείσει να 
αναλάβει τις οικοδομικές επιχειρή-
σεις του. Ενδιαφέρον θα δείξει 
μόνο όταν πληροφορηθεί ότι Ελ-
βετοί επιχειρηματίες σκοπεύουν να 
αγοράσουν οικόπεδα σε ένα ανα-
ξιοποίητο νησί με σκοπό να ιδρύ-
σουν μεγάλες τουριστικές μονάδες. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 1 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 23:30 
Η Στροφή (1982). Κοινωνικό 
δράμα, θρίλερ με τους Πάνο Μιχα-
λόπουλο, Λία Ράκα, Τάσο Χαλκιά, 
Σοφία Αλιμπέρτη ,Νίκο Κούρο, Νίκο 
Παπαδόπουλος, Μέλπω Ζαροκώ-
στα. Μια παρέα επαναστατημένων 
νεαρών εγκαταλείπουν τα σπίτια 
τους στο Ναύπλιο και κατεβαίνουν 
στην Αθήνα με σκοπό να ζήσουν 

ελεύθεροι μακριά από την κηδεμο-
νία των δικών τους. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 20:15 
Σούλα Έλα Ξανά (2009): Κωμω-
δία με την Ζέτα Μακρυπούλια, Φαί-
δρα Δρούκα, Τζώρτζη Μουριάδη, 
Σόφη Ζανίνου, Σούλη Σαμπάχ, Μι-
χάλη Μαρίνο, Μίνα Αδαμάκη, Μέμο 
Μπεγνή, Μαρία Ανδρούτσου, Μάνο 
Γαβρά, Κώστα Φραγκολιά. Η 
Σούλα είναι μια δασκάλα σε σχο-
λείο στις Σπέτσες που μόλις έκλεισε 
τα 30 της και αρχίζει να χτυπάει το 
βιολογικό της ρολόι. Την ήμερα των 
γενεθλίων της λαμβάνει μηνύματα 
επανασύνδεσης από τέσσερις 
πρώην της. Τους είχε χωρίσει γιατί 
ο ένας ήταν τσιγκούνης, ο άλλος 
γυναικάς, ο άλλος ζηλιάρης και ο 
τέταρτος μαμμόθρεφτος.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:40 
Ο Εξυπνάκιας (1966). Κωμωδία 
με τους Δημήτρη Παπαμιχαήλ, Μα-
ριάνα Κουράκου, Νίκο Σταυρίδη, 
Αλέκο Τζανετάκο, Τζόλυ Γαρμπή. 
Ένας νεαρός ερωτευμένος προσ-
λαμβάνεται σαν υπάλληλος στην 
επιχείρηση του μέλλοντος πεθερού 
του για να κερδίσει την εμπιστο-
σύνη του.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 3 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:00  
Ένα Βότσαλο στη Λίμνη (2011). 
Θέατρο από την TV με τους Παύλο 
Χαϊκάλη, Χάρη Σώζο, Στέλλα Πα-
παδημητρίου, Νικολέττα Καρρά, 

Φωτεινή Ντεμίρη. Στην Αθήνα του 
1952, ο επιχειρηματίας Μανώλης 
Σκουντρής είναι ένας πιστός και κα-
λός σύζυγος αλλά έχει όμως ένα 
φοβερό ελάττωμα, την τσιγκουνιά 
του. Η σύζυγός του, η Βέτα τον 
αγαπάει και υπομένει, αλλά πολλές 
φορές την φτάνει στα όρια της. Ο 
Σκουντρής έχει συνέταιρο τον 
Γιώργο, που τρελαίνεται για τον πο-
δόγυρο.  
 
ΤΡΙΤΗ 4 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:00 
Ο Μιχαληός του 14ου Συντάγμα-
τος (1962).  Κωμωδία με τους Βα-
σίλη Αυλωνίτη, Γεωργία Βασιλει-
άδου, Άννα Ματζουράνη, Σταύρο 
Παράβα και Νίκο Ρίζο.  Ο Μιχαληός 
Καραμιχάλης καλείται στο στρατό 
και από λάθος πάει στους κατα-
δρομείς, ενώ στο 14ο Σύνταγμα θα 
πάει ο συνονόματος του ξάδελφος. 
Όταν θα διορθωθεί το λάθος θα γί-
νει υπασπιστής του συνταγμα-
τάρχη, ο οποίος επειδή φοβάται να 
γυρίζει η κόρη του μόνη, αναθέτει 
στον Μιχαληό την φύλαξη της. 
 
ΤΡΙΤΗ 5 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:20 
Πρόδωσες την Αγάπη μου 
(1966). Αισθηματική ταινία με τους 
Αλέκο Αλεξανδράκη, ‘Αγγελο Αντω-
νόπουλο, Βούλα Ζουμπουλάκη, 
Χρόνη Εξαρχάκο και Ντίνο Κα-
ρύδη. Ο Γιάννης Παπαδόπουλος 
είναι γοητευμένος από τη γνωστή 
πρωταγωνίστρια του θεάτρου Έμα 
Καρόλη και επιδιώκει με κάθε 

τρόπο να τη γνωρίσει. Θα το κατα-
φέρει κάτω από περίεργες συνθή-
κες. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 5 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 20:40 
Αρέσω και Kυκλοφορώ (1986). 
Κωμωδία με τους Κώστας Βουτσά, 
Μάγδα Τσαγγάνη, Βίνα Ασίκη, Δή-
μητρα Σερεμέτη. Τον Μπάμπη όλοι 
τον έχουν του κλότσου και του μπά-
τσου. Μόνο η νοικοκυρά του, που 
τον γλυκοκοιτάζει, αποτελεί εξαί-
ρεση. Ένας συνάδελφος του, για 
να του κάνει πλάκα, διαδίδει ότι ο 
Μπάμπης κέρδισε στο λαχείο 80 
εκατομμύρια. Τότε όλοι αλλάζουν 
συμπεριφορά. Ο διευθυντής, οι συ-
νάδελφοι, γυναίκες και άντρες. 
Ύστερα από ένα τρελό παιχνίδι πα-
ρεξηγήσεων ο Μπάμπης πραγμα-
τικά γίνεται εκατομμυριούχος. 
Τώρα πια αρέσει και κυκλοφορεί 
με άνεση. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 5 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:05 
Ζωή Γεμάτη Πόνο (1964). Δρα-
ματική με τους Κάκια Αναλύτη, Νίκο 
Ξανθόπουλο, Παντελή Ζερβό και 
Χριστόφορο Νεζέρ. Μια φτωχή κο-
πέλα βρίσκεται στα πρόθυρα της 
κατάρρευσης και παρασύρεται στο 
δρόμο της αμαρτίας... Ολα όμως 
αλλάζουν, όταν ξαφνικά γνωρίζει 
έναν τίμιο κι εργατικό νέο, ο οποίος, 
με όπλο τα τρυφερά συναισθήματα 
που τρέφει για εκείνη, θα καταφέρει 
να τη σώσει από τη διαφθορά και 
την ηθική κατάπτωση...

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ HELLENIC TV

ΠΕΜΠΤΗ 30/7 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Σύνοδος Αρχη-
γών Κρατών 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 31/7 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 1/8 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 2/8 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 3/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  

20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 4/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 5/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριέττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi 19:00 Ta Tragoudia 
Tis Psixis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 30 IOYΛΙOY 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye 
on London, Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, 
και Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λονδίνο 
21:00 Ελ/κή ταινία: Τα Σκαλοπάτια της Ζωής 
(1962) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Η Τραπεζίτισσα Της 
Black Bank (1987) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 31 ΙΟΥΛΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Wine 
Festival 2026 καλλιτεχνικό πρόγραμμα Goffs 
Greek School, Asterakia, Community of 
Northern Epirus of the UK Dance Group 
21:35 Ελ/κή ταινία: Η Δημοκρατία του Νέ-
φους (1983) 
22:50 Ελ/κή ταινία: Ο Δρόμος (2003) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 1 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πατέρα 
Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Απο-
στολη ́#Apostoli -MISSION με τη Κλελ́ια 
Χαρισ́η MYKONOS (English Sub) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Γοργόνες και Μάγκες 
(1968) 
23:30 Ελ/κή ταινία: Η Στροφή (1982) 

ΚΥΡΙΑΚΗ 2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελληνική ταινία: Σούλα Έλα Ξανά 
(2009) 
21:40 Ελ/κή ταινία: Ο Εξυπνάκιας (1966) 
23:15 Mε το Φακό του Hellenic TV: Dr Yi-
annis Toumazis Lecture & Talk (Fama-
gusta) Hellenic Centre  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 3 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Ένα Βότσαλο 
στην Λίμνη (2010) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη Λου-
πέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 4 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτοπρε-
σβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Ελ/κή ταινία: Ο Μιχαληός του 14ου 
Συντάγματος (1962) 
22:20 Ελ/κή ταινία: Πρόδωσες την Αγάπη 
μου (1966)) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 5 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Αρέσω και Κυκλοφορώ 
(1986) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Ζωή Γεμάτη Πόνο 
(1964)
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World Conference of Diaspora Cypriots sends message 
of continuation of struggle for liberation-reunification

The World Conference of 
Diaspora Cypriots, which 
opened on Tuesday eve- 

ning, in Nicosia, focused on 
maintaining the ties of the dias-
pora with their homeland, with 
speakers sending messages 
of continuation of the struggle 
for the liberation and reunifica-
tion of Cyprus.  

In her welcoming address, the 
Director of the Ministry of Foreign 
Affairs, Ambassador Theodora 
Konstantinidou, stated that “we 
honour the past and consistently 
invest in the future, and the future 
is all of you, the young people 
who keep alive, despite the chal-

lenges you face, the umbilical 
cord with the land of your grand-
fathers and fathers.”  

“The Ministry of Foreign Affairs 
will continue to stand by the Cyp-
riot diaspora as a custodian of 
memory, as a multiplier of their 
many years of contribution and 
as a pillar of our young diaspora, 
with the aim of safeguarding our 
diaspora and upgrading our co-
operation,” she underlined.  

In his address, the President 
of the World Federation of Over-
seas Cypriots (POMAK), Chris-
tos Karaolis, said that as time 
goes by, it becomes more diffi-
cult to maintain our identity, add-

ing that “the strength and course 
of POMAK are proof of our suc-
cess.”  

At the same time, he stated 
that POMAK fully supports the 
efforts of President Christodou-
lides to resume the talks. “We will 
continue to stand united in pro-
moting the rights of the diaspora 
internationally,” he stressed, not-
ing that “the history of POMAK 
is a history of responsibility and 
love for our Cyprus.”  

On his part, the Vice President 
of the International Coordinating 
Committee – Justice for Cyprus 
(PSEKA), Savvas Tsivikos, noted 
that PSEKA congratulated the 

current Government for making 
Cyprus part of the solution and 
not part of the problem. Cyprus 
now plays a primary role and is 
at the centre of international de-
velopments, he emphasised.  

“In America, we strive every 
day for the best for Cyprus,” he 
added. “We are fighting for libe-
ration and a solution that is sus-
tainable, durable, without anach-
ronistic guarantees and big bro- 
thers,” he said, adding that “Cyp-
rus deserves more.”  

“We need unity. We must all 
fight together to achieve the mini-
mum we can achieve. We must 
finally dare to ask for more,” he 
stressed.  

The outgoing President of the 
Youth of the World Federation of 
Overseas Cypriots (NEPOMAK), 
Christos Tuton, stated in his      
address that “we will never stop 
until we achieve a free and uni-
ted Cyprus”, expressing the hope 
that the visit of the UN Secretary-
General will contribute to this 
direction.  

The challenge for NEPOMAK 
is to contribute to the preserva-
tion of Cypriot identity among 
the youth of the diaspora, he 
pointed out. In an era where the 
youth of the diaspora are increa-
singly integrating into the coun-

tries where they live, maintain-
ing contact with their roots is 
becoming increasingly valuable, 
he stressed. Cypriot identity is 
of the utmost importance and 
we must preserve it, he added.  

The representative of the Greek 
Government, Deputy Minister of 
Foreign Affairs responsible for 
Greek Diaspora, Ioannis-Michael 
Loverdos, stressed that “Cyprus 
is not and will never be alone.”  

“Through the Intergovernmen-
tal Summit between Greece and 
Cyprus, which will be hosted in 
Cyprus this year, we have cre-
ated a structured and compre-
hensive framework, which over 
the past three years has given 
us the opportunity to make tan-
gible progress in many areas, 
further strengthening the already 
unbreakable ties between our 
countries,” he pointed out.  

“At the same time, we are giving 
the clear message that Greece 
and Cyprus are not only deepe-
ning their relationship but are 
also actively maintaining their 
convergence at the highest pos-
sible level,” he added.  

Loverdos assured of “the un-
wavering commitment of Greece, 
until its final success,” to the 
goal of ending the Turkish occu-
pation and finding a comprehen-

sive, just, viable and functional 
solution to the political problem 
of Cyprus, within the framework 
of the relevant United Nations 
Resolutions. Cyprus and Greece 
will never accept the legitimisa-
tion of the faits accomplis of the 
Turkish occupation, he stressed.  

In his address, the Archbishop 
of Cyprus, George, focused on 
the need to cultivate and pre-
serve the identity of the young 
Cypriots of the diaspora. At the 
same time, he expressed the 
Church’s anxiety for the survival 
of the Greeks of Cyprus in the 
land of their fathers.  

“We must thwart Turkish aspi-
rations,” he noted, adding that 
the desire for a tolerable solution 
to the Cyprus problem has led to 
the derailment of the basis of the 
problem.  

 
“Dialogue is useless for the 

Turks,” he said, emphasising that 
“a revision of the tactics of our 
struggle is needed.”  

“We expect the UN Secretary-
General to defend the principles 
of the organization he serves,” 
he added, calling on everyone 
to realise the criticality of the 
times.  

 
Photo credit: PIO Cyprus

The Board of British     
Cypriots became the first 
community organisation 

to visit 10 Downing Street since 
Prime Minister Andy Burnham 
took office, delivering an open 
letter to the new Prime Minis-
ter marking the 52nd anniver-
sary of the Turkish invasion 
of Cyprus.  

The visit to the world's most 
recognisable black front door 
underscored the community's 
determination to keep the Cyp-
rus issue firmly on the govern-
ment's agenda. 

In the letter, the Board of Bri-
tish Cypriots renews the call for 
a just, comprehensive and last-
ing resolution to one of Europe's 
longest-running unresolved con-
flicts. 

It expresses both gratitude to 
the United Kingdom, which has 
become the home of many Bri-
tish Cypriots, and deep concern 
that the continued occupation 
and division of Cyprus remain 
in violation of international law 

and successive United Nations 
Security Council resolutions. It 
calls on the UK Government, 
in its capacity as a Guarantor 
Power and permanent member 
of the UN Security Council, to 
play a leading role in supporting 
renewed negotiations aimed at 
the reunification of Cyprus. 

The Board reaffirmed its un-
wavering commitment to peace, 
democracy and reconciliation, 
emphasising that a reunited 

Cyprus would benefit all Cypriots 
while promoting greater stabi-
lity, cooperation and prosperity 
across the Eastern Mediterra-
nean. 

 
Pictured (l-r): Spyros Papa-

charalambous, Spyros Neophy-
tou, an official from the Office 
of the Prime Minister receiving 
the letter, Marilena Ioannidou, 
Doros Partasides and Antonis 
Demetriou.

Board of British Cypriots delivers 
open letter to new Prime Minister 

Gulf fighting escalates as US and 
Saudi strike Iran’s allies in Iraq

Fighting across the Gulf in-
tensified on Wednesday 
after the United States and 

Saudi Arabia launched joint 
airstrikes against Iran-backed 
armed groups in Iraq. The ope-
ration marked the first U.S. mil-
itary action in the region since 
President Donald Trump halted 
the American bombing cam-
paign against Iran last week. 

The strikes came as tensions 
deepened on several fronts. Iran 

rejected an Omani proposal for 
joint management of the Strait of 
Hormuz and claimed it had tar-
geted ships transiting the strate-
gic waterway as well as U.S. mil-
itary bases in Jordan. 

The renewed hostilities, cou-
pled with stalled diplomatic ef-
forts, prompted oil prices to rise 
for the first time since last week, 
raising concerns that the conflict, 
which began in February bet-
ween the United States, Israel 

and Iran, could continue for the 
foreseeable future. 

Washington and Riyadh said 
the joint operation was carried 
out in response to drone attacks 
on Saudi oil facilities allegedly 
launched from Iraqi territory by 
Iran-backed groups. 

Iraq's Popular Mobilisation 
Forces (PMF), a coalition of pre-
dominantly Shi'ite paramilitary 
groups integrated into the coun-
try's security apparatus, reported 
that at least 20 members were 
killed and 32 wounded after sev-
eral of their bases were targeted. 

The strikes were the first major 
U.S. military operation in the 
Middle East since Trump suspen-
ded an intensive 13-day bombing 
campaign against Iran. 

They also marked the first 
publicly acknowledged joint mili-
tary action between Saudi Ara-
bia and the United States during 
the current conflict, potentially 
widening the war by opening a 
new front involving Saudi Arabia 
against Iranian-backed Shi'ite 
militias.

www.parikiaki.com



President Nikos Christo-
doulides said on Tuesday 
that Cyprus is in urgent 

need of "good news" as he wel-
comed United Nations Secretary-
General Antonio Guterres to the 
presidential palace. 

"We are very pleased to have 
you here. It is yet another clear 
demonstration of your commit-
ment to achieving a solution to 

the Cyprus problem based on 
the UN Security Council reso-
lutions," the president said. 

He continued by stressing the 
importance of progress, saying: 
"We need good news in Cyprus, 
we need good news in the region, 
we need good news at the inter-
national level, and we rely on your 
support and your political com-
mitment, particularly during these 

extremely challenging times." 
Turning to broader international 

developments, Christodoulides 
warned that there are "certain 
actors that undermine the inter-
national system established after 
the Second World War." He said 
the international community there-
fore has a responsibility to do 
everything necessary to ensure 
that international law, as well as 
fundamental values and princi-
ples, are respected and upheld. 

Speaking after the meeting, 
Guterres described his visit as "a 
visit of solidarity to the people of 
Cyprus and to show my strong 
commitment to make sure that we 
are able to have, finally, a solu-
tion in Cyprus." 

He added that achieving a 
settlement ultimately "depends, 
obviously, on the Cypriots them-
selves", while noting that the     
island's three guarantor powers 
"also have a role to play." Never-
theless, he emphasised: "I will do 
everything I can to support Greek 
Cypriots and Turkish Cypriots 
in this important moment." 

Later on Tuesday, following     
his meeting with Turkish Cypriot 
leader Tufan Erhurman, Guterres 
reiterated the same message 
before continuing his programme 
with meetings involving civil so-
ciety organisations and the Com-
mittee on Missing Persons during 
the afternoon. 

On Tuesday evening, the UN 
chief hosted a dinner with both 
leaders at the official residence 
of UN Special Representative 
Khassim Diagne in the buffer zone 
in Nicosia. This was followed on 
Wednesday by a tripartite meet-
ing with both leaders at the UN 
Good Offices Mission headquar-
ters near the old Nicosia airport. 

Guterres' visit comes as efforts 
intensify under what has been 
described as a "new initiative" 
aimed at paving the way for the 
full resumption of negotiations on 
the Cyprus issue. The initiative 
is expected to culminate in an 
enlarged conference on the Cyp-
rus problem later this summer. 

 
Photo credit: PIO Cyprus
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Christodoulides to Guterres:  
We need good news in Cyprus

Firefighters on  
high alert after  
Ayia Anna wildfire

Firefighting teams remain 
on heightened alert in Ayia 
Anna following Monday's 

major wildfire, with substantial 
ground forces continuing to pa-
trol the area in order to monitor 
conditions and respond rapidly 
to any potential flare-ups. 

Forestry Department firefight-
ing crews maintained continuous 
overnight patrols and carried out 
extensive inspections through-
out Monday night to ensure the 
blaze did not reignite. 

Officials said only a small num- 
ber of minor flare-ups were de-
tected, all of which were swiftly 
and effectively extinguished by 
ground crews before they could 
spread. 

A firefighting aircraft also  
conducted precautionary sur-
veillance flights over the affec-
ted area on Tuesday morning, 
remaining airborne on standby 
for a further two hours to rein-
force monitoring efforts. 

Meanwhile, the National Guard 
announced on Tuesday the ap-
pointment of Brigadier General 
Savvas Stefanou as the criminal 
investigator responsible for exa-
mining the circumstances sur-
rounding the fire. 

The National Guard described 

Stefanou's appointment as an 
"essential and necessary step" 
towards ensuring a thorough, 
impartial and comprehensive 
investigation, stressing the im-
portance of establishing the pre- 
cise sequence of events that led 
to the blaze. 

The wildfire broke out near the 
Larnaca district village of Kalo 
Chorio on Monday afternoon, 
forcing the evacuation of two 
nearby villages and prompting 
the closure of several roads  
before firefighters succeeded in 
bringing the blaze under control 
at around 8pm. 

Defence Minister Vassilis  
Palmas confirmed on Monday 
that the ministry had already  
ordered an investigation into 
how the fire started. 

"It will be investigated why 
they proceeded to detonate 
these munitions, with tragic con-
sequences, fortunately without 
endangering human lives or 
causing the destruction of prop-
erty," he said. 

Palmas added that respon-
sibility rests with the 70th Engi-
neers Battalion, noting that car-
rying out such explosions is 
prohibited during the summer 
months.

Paphos crowned world’s top destination  
for sunrise and sunset views
Paphos has earned the title 

of the world’s best desti-
nation for sunrise and sun-

set experiences, according to a 
new ranking by European photo-
printing company Cewe, the    
Paphos Regional Tourism Board 
(Etap) announced. 

The ranking was compiled by 
Cewe in collaboration with travel 
and wildlife photographer Bella 
Falk and featured in Travel + 
Leisure magazine, which also re-
cently named Cyprus among its 
50 best places to visit in 2026. 

Cewe assessed destinations 
based on their visual appeal, di-
versity, accessibility and photo-
graphic potential. Paphos secured 
the top spot thanks to its west-
facing coastline and striking natu-
ral scenery, which create excep-
tional sunset views. 

Among the standout locations 
highlighted were the sweeping 
coastal views of Petra tou Romiou 
(Aphrodite’s Rock), Paphos Cas-
tle and the Edro III shipwreck, 
all recognised as spectacular 
settings for watching the sun go 
down. 

Etap Paphos executive direc-
tor Nasos Hatzigeorgiou said the 
region’s sunsets offer a unique 
blend of light, sea, mythology, his-
tory and distinctive landscapes. 
He added that the recognition 
from Travel + Leisure is expected 
to further strengthen Paphos’ 
appeal in international tourism 
markets. 

The tourism board said the 
accolade supports its broader 
strategy of promoting the region 
as a destination offering much 
more than the traditional sun-

and-sea holiday. 
Beyond Cewe’s featured loca-

tions, Etap also recommended 
the Akamas Peninsula, Latchi, 
Polis and Pomos as outstanding 

spots to experience both sunrise 
and sunset, thanks to their stun-
ning landscapes, vibrant colours 
and unforgettable atmosphere.  

Photo credit: Visit Cyprus
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Congratulations to Dr Maria Alambritis 
who joins the Royal Academy of Arts

www.parikiaki.com

Maria Alambritis, the cu-
rator and art historian, 
has joined the Royal 

Academy of Arts (RA) based in 
the impressive Burlington House 
building on Piccadilly in London. 
This new appointment for Maria, 
whose specialism is in sixteenth-
century Italian painting, follows 
a four-year stint at the National 
Gallery in Trafalgar Square. 

Maria began working towards 
a career in art history at the    
University of East Anglia (UEA) 
in Norwich where she gained 

her degree in History of Art with 
starred first-class honours. The 
course at UEA is uniquely based 
inside the world-famous Sains-
bury Centre museum.  

She followed this up with an 
MA in History of Art at the Court-
auld Institute of Art in the Strand, 
London. The Courtauld boasts 
one of the largest graduate Art 
History programmes in the world.  

Maria’s academic work peaked 
when she completed her PhD 
at Birkbeck College in Blooms-
bury, London. The degree took 

four years of full-time study. Her 
thesis was entitled ‘Modern Mis-
tresses and the old Masters: 
Women and the writing of Art His-
tory 1860-1915’. It examined the 
role and influence of overlooked 
Nineteenth Century women art 
historians on the developing dis-
cipline of art history in Britain. 

While at the National Gallery, 
Maria curated Parmigianino’s 
‘The Madonna and Child with 
Saints’ which returned to public 
view for the first time in a decade, 
following meticulous conserva-
tion treatment. The altarpiece is 
displayed for the first time along-
side a selection of some of the 
most important preparatory draw-
ings, tracing the development of 
Parmigianino’s unique final com-
position. Maria gave a series of 
talks during the Parmigianino 
exhibition examining the artist’s 
creative process, from initial con-
cept ideas to final designs, and 
explored the mind of one of the 
most innovative artists of the 
Renaissance. 

As the assistant curator at the 
RA, Maria will act as a profes-
sional manager in charge of a 
collection of artworks helping to 
acquire, preserve, and interpret 
items and organizing them into 

educational and thematic exhibi-
tions for the public. Maria’s first 
project at the RA will be an exhi-
bition on Rembrandt scheduled 
for the spring of next year. The 
exhibition explores Rembrandt's 
pioneering printmaking practice 
and will features his atmospheric 
use of light, line, tone, and space 
in print.  

The Royal Academy of Arts 
was founded in 1768 and has a 
unique position as an indepen-
dent, privately funded institution 
led by eminent artists and archi-
tects. Its purpose is to promote 
the creation, enjoyment and ap-
preciation of the arts through ex-
hibitions, education and debate. 
It is most famous for its summer 
exhibition, the world's oldest open 
submission art show. It features 
over 1,000 works spanning paint-
ing, sculpture, photography and 
architecture. The exhibition pro-
vides a showcase for a mix of 
emerging amateurs, established 
professionals, and renowned 
Royal Academicians. 

Maria’s parents are both from 
Cyprus. Cllr Stephen Alambritis 
MBE is from Aradippou in Lar-
naca, while her mother, Athana-
sia Georgiou, is from the Solea 
Valley in Nicosia.

Christof Epaminondas brings 
his new stand-up show  
to the Edinburgh Fringe

After spending more than 
five years working as a 
management consultant 

in London and New York, most 
people might expect Christof 
Epaminondas to continue climb-
ing the corporate ladder. Instead, 
the British Greek Cypriot come-
dian chose to pursue stand-up 
comedy full-time - a decision his 
family wholeheartedly supports. 
Perhaps a little too wholeheart-
edly. 

That premise lies at the heart 
of Christof(oros) Epaminondas 
and Friend(s): Way Too Support-
ive, his new show heading to this 
year's Edinburgh Fringe Festival. 
Running from 6–17 August at 
Just the Spare Room, Just the 
Tonic at The Caves, the show ex-
plores the challenges of follow-
ing your dreams while navigating 
the loving, and often overwhel-
ming, embrace of a close-knit 
Greek Cypriot family. 

Blending stand-up with photo-
graphs, props and storytelling, 
Way Too Supportive examines 
ambition, family expectations and 
the question of whether falling in 
love might actually get in the way 
of success. Each performance 
will also feature a different guest 
opening act, including Athanasia 
Kontou, winner of Austria's Best 
New Comedian 2025. 

Christof has steadily built a rep-
utation on the UK comedy circuit, 
performing paid club gigs across 
the country as well as interna-
tionally in New York and Chicago. 
He recently MC'd a 400-seat 
show headlined by Milton Jones 
and has also appeared at Cyp-
riot cultural events at London's 
Theatro Technis. 

His rise through the comedy 
scene has been marked by suc-
cess in several prestigious com-
petitions. He finished third out of 
more than 300 comedians in The 
Stand Up Club's Get Up Stand Up 
competition, reached the final of 
the Rising Star New Act compe-
tition, was a semi-finalist in the 
Leicester Square New Comedian 
of the Year competition and is an 
alumnus of the Soho Comedy 
Plus Lab. 

Away from stand-up, Christof 
is also an accomplished impro-
viser, performing regularly at The 
Free Association, one of London's 
leading improv theatres. His com- 
edy writing has also featured 
on BBC Radio 4 Extra - although, 
as he jokes, his name didn't quite 
survive the broadcast intact. 

Online, he has attracted an 
audience far beyond the comedy 
clubs. His comedy videos have 
amassed more than 15 million 
views, particularly on Instagram 
(@christof.epaminondas), 
where his sketches range from 
Ancient Greece and The Lord of 
the Rings to chess, relationships 
and everyday observations. 

With a unique mix of cultural 
identity, sharp storytelling and 
self-deprecating humour, Chris-
tof(oros) Epaminondas and 
Friend(s): Way Too Supportive 
promises an hour of comedy 
about family, ambition and learn-
ing to follow your own path - even 
when everyone around you is 
cheering a little too loudly. 

Christof(oros) Epaminondas 
and Friend(s): Way Too Support-
ive runs at Just the Spare Room, 
Just the Tonic at The Caves, 
Edinburgh, from 6–17 August, 
6.20pm–7.20pm.  

Tickets are available via the 
Edinburgh Fringe website.This autumn, Greek Salad, The Garden 

Cinema's acclaimed Greek cinema 
strand, returns with two landmark 

works that have shaped the history of Greek 
filmmaking. Celebrating the richness and 
diversity of Greek cinema, the programme 
continues its tradition of showcasing clas-
sics, festival favourites and directors' spot-
lights, offering audiences the chance to ex-
perience remarkable films on the big screen. 

Following the conclusion of its mini-ret-
rospective dedicated to the maverick film-
maker Nico Papatakis, Greek Salad opens 
the new season with Stella (1955), directed 
by Mihalis Cacoyiannis. Widely regarded as 
one of the defining achievements of Greek 
cinema - and by many Greeks as the coun-
try's greatest film - Stella remains a powerful 
portrait of independence, passion and defi-
ance. 

The film united three extraordinary talents 
at pivotal moments in their careers: director 
Mihalis Cacoyiannis, who would later receive 

five Academy Award nominations and six 
Palme d'Or nominations for films including 
Zorba the Greek (1964); actress, activist and 
politician Melina Mercouri, making her unfor-
gettable screen debut; and legendary com-
poser Manos Hatzidakis, whose music would 
later gain worldwide acclaim through Never 
on Sunday (1960). 

In October, the season continues with 
John The Violent (1973), the groundbreak-
ing debut feature by Tonia Marketaki. Only 
now receiving the international recognition 
it has long deserved, this formally daring 
and psychologically complex film presents a 
labyrinthine portrait of a self-confessed mur-
derer shaped by toxic masculinity. Rather 
than dwelling on the crime itself, Marketaki 
delivers a strikingly prophetic examination of 
how media narratives construct, manipulate 
and distort reality. 

Screening these two films together is a 
deliberate curatorial choice. While Stella 
challenged the misogynistic conventions of 

its era through its bold portrayal of female 
desire and autonomy - albeit within the limi-
tations of the male gaze - John The Violent 
pushes much further, using crime as the 
starting point for a feminist exploration that 
was decades ahead of its time. Together, the 
films offer a fascinating dialogue across 
generations, charting the evolution of women's 
representation and feminist thought in 
Greek cinema. 

Both screenings will feature special guest 
introductions. The Stella screening on Thurs-
day 10 September will be introduced by for-
mer judge and human rights advocate Betty 
Iliadou, while John The Violent on Thursday 
22 October will be introduced by film lecturer 
Tonia Kazakopoulou, providing audiences 
with valuable historical and cultural context. 

The Greek Salad film strand is presented 
under the auspices of the Embassy of Greece 
in London. 

Venue: The Garden Cinema, 39-41 Parker 
Street, London WC2B 5PQ.

A journey through Greek cinema:  
Two landmark films return to the big screen

The Clocktower Festival 
returns to Caledonian Park 
(Market Road, London, 

N7 9PL) this Sunday 2 August, 
12-6pm. 

Enjoy a free afternoon of live 
music, performances, food and 
drink, children’s activities, com-
munity stalls and so much more. 
Organised by local volunteers, 
the annual festival celebrates 
local people and the community 
spirit!  

Everyone is welcome.

The Clocktower Festival 
returns to Caledonian Park 
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Ish 
 
This marks the remarkable 

directorial debut of Imran Parretta, 
the London-based multi-talented 
writer, director, composer and 
visual artist. His sharply crafted 
screenplay is co-written by Enda 
Walsh while the action is set in 
Luton.  

The story follows 12-year-old 
best friends Ish (Farhan Hasnat) 
and Maram (Yahya Kitana); they 
are from South Asian and Middle 
Eastern communities, and they 
are inseparable spending their 
childhood together playing foot-
ball and telling stories. But in 
their teenage years they become 
aware of the grim reality that 
surrounds them and struggle to 
escape from it. Their friendship 
is being challenged during one 
of those ghastly stop and search 
incidents where Maram is being 
harassed by the police while Ish 
manages to run away… 

It is an assuredly made movie 
about friendship and childhood 
lyrically told by this exciting new 
director whose great visual style 
and memorable score compli-
ments perfectly the action.  

It is beautifully shot by cinema-
tographer Jermaine Canute Ed-
wards in perfectly framed black 
and white compositions where 
every picture is a work of art. This 
is the kind of movie that takes 

up back to the times of the Italian 
Realism and the French Nouvelle 
Vague. It is exciting to witness 
the birth of a major new talent. 

 

The Last  
First Time 

This sexy coming of age story 
marks the impressive directorial 
debut of Rafael Ruiz Espejo.  
He follows the story of eighteen-
year-old Eduardo (Alejandro 
Quintana) as he travels on a train 
from a small Mexican town to 
Guadalajara to take a university 
entry exam. During the trip he 
stares lustily on naked gay ima-
ges on his mobile and after he 
arrives, he encounters a young 
man called Mario (Carlos E. Lopez 
Cervantes), who introduces him 
into a hedonistic world of ecstasy 
and sex. Meanwhile Eduardo’s 
strict and overprotective mother 
keeps ringing his mobile nagging 
him to return home…   

The whole film runs for one day 
and one night and the action al-
most continues. Quintano is ex-
cellent as the vulnerable young 
teenager who never thought his 
sexual fantasies would come 
true so fast.  

Ruiz Espejo directs efficiently 
this honest depiction of a young 
man’s sexual awakening. 

The Long Walk 

This terrific thriller is based on 
the Stephen King novel and is 
directed by Francis Lawrence, 
the man behind THE HUNGER 
GAMES franchise. JT Mollner’s 
intense screenplay follows the 
story of a group of young men who 
enter a walking contest where 
only one can win. If anyone slows 
down or diverts from the road, 
is shot down by a remorseless 
group of gunmen led by the ruth-
less Major (Mark Hamill)… 

It is bleak and eery set in a 
chilling authoritarian society and 
is brilliantly directed by Lawrence. 
The eclectic cast of young actors 
includes Cooper Hoffman and 
David Johsson as the two lead-
ing players, who deliver excellent 
performances. Hamill is suitably 
creepy as the robotic Major while 
Judy Greer is powerful as Hoff-
man’s distressed mother. It is top-
ical and sadly relevant to what 
is happening to the world today. 
(Prime Video) 

 

The Instigators 
 

THE BOURNE IDENTITY direc-
tor Doug Liman is reunited with 

his leading man Matt Damon for 
this amiable but unmemorable 
heist movie. Damon plays Rory, 
a desperate father who reluctantly 
joins forces with ex-con Cobby 
(Casey Affleck) to rob the illegal 
earnings of a corrupt politician. 
Inevitably the ill-planned heist 
goes wrong, and from then on 
everybody begins to pursue the 
amateur robbers… 

The script written by Chuck 
MacLean and Casey Affleck 
boasts a fun premise, but it takes 
ages for the action to get going. 
The actors share a strong chem-
istry, but it is Hong Chau as Rory’s 
therapist that steals the movie. 
It is a decent thriller but lacks 
fireworks. (Apple TV+)  

 

Frida: The Making 
Of An Icon 

This brilliant exhibition cele-
brates the life and career of the 
magnificent Mexican artist Frida 
Khalo with 30 of her paintings. 
Her unique style and her surreal-
ist paintings along with colourful 
costumes are part of the exhibi-
tion among 200 works by her con-
temporaries and the artists she 
inspired in later years. Her jew-
ellery is also on display among 
posters of the film FRIDA starring 
Salma Hayek along with books 
and masses of memorabilia in 
this collection. Do yourself a fa-
vour and see this essential exhi-
bition! (Tate Modern until the 7th 
of January 2027). 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk
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George Savvides 

Iasonas Galamia starts the 
week with a magnificent 
sound… 
I am often struck by the 

emotional impact of music. The 
opening to People will say we’re 
in love from Carousel moves 
from the calm certainty of a C 
major chord to the ambiguity of 
diminished F sharp major mak-
ing the ‘If I loved you’ feel ten-
tative and inward. I was struck 
by a similar response within the 
first 3 chords of Bach’s Partita 
No. 2 in D minor Chaconne (arr. 
Henri Messerer) played by Oli-
vier Latry at Sunday’s Prom on 
the Royal Albert Hall’s ‘Voice 
of Jupiter’ organ. The similarity 
is that Bach like Rodgers mixes 
certainty immediately coloured 
by instability: D minor - complete 
stability, A major – the dominant, 
introducing tension and direc-
tion then D minor, but now al-
ready enriched and shadowed 
by the unfolding voice leading, 
rather than simply returning 
“home.” I felt drawn in to this 
captivating masterful perform-
ance with its wide tonal palette. 
Brahms alluded to this work 
as a ‘whole world of deepest 
thoughts and powerful feelings.’  

Next up, a rather Gallic read- 
ing of the work that Myra Hess 
made famous. There was some-
thing of the bagpipes to this per-
formance of Jesu, Joy of Man’s 
Desiring as transcribed by Mau-
rice Duruflé. The triplet motion 
in the accompaniment gently 
underscored the beautiful cho-
rale melody. This was a welcome 
contrast to the mightier works 
presented - Widor’s arrangement 
of Bach’s Memento in which the 
all - encompassing cornopean 
type church organ strength really 
came through. This incorpora-
ted a gradual build up, interplay 
between pedals and manuals 
until a point where all stops were 
pulled out! It is notable that Latry 
can paint so many colours with 
the instrument, but this also 
combined with such clean tex-
tures, the sound never came 
across as muddy, always clear. 
In his hands, the organ is a living, 
breathing entity.  

Latry’s performance of the 
Toccata and Fugue in D minor 
combined breathtaking virtuo-
sity with remarkable structural 
clarity, making the famous work 
sound less like a showpiece and 
more like a compelling musical 
argument. Agogic accents high-

lighted melody notes from the 
harmonic texture. There is some-
thing profound and spiritual in 
these works of Bach, himself 
a Lutheran and craftsman of 
counterpoint. Latry shines a light 
on Bach’s work and ‘let loose’ 
in both the Tocatta and Fugue 
in D minor BWV 565 and Impro-
visation on B- A- C-H. A remark-
able and uplifting concert. The 
audience were reluctant to let 
Latry leave the stage.  

Meanwhile music landed very 
differently for me… 

Trainspotting the Musical 
(Theatre Royal Haymarket) - 
would it  turn out to be an ano-
maly, an anathema, or neither? 
My judgement is sometimes im-
paired by hype and hope. After 
all Danny Boyle’s 1996 film, 
based on Irving Welsh’s 1993 
searing novel (well worth read- 
ing – while sipping Green tea) 
has since spawned a gaggle of 
off shoots. There is a play (ex-
cellent), three sequels (ok), a 
Welsh prequel, Skagboys (hila-
rious and poignant) and a sec-
ond film by Boyle, T2 Trains- 
potting (a good watch but not 
as mercurial as the original). 
Addiction and music can be an 
intoxicating combination, just 
think Rent and more recently 
Rehab the Musical. So, what 
could possibly go wrong… 

Just about everything. Add-
icts live a life that is depressing, 
unpleasant and painful, and on 
a daily basis their raison d’etre 
is securing their next hit and 
then surviving. Perfect material 
for songs which even include 
country and western, which with 
post ironic intent would have 
been hilarious but here is cringe-
worthy. Lou Reed’s Perfect Day 
and Ivy Pop’s Lust for Life will 
resonate with all this who saw 
the film but it’s never enough. 
Many years ago I watched a 
community theatre production 
set in a residential therapeutic 
institution and one of the resi-
dents performed a solo dance 
which physically and emotio-
nally said more in those five min-
utes than any of the songs here. 
Caroline Jay Ranger’s produc-
tion is far too diluted and tepid 
to land a blow. The dangerous 
streets of Edinburgh are turned 
into a place where a ghost tour 
is more intimidating than scor-
ing skag in the alleyways.  

The cast make what they can 
of the material as their mantra 
of “Choose life” echoes in our 
ears. My advice is choose the 
book followed by the film. 

 
BBC PROMS –  

www.royalalberthall.com 
TRAINSPOTTING MUSICAL 

– www.trainspotting-      
themusical.co.uk 

 
Photo credit: Deyan Parouchev

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Why does music 
move us 
 

Peter Polycarpou is Hercule Poirot in Agatha Christie's The Hollow 

Two-time Olivier Award nomi-
nee Peter Polycarpou will play 
Agatha Christie's legendary 

Belgian detective Hercule Poirot in 
the UK & Ireland tour of The Hollow.  

The production will play at the 
Marlowe Theatre, Canterbury from 
9 October 2026 before touring na-
tionwide into 2027.  

Renowned detective Hercule Poirot 
expected a quiet break in the country; 
instead he’s drawn into one of the 
most unsettling cases of his career. 

At The Hollow, an elegant country 
estate, a glamorous circle of guests 
gather together one summer evening. 
But beneath the sunlit charm, some-
thing darker coils. Old passions re-

fuse to die. New rivalries ignite. Dan-
gerous infatuations take hold. Then - 
a shot rings out. A body is discovered. 
A smoking revolver in an unsteady 
hand. The scene appears almost 
staged; a shockingly straightforward 
crime…. It is anything but. 

Tickets: https://thehollowplay.com  
Photo credit: Oliver Rosser
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Summer is not just a sea-
son; it is a feeling. Long 
sunny days, blooming 

flowers, fresh air and blue skies 
naturally encourage us to spend 
more time outdoors. Yet one of 
the simplest ways to capture that 
uplifting summer spirit is often 
overlooked, the clothes we 
choose to wear. 

In the UK, many waited long 
enough for the summer to grace 
us with its beauty, so embracing 
it with its sunshine and warmth  
seems to highlight and reflect the 
brightness of the world around 
us. 

Many people save their colour-
ful outfits for holidays, special 
occasions or social events. But 
wearing bright summer colours 
while relaxing at home, pottering 
in the garden or running every-
day errands can have a surpris-
ingly positive effect on your mood, 
confidence and overall well-
being. 

Whether in fashion, home  
decor or colourful flowers, all are 

the beautiful signs of summer 
appreciation. 

Psychology of colour and mood 
plays an important part for our 
mind wellbeing. Colours have a 
profound impact on our emotions. 

Sunshine Yellow is often asso-
ciated with happiness and ener-
gy; it brings warmth and positi- 
vity, reminding us of sunny days. 

Green brings on the idea of 
growth and renewal, connecting 
us with nature, promoting a 
sense of balance and harmony. 

Blue gives the tranquillity of 
blue skies and the ocean for 
calming atmosphere during the 
heat of the summer. 

Coral and pinks are linked to 
colourful flowers and things we 
love of summer. 

Celebrate summer with all the 
glorious things you can do, switch 
the darker tones of winter and 
welcome brighter intense colours. 
In winter, wearing white is more 
difficult with wet conditions, you 
only have to accidentally hit or 
lean on something damp and 

dusty, and the winter white is 
over. So, make the most of get-
ting to wear all those light col-
ours while you can. 

Think of all the colours that 
capture the essence of a beach 
getaway and beautifully lit even-
ings outdoors. For the bold and 
daring, go for tropical hues, think 
bold pinks, orange, corals, yel-
lows, lime. 

Neon bright makes a state-
ment of fun factor with a playful 
touch of electric blues, hot pinks, 
red, and sunny yellow lemon or 
lime green. 

Pastel colours can work for 
those who prefer a softer look; 
tones of baby blue, pink, lilac, 
mint green and lemon exude a 
fresh cooling breezy vibe. 

Whether dressing for a casual 
day at the park or an evening 
party, all these colours are the 
go-to for creating an uplifting and 
stylish summer atmosphere. 
Bright colours in bags, scarves, 
footwear, can add that extra touch 
to a plain coloured outfit. 

Your home should be your 
sanctuary that reflects the feel-
good energy of summer all year 
round. Bring the vibrancy of the 
outdoors in. Capture the natural 
outside beauty by introducing  
colourful elements - paint a wall 
ocean blue, or ceiling sky blue. 
Use sticker wall art of sunny out-
door scenes. Complement with 
brightly coloured art pieces. Use 
bright soft furnishings, swap a 
few of those neutral shades of 
rugs and cushions for lively col-
ours of playful patterns, be it flo-
ral or geometric designs. 

Start with small changeable 
decorative accessories like can-
dles, tableware, dinnerware, bed-
ding, before venturing with major 
decor or appliances. 

Use indoor fresh plants and 
flowers to bring those natural 
blooms of colour from the out-
side in. However, if you are not so 
green fingered, even some arti-
ficial plants and flowers can look 
so realistic nowadays. 

If you have a patio or garden, 
make the most of it with creating 

the holiday themed setting in 
that space, with bright coloured 
pots, flowers and pictures of the 
Mediterranean blues.  

Festive lanterns and lights for 
inside and out, with changeable 
colours, from ambers, oranges 
and red to greens and blues can 
set the creative intended ambi-
ence for you and your guests for 
some reminiscing and memora-
ble events. 

Get creative and think of things 
to make and decorate - buntings, 
garlands, pots - look things up on 
the internet, and get children and 
guests involved to make it fun. 

Not every summer day is filled 
with glorious weather. Rainy af-
ternoons and grey skies are inevi-
table. That's exactly when bright 
clothing can make the difference. 
Wearing cheerful colours indoors 
helps bring some of that summer 
feeling into your home.  

While colour is not a cure for 
stress or low mood, it can help 
create a more cheerful environ-
ment. Looking down at a vibrant 
outfit instead of dull clothing can 

subtly remind your brain of sun-
shine, warmth and positivity. 

Start gently if you are not used 
to it, maybe with one item then 
progress to more gradually, with 
bright accessories belts, bags, 
footwear,, hair clips, nail enamel 
colour, lip colour, whatever makes 
you happy. 

If you ever noticed yourself 
smiling when wearing your favou-
rite colourful dress or shirt, you 
are not imagining it. Clothing is 
a form of self-expression. When 
we wear colours that reflect our 
personality, we often carry our-
selves differently. More energe-
tic, confident, optimistic, creative, 
fun, and approachable. 

Be bright every day and em-
brace the summer ! 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 

 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Brighten your day

www.parikiaki.com
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Cypriot Golf Society Captains Cup
CAPTAINS CUP  
Dyrham Park Golf Club 
Sponsored by  
Connect Properties 
The Philippou Family 

 
The Cypriot Golf Society held 

its fourth event of the year, the 
Captains Cup, on Thursday, 11th 
June 2026 at Dyrham Park Golf 
Club.  

The generous sponsors of the 
day were the Philippou family of 
Connect Properties. 

There was an excellent turn-
out of 58 golfers, despite the wea- 
ther being extremely challeng-
ing. The day began with bitterly 
cold temperatures and torrential 
rain, before gradually drying out 
in the afternoon, although it re-

mained overcast and cool 
throughout. 

One of the highlights of the day 
was the enthusiastic celebration 
by the Arsenal supporters follow-
ing Arsenal's English Premier 
League triumph. Dressed proudly 
in Arsenal shirts and caps, with 
flags flying high from their bug-
gies, they ensured everyone 
knew who the champions were 
- much to the amusement (and 
slight annoyance) of the rival 
supporters. 

Following a hearty full English 
breakfast, Captain Dino Capsa-
lis welcomed everyone, thanked 
the sponsors for their generous 
support, and outlined the format 
of the day's competition. 

Dyrham Park Golf Club is 

widely regarded as one of the 
finest courses in North London, 
and this was more than the tenth 
occasion that the Captains Cup 
has been hosted there. The com-
petition consisted of 36 holes of 
Stableford, with lunch served 
between the two rounds, followed 
by the presentation dinner in the 
evening.  

The course was presented       
in outstanding condition, and 
buggies were provided for all  
58 competitors. 

The morning round proved to 
be a true test of endurance, with 
players battling relentless rain 
and bitterly cold conditions.  

It was as much a test of water-
proof clothing as golfing ability, 
and unsurprisingly several com-

petitors were unable to complete 
the second round. The outstand-
ing morning performance came 
from George Yiacoumis (12 hand-
icap), who returned an excellent 
39 points, closely followed by 
George Gavriel with 37 points. 

Fortunately, conditions im-
proved during the afternoon, with 
the rain easing and the course 
drying out.  

Undeterred by the earlier con-
ditions, the day's sponsors, Harry 
and Chris Philippou, produced 
outstanding rounds of golf, scor-
ing 41 and 39 points respecti-
vely.  

Harry's superb afternoon score 
secured him victory with an im-
pressive 73-point total over the 
two rounds, edging out his bro-

ther Chris by just one point in a 
thrilling finish. 

Congratulations to Harry Phi-
lippou on a fantastic and well-
deserved victory. 

Dyrham Park Golf Club de-
serves special praise for the ex-
cellent condition of the course, 
the quality of the food, and the 
outstanding service provided  
by all the staff, helping to make 
another memorable Cypriot Golf 
Society event 

 
Captains Cup Results: 

Overall Winner: Harry Philip-
pou  73 points 

Runner-up: Chris Philippou  
72 points 

3rd Place: George Yiacoumis 
– 71 points 

Nearest the Pin (AM): Josh 
Toumany 

Nearest the Pin (PM): Cos 
Sophocleous 

Best Team: Dino Capsalis, 
Tony Philippou, Chris Philippou 
& Harry Philippou 

Best Senior: Chris Georgiou 
– 62 points 

 
Additional Prize Winners 

Morning Winner:  George  
Yiacoumis – 39 points 

Morning Runner-up: George 
Gavriel – 37 points    

Afternoon Winner: Harry Philip-
pou – 41 points 

Afternoon Runner-up: Chris 
Philippou – 39 points 

Booby Prize: Kypros Kypria-
nou  
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Cypriot football transfers and signings

Chesterfield Football Club 
are delighted to confirm 
the signing of UK Cypriot 

Ruel Sotiriou on a permanent 
basis. 

The 25-year-old forward       
arrives with significant experi-
ence at League One level, hav-
ing made 204 appearances and 
scored 41 goals across spells 
with Leyton Orient and Bristol 
Rovers.  

During his time at Orient,     
Sotiriou also gained valuable 
experience on loan at clubs in-
cluding Hampton & Richmond 
and Dover Athletic.  

He has also represented     
Cyprus at U19, U21 and full      
international levels. 

Sharing his thoughts on the 
move, Sotiriou said: “I’m really 

happy to come to a team in this 
division, I spoke to Webby, who 
I’ve known for quite some time. 
We started talking, I came to 
meet the manager and every-
thing moved quickly from there 
and we got the deal done.” 

Sotiriou explained why he 
feels Chesterfield is the right fit: 
“I already know a few players 
here, so it’s great to come into a 
place where you know people. 
It makes settling in easier, so it 
should be a seamless fit.” 

Looking ahead to the season, 
Sotiriou added: “I will try my best 
every game to be consistent. 
Hopefully I can score goals, get 
assists and help this club climb 
the divisions. I share the ambi-
tion of promotion as I have won 
this league before, I know what 

it takes.” 
He also expressed his excite-

ment of playing in front of the 
Spireites: “I am excited to get out 
in front of a packed SMH Group 
Stadium. When I came here last 
season, it was a tough place to 
visit, so I’m happy the fans will be 
on my side now and hopefully it 
goes well.” 

Assistant manager, Danny 
Webb spoke about Sotiriou’s  
arrival, saying: “Ruel comes into 
the squad at a good age and will 
bring both energy and experi-
ence. We all know, and most im-
portantly, he knows the quality he 
possesses, which he will hope-
fully deliver this season.” 

This deal is subject to rele-
vant approvals.  

 
Photo credit: Chesterfield

Neofytos Michail is a Cyp-
riot professional foot-
baller who now plays as 

a goalkeeper for Liga I club  
Universitatea Cluj and the Cyp-
rus national team. 

He was transfered from Pafos 
FC. 

He previously played several 
Cypriot clubs, Olympiakos Nico-
sia, New Salamis, Apoel, Anor-
thosis and Pafos. 

Michael was called up to the 
senior Cyprus squad for a friendly 
against Serbia in May 2016. 

He made his debut on 19     

November 2019 in a Euro 2020 
qualifier against Belgium, which 
ended in 1–6 loss for Cyprus. 
He has since played seventeen 
times for the National team.  

 
Photo credit:  

Neofytos Michael

UK Cypriot Anthony Per-
kins has been rewarded 
with a Professional con-

tract at West Bromwich Albion. 
Cyprus U19 international    

Perkins has combined building 
leadership qualities in the U18s 
alongside breaking new ground 
with his nation.  

A product of the Baggies’ 
youth system since the age of 
13, Dudley-born Antonio started 
his footballing education with 
local sides Netherton Colts and 
West Brom All Stars - which is 
where he caught the attention 
of the club’s youth scouts. 

Progressing through the ranks 
to become a scholar in 2025, 
the 17-year-old used his opening 
season on the programme to 
good effect; featuring in more than 
25 under-18 matches, enjoying 
an U21s debut in the PL Cup 
against Brentford, as well as being 
handed a bow for his nation’s 
U19s team (whom he’d previously 
represented as an U17).  

Playing his part in Albion 
U18s’ PL Cup last-eight run, the 
battling defender has continued 

developing his vocal qualities 
on the pitch - becoming a leader 
among his young colleagues 
and establishing relationships 
he’ll be keen to build on as a 

professional. 
He is going to be a great 

player for Cyprus. 
 

Photo credit: WBA
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Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε την απώλεια της όμορφης και 
αγαπημένης μας αδελφής, θείας και νονάς, Πεζ Σωτήρης. 

 
Η Πεζ απεβίωσε ειρηνικά στις 15 Ιουλίου 2026, 

σε ηλικία 53 ετών. Αφήνει πίσω της τα τρία αδέλφια της, 
τον Ζακ, τη Μαρούλλα και τη Γεωργία, 

τους γαμπρούς της Φρίξο και Δημήτρη, τη νύφη της Μαρία, 
τις ανιψιές της Άντρεα, Χριστίνα και Βαλεντίνα, 

τον ανιψιό της Ρέιμοντ και το βαφτιστήρι της Γιώργο. 
Υπήρξε επίσης αγαπημένη και αληθινή φίλη 

για όλους όσοι τη γνώριζαν.  
 

Η Πεζ σπούδασε Μόδα στο Πανεπιστήμιο Nottingham Trent, 
γεγονός που την οδήγησε να σταδιοδρομήσει ως υπεύθυνη 

ενδυματολογικής επιμέλειας (dresser) σε θεατρικές παραστάσεις 
του Λονδίνου, όπως το «Φάντασμα της Όπερας». Στη συνέχεια, 
η Πεζ ακολούθησε το όνειρό της να ταξιδέψει σε όλο τον κόσμο, 
εργαζόμενη επί 25 χρόνια στην British Airways - μια εμπειρία 

που αγάπησε και απόλαυσε.  
 

Η κηδεία θα τελεστεί την Πέμπτη 6 Αυγούστου 2026 
στις 12:30 μμ στον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως 

της Θεοτόκου, Trinity Road, Wood Green N22 8LB, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1EZ στις 2 μμ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί επίσης στον χώρο του κοιμητηρίου. 

Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει κουτί για δωρεές 
και όλα τα έσοδα θα διατεθούν στο St John’s Hospice 

(Λονδίνο, St John’s Wood).

(from London / Yialousa, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Pez (Pezounoulla) 
Sotiris 

We are deeply saddened to announce the loss of our beautiful 
and beloved sister, auntie and nouna, Pez Sotiris.  

 
Pez peacefully fell asleep in the hands of the Lord 

on the 15th July 2026 at the age of 53. She leaves behind her 
three siblings, Zac, Maroulla and Georgia, 

her brother-in-laws Frixos and Demetri, her sister-in-law 
Maria, her nieces Andrea, Christina and Valentina, 

her nephew Raymond and her godson George. 
She was also a dear and true friend to all who knew her.  

 
Pez studied Fashion at Nottingham Trent University, 

which led her to pursue a career as a dresser for London Theatre 
shows such as Phantom of the Opera. Pez then went on 

to follow her dream of travelling the world, spending 25 years 
with British Airways, which she loved and enjoyed.  

 
The funeral will be held on Thursday 6th August 2026 
at 12:30 pm at St Mary’s Greek Orthodox Church, 

Trinity Road, Wood Green (N22 8LB) followed by the burial 
at New Southgate Cemetery (Brunswick Park Road, N11 1EZ) 

at 2 pm. The wake will also be held at the cemetery. 
In place of flowers, there will be a donation box 

and all donations will go towards St John’s Hospice 
(London, St John’s Wood). 

(από το Λονδίνο / Γιαλούσα, Κύπρος)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Πεζ (Πεζουνούλλα) 
Σωτήρης 
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

(From Kyrenia, Cyprus)
Dora Larkou 

The 9-month memorial service of our beloved mother, 
grandmother and great grandmother will take place 

on Sunday 2nd August 2026, at St Mary’s Church, 
Trinity Road, N22 8LB. 

We invite all those who honour her memory to attend.

To 9-μηνο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας, 
γιαγιάς και προγιαγιάς θα πραγματοποιηθεί 

την Κυριακή 2 Αυγούστου στην εκκλησία της Παναγίας, 
Trinity Road, N22 8LB. Προσκαλούμε όλους όσους τιμούν 

τη μνήμη της να παραστούν.

† 9-MONTH MEMORIAL † 1st YEAR MEMORIAL

(from Ayios Andronicos, Karpasia, Cyprus)
Kyriacou Christou

26/12/1925 - 05/08/2025

Το 1o ετήσιο μνημόσυνο της αγαπημένης μας μητέρας και 
γιαγιάς, θα τελεστεί την Κυριακή 2 Αυγούστου 2026, 
στον ιερό ναό Αγίου Αντωνίου και Αγίου Ιωάννη του 
Προδρόμου, Holloway, 1 Sussex Way, Holloway, 

Islington, London N7 6RT, και προσκαλούμε όλους 
όσους τιμούν τη μνήμη της να παραστούν.  

Εκ της θυγατέρας Χρυστάλλας και όλης της οικογένειας

The 1st year memorial service of our beloved mother and 
grandmother, will be held on Sunday 2nd August 2026, 

at the Greek Orthodox Church of St. Anthony and 
St. John the Baptist, Holloway, 1 Sussex Way, 

Holloway, Islington, London N7 6RT, 
and we invite all who honour her memory to attend.  

From daughter Christalla and all the family

(από την Ομορφίτα, Λευκωσία, Κύπρος)
Μαρούλλα Χριστοφίδου

Τελούμε την προσεχή Κυριακή 2 Aυγούστου 2026, 
στον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Rd, N8 0LY, το 9ο ετήσιο μνημόσυνο 
της πολυαγαπημένης και αξέχαστης μας μητέρας 

και γιαγιάς, Μαρούλλας Χριστοφίδου  
(από την Ομορφίτα Λευκωσίας) και καλούμε όλους 
όσους τιμούν τη μνήμη της όπως παρευρεθούν. 

 
Οι τεθλιμμένοι: θυγατέρες, Αναστασία και Ελένη,  

εγγονές, Άντρια, Μικαέλα, Αλέξια και φίλοι.

† 9ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

13/10/1934 - 03/08/2017 

(Από Κατύδατα Σολέας)
Θεοδώρα (Δώρα) Μηναΐδου

† 40-HMEPO ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Τελούμε την προσεχή Κυριακή 2 Αυγούστου 2026  
στον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου,  

Trinity Road, London N22 8LB, το 40ήμερο μνημόσυνο 
της πολυαγαπημένης μας μητέρας 

και καλούμε όσους τιμούν την μνήμη της όπως παρευρεθούν.  
 

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ 
Θέλουμε να ευχαριστήσουμε όλους όσους παρευρέθησαν 

στην κηδεία, κληρικούς και λαικούς,  
έκαναν εισφορές για βοήθεια της Εκκλησίας της Παναγίας, 

κατέθεσαν στεφάνια η λουλούδια, απέστειλαν συλλυπητήρια μηνύματα, 
ή συμμετείχαν με οποιονδήποτε άλλο τρόπο στο πένθος μας. 

 
Ο γιός της Μάριος, η νύφη της Κούλλα και λοιποί συγγενείς.

(From Katydhata Soleas)
Theodora (Dora) Minaides

† 40-DAY MEMORIAL SERVICE

The 40 day memorial of our beloved mother 
will take place on Sunday 2 August 2026, 

at the Greek Orthodox Cathedral of the Dormition 
of the Mother of God, Trinity Road, London N22 8LB 

 
THANK YOU 

We thank all those who attended the funeral service, 
clergy and laity, 

made donations in aid of St. Mary’s Cathedral, 
 sent all the lovely flowers and wreaths, sent their condolences 

or provided us with their help and support in any other way. 
 

Her son Marios, her daughter in law                
Koulla and other relatives.
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(from Paralimni, Cyprus) (από το Παραλίμνι, Κύπρος)

Pantelis Antoniou Παντελής Αντωνίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε το θάνατο 
του αγαπημένου συζύγου, πατέρα, παππού και προπάππου, 
Παντελή Αντωνίου, που απεβίωσε στις 30 Ιουνίου 2026. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του, 3 παιδιά, 3 εγγόνια και 3 δισέγγονα. 

 
Ο Παντελής ήρθε στο Ηνωμένο Βασίλειο το 1964 με τη σύζυγό του και 
τα 3 παιδιά του. Έζησε μια καλή ζωή και γνώρισε σπουδαίους ανθρώπους. 

 
«Μας λείπει και θα μας λείπει πάντα πολύ». 

 
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 7 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, 

από τον Καθεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Wood Green, 
Trinity Road, N22 8LB και στη συνέχεια θα ακολουθήσει η ταφή 
στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, Church Street, N9 9HP, στις 2μμ.

It is with deep sadness and a heavy heart that we announce the passing 
of our beloved husband, father, grandfather and great-grandfather,  

Pantelis Antoniou, on 30 June 2026. 
 

He leaves behind his wife, 3 children, 3 grandchildren and 
3 great-grandchildren. 

 
Pantelis came to the UK in 1964 with his wife and 3 children.  

He had a good life and got to know some great people.  
 

“He is and will always be greatly missed.” 
 

The funeral will take place on Friday 7th August 2026, at 12pm,  
at The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the Mother of God, 

Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, followed by burial  
at Edmonton Cemetery, Church Street, N9 9HP, at 2pm.

It broke our hearts to lose you but you did not go alone, 
part of us went with you the day God called you home. 

Always in our thoughts, forever in our hearts. 
xxx

14/08/1931 - 30/06/2026

20.03.1946 – 09.07.2026

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(από Άρμου, Πάφο)

Μαρούλλα (Μαίρη) 
Θεμιστοκλέους

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε την απώλεια 
της αγαπημένης μας μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς, 

η οποία έφυγε από τη ζωή στις 9 Ιουλίου 2026, σε ηλικία 80 ετών.  
Θα λείψει πολύ στην κόρη της Έλενα, στον γιο της Άντρο, στον γαμπρό 
της Τιμ, στα εγγόνια της Άλεξ, Κρίσι, Κρίστοφερ, Τόμας και Μάικλ, 
στη σύζυγο του εγγονού της, Χέλενα, στα δισέγγονά της Γαβριήλ, 
Ράφαελ και Μάγια, καθώς και σε πολλούς συγγενείς και φίλους.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 4 Αυγούστου 2026, στις 12:00 
το μεσημέρι, στον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, 

Trinity Road, Wood Green N22 8LB. 
Η ταφή θα πραγματοποιηθεί στο κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ. Συγγενείς και φίλοι είναι ευπρόσδεκτοι 
να παρευρεθούν στη δεξίωση που θα ακολουθήσει 

στο ελληνικό εστιατόριο Babinondas, 598 Green Lanes, N13 5RY. 
Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. 

(from Armou, Paphos)

Maroulla (Mary) 
Themistocleous

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

It is with deep sadness and heavy hearts that we announce the passing 
of our beloved mother, grandmother and great grandmother 

on 9th July 2026 at the age of 80.  
She will be sadly missed by her daughter Elena, son Andrew, son-in-law 

Tim, her grandchildren Alex, Chrissie, Christopher, Thomas and Michael, 
her grand daughter-in-law Helena, her great grandchildren, Gabriel, 

Raphael and Maya and many family and friends.  
The funeral will take place on Tuesday 4th August 2026 

at 12:00pm at St. Mary’s Greek Orthodox Church, 
Trinity Road, Wood Green N22 8LB. 

She will be laid to rest at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, N11 1JJ. Family and friends are welcome 

to join us afterwards at the wake, which will be held 
at Babinondas Greek Restaurant, 598 Green Lanes N13 5RY. 

Floral tributes are welcome.

Έφυγε από τη ζωή ο Τζων Τίκης – 
Σίγησε μια ξεχωριστή φωνή 
του ελληνικού τραγουδιού

Θλίψη προκάλεσε στον καλλιτεχνικό κόσμο η είδηση του θανάτου του 
Ελληνοαυστραλού τραγουδιστή Τζων Τίκη, ο οποίος έφυγε από τη ζωή σε ηλικία 80 
ετών, αφήνοντας πίσω του μια πορεία που σημάδεψε το ελληνικό λαϊκό τραγούδι από 
τη δεκαετία του 1970 και έπειτα. Την είδηση γνωστοποίησαν οι κόρες του, Άντζελα και 
Αννίτα, με μια συγκινητική ανάρτηση στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, αποχαιρετώντας 
τον με τα λόγια: «Η φωνή σου πάντα θα μας συντροφεύει όλους». 
Παρουσία της οικογένειας, φίλων και συγγενών, καθώς και συναδέλφων του 

καλλιτεχνών, τελέστηκε την Τρίτη στον Ιερό Ναό Αγίου Νικολάου στη Γλυφάδα, η έξοδιος 
ακολουθία του τραγουδιστή. Συντετριμμένες ήταν οι δυο κόρες του, οι οποίες ήταν από 
νωρίς στην εκκλησία για να συνοδεύσουν τον πατέρα τους στην τελευταία του κατοικία. 
Το παρών στην κηδεία του έδωσαν μεταξύ άλλων η Μάγδα Τσέγκου, η Μπέσσυ 

Αργυράκη και ο Μηνάς Κόκκορης.  
 
Γεννημένος στη Μήθυμνα της Λέσβου ως Γιάννης Τεκές, μετανάστευσε σε νεαρή 

ηλικία στην Αυστραλία, όπου έκανε τα πρώτα του βήματα στο τραγούδι, πριν επιστρέψει 
στην Ελλάδα και καθιερωθεί στις μεγάλες μουσικές σκηνές της Αθήνας. Με τη 
χαρακτηριστική φωνή και τη σκηνική του παρουσία συνεργάστηκε με σημαντικούς 
καλλιτέχνες της εποχής, ενώ η πορεία του εκτεινόταν σε περισσότερες από πέντε 
δεκαετίες. 

 
Η απώλειά του σηματοδοτεί το τέλος μιας εποχής για το ελληνικό τραγούδι. 

Συνάδελφοι, φίλοι και θαυμαστές τον αποχαιρετούν με συγκίνηση, αναγνωρίζοντας την 
πολύτιμη προσφορά του στη μουσική και την αυθεντικότητα που χαρακτήριζε τόσο την 
καλλιτεχνική όσο και την προσωπική του διαδρομή. Η φωνή και τα τραγούδια του θα 
συνεχίσουν να κρατούν ζωντανή τη μνήμη ενός καλλιτέχνη που άφησε το δικό του 
αποτύπωμα στην ελληνική μουσική.
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(από Περβόλια, Λάρνακα)

Κύπρος Παναγιώτου

Με τη βαρύτερη θλίψη ανακοινώνουμε την αιφνίδια απώλεια 
του πολυαγαπημένου μας πατέρα, παππού και προπάππου, 

Κύπρου Παναγιώτου, ο οποίος έφυγε από τη ζωή 
την Τετάρτη 22 Ιουλίου 2026, στο Hackney του Λονδίνου, 

σε ηλικία 81 ετών. 
 

Θα μας λείψεις για πάντα. 
 

Αφήνει πίσω τις αγαπημένες του κόρες Φροσούλλα και 
Χριστίνα, καθώς και τον αγαπημένο του γιο Παναγιώτη. 
Τον γαμπρό του Χριστάκη και τη νύφη του Παναγιώτα. 
Τα 15 εγγόνια και τα 5 δισέγγονά του. Αφήνει επίσης πίσω 

τους 3 αδελφούς και τις 4 αδελφές του. 
 

Η εξόδιος ακολουθία και η ταφή του πολυαγαπημένου μας 
πατέρα θα τελεστούν στα Περβόλια Λάρνακας, στην Κύπρο. 

 
Aιωνία η μνήμη του.

† DEATH ANNOUNCEMENT

26/05/1955 – 17/07/2026

It is with heavy hearts and deepest sadness that we announce 
the passing of our beloved mother, sister and aunt 

who passed away on 17th July 2026 aged 71.    
Helen leaves behind her daughter Antoinette, son George, 
siblings Dee, Nick and Melany and will be deeply missed 

by family and friends.  
The funeral service will take place on Tuesday 11th August 

2026 at 12pm at St Demetrios Church, Town Road, 
London, N9 0LP followed by the burial at 2pm at Edmonton 
Cemetery, Church Street, London, N9 9HP and thereafter the 

wake will take place at St Demetrios Church Hall.  
In lieu of flowers donations to Dementia UK via the 

collection box would be greatly appreciated.

Helen Evangelides
† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

(from Voni, Cyprus)

(από Καλοπαναγιώτη, Κύπρος)

Μαρία “Μαρούλλα” 
Ευρυπίδου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
μητέρας και γιαγιάς, Μαρούλλας Ευριπίδου, η οποία έφυγε γαλήνια 
από τη ζωή στις 14 Ιουλίου 2026. Η Μαρούλλα ήταν η αγαπημένη 
σύζυγος του Κόδρου Ευριπίδη, ο οποίος απεβίωσε το 2013. 

 
Αφήνει πίσω την κόρη της, Βαλεντίνα, και τους δύο γιους της, 
τον Μίκη και τον Ρολάνδο, καθώς και τα εγγόνια της, τον Σαμ, 
την Ιόλη, τον Άλεξ, τον Μπέντζι, τον Λέο και τον Ηλία, τα οποία 
υπεραγαπούσε, καθώς επίσης την αδελφή της, τους αδελφούς της, 

τα ανίψια της και τα υπόλοιπα μέλη της οικογένειάς της. 
Η Μαρούλλα θα λείψει πολύ στην οικογένεια και τους φίλους της 

και θα τη θυμούνται πάντα για την καλοσύνη της 
και την προθυμία της να βοηθά τους άλλους. 

 
Η εξόδιος ακολουθία θα τελεστεί στον Ιερό Ναό των Αγίων 
Κωνσταντίνου και Ελένης, 69a Westow Street, SE19 3RW 

(Crystal Palace), την Τετάρτη 5 Αυγούστου 2026, στις 11:30πμ. 
Θα ακολουθήσει η ταφή στη 1μμ στο κοιμητήριο 

Camberwell Old Cemetery, Forest Hill Road, SE22 0RU. 
 

Η οικογένεια σας προσκαλεί θερμά να παρευρεθείτε 
στη δεξίωση που θα ακολουθήσει την ταφή. 
Θα δοθούν περισσότερες λεπτομέρειες. 

 
Αντί για λουλούδια, μπορούν να γίνουν δωρεές στον οργανισμό 

The King’s College Hospital Charity (Αρ. Εγγεγραμμένου 
Φιλανθρωπικού Οργανισμού: 1165593). 

Η μητέρα μας έλαβε εξαιρετική φροντίδα από το ιατρικό και 
νοσηλευτικό προσωπικό του νοσοκομείου Princess Royal University 

Hospital στο Orpington —το οποίο αποτελεί μέρος του King’s 
College Hospital NHS Foundation Trust— και όλες οι δωρεές 
θα στηρίξουν άμεσα τις πρωτοβουλίες του οργανισμού για τη 
βελτίωση της εμπειρίας των ασθενών στα νοσοκομεία του.

(from Kalopanagiotis, Cyprus)

Maria “Maroulla” 
Evripidou

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

It is with profound sadness that we announce the passing 
of our beloved mother and yiayia, Maroulla Evripidou, who fell 

asleep peacefully on 14th July 2026. Maroulla was the beloved wife 
of Kodros Evripides, who passed away in 2013. 

 
She leaves behind her daughter, Valentina and two sons, 

Mikis and Rolandos, and grandchildren, Sam, Ioli, Alex, Benjy, 
Leo and Elias, all of whom she cherished and adored, as well as 

her sister, brothers, nephews and nieces and extended family. 
Maroulla will be deeply missed by her family and friends 

and will always be remembered for her kindness 
and willingness to help others. 

 
The funeral service will be held at St Constantine & St Helen 

Greek Orthodox Church, 69a Westow Street, SE19 3RW 
(Crystal Palace) at 11:30am on Wednesday 5th August 2026. 
This will be followed by a burial at 1pm at Camberwell Old 

Cemetery, Forest Hill Road, SE22 0RU. 
 

The family warmly invites you to join them for refreshments 
following the burial. Details to be provided.  

 
Instead of flowers, donations can be made to The King’s College 

Hospital Charity (Registered Charity No. 1165593). 
Our mother received excellent care from the medical and nursing 

staff at the Princess Royal University Hospital, Orpington, part of the 
King’s College Hospital NHS Foundation Trust, and all donations 

will directly support its projects to improve the experience 
of patients in its hospitals. 

14/03/1943 – 14/07/2026
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